ol Instagrid

Manual for

LINK

Bedienungsanleitung
Translation of the original instructions
Traduzione delle istruzioni in lingua originale
Traduction de la notice originale

Traduccién del manual original

Vertaling van de oorspronkelijke gebruiksaanwijz
Overseettelse af den originale br anvisning
Original driftsinstruks i oversett

Alkuperdisten ohjeiden kdannos

Overséttning av bruksanvisning i original
Ttumaczeniem instrukcji oryginalnej

Az eredeti hasznélati utasitas forditasa

Preklad plvodniho navodu k pouZivani

Prevod izvirnih navodil

Prevod originalnega Navodila za uporabo

NpeBoj Ha OPUrMHaNHaTa UHCTPYKLUA
Originaalkasutusjuhendi koopia

Originalo naudojimosi instrukcijos vertimas
Ekspluatacijas instrukcijas originala kopija
Prijevod originalnih uputa za rad

Art. Nr.:
990-00001
990-00002
990-00003
990-00004
990-00006



DE
® G
IT
FR
ES
NL
DA
NO
Fl

SE
PL

Bedienungsanleitung
user manual

IT  manuale d‘uso

FR mode d‘emploi

ES manual de usuario

NL gebruikershandleiding
DA brugervejledning

NO bruksanvisning

FI  kayttoohje

SE anvéndarmanual

PL instrukcja obstugi

HU haszndlati Utmutaté
Cz uzivatelské prirucka
SK uZfvatelskd prirucka

Sl navodilaza uporabo
BG pPBKOBO/ACTBO 3a ynoTpeba
EE kasutusjuhend

LT naudojimo instrukcija
Lv lietotaja rokasgramata
HR korisni¢ki priruc¢nik

Lieferumfang
Included in delivery
Dotazione
Fourniture

Piezas suministradas
Meegeleverd van de levering
Leveringsomfang
Leveringsomfang
Toimitussisaltod
Leveransomfattning
Zakres dostawy

HU
Ccz
SK
SI
BG
EE
LT
LV
HR

Szdllitasi terjedelem

Rozsah dodéavky
Rozsah dodavky
Obseg posiljke

Ob6em Ha aocTaBkaTa

Tarne sisu
Komplektas

Piegades komplektacija

Opseg isporuke

U

T T T
2uovsac 208 2sov/acz0n 2uo0uracaon

Instagrid LINK

Anschlussleitung
Connection cable
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Cavo di collegamento
Céble de connexion
Cable de conexion
Aansluitkabel
Forbindelseskabel
Tilkoblingskabel
litdntajohto
Anslutningskabel
Przewdd potaczeniowy
Csatlakozé kabel
Pripojovaci kabel
Pripojovaci kabel
Priklju¢ni kabel
BPb3bUeH kaben
Uhenduskaabel
Jungiamasis kabelis
Piesléeguma kabelis
Priklju¢ni kabel
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Deutsch
English
Italiano
Frangais
Espafol
Nederlands
Dansk
Norsk
Suomi
Svenska
Polski
Magyar
Cesky
Slovensky
Slovenscina
OBbNrapcKm
Eesti
Lietuviskai
Latviski

Hrvatski

14-19

20-25

26-32

33-39

40-46

47-53

54 -59

60 - 65

66 -71

72-77

78 -84

85-91

92-97

98 -103

104 -110

11-115

116 - 121

122 - 127

128 -133

134 -139
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Gehause

2x Sekundareingang (Neutrik PowerCON)
1x Priméareingang (Neutrik PowerCON)

1x Leitungsschutzschalter

3 x FI-Schutzschalter

Aufklappbares Sicherungsfenster

3x Steckdose

Handgriff und Haken

3xLED

Alloggiamento

2x Ingresso secondario (Neutrik PowerCON)
1x Ingresso primario (Neutrik PowerCON)

1x interruttore automatico

3x DCR

Finestra di sicurezza a cerniera

3x Presa di corrente

Maniglia e gancio

3x Luce LED

Carcasa

2x Entrada secundaria (Neutrik PowerCON)
1x Entrada principal (Neutrik PowerCON)

1x Disyuntor

3x RCD

Ventana de seguridad abatible

3x Enchufe

Asay gancho

3x Luz LED

Kabinet

2x Sekundeer indgang (Neutrik PowerCON)
1x Primeer indgang (Neutrik PowerCON)

x Afbryder

3x RCD

Heengslet sikkerhedsvindue

3x Stikkontakt

H&ndtag og krog

3x LED lys

Kotelo

2x Toissijainen tulo (Neutrik PowerCON)
1x Ensisijainen tulo (Neutrik PowerCON)
1x Johdonsuojakatkaisija

3x Fl-katkaisija

Saranoitu turvaikkuna

3x Pistorasia

Kahva ja koukku

3x LED-valo
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Housing

2x Secondary input (Neutrik PowerCON)
1x Primary input (Neutrik PowerCON)

1x Circuit breaker

3x Circuit breaker

Unfoldable fuse window

3x Output sockets

Handle and hook

3x LED light

Bofltier

2x Entrée secondaire (Neutrik PowerCON)
1x Entrée primaire (Neutrik PowerCON)

1x Disjoncteur

3x Disjoncteur différentiel

Fenétre de sécurité rabattable

3x Prise de courant

Poignée et crochet

3x Lumiere ED

Behuizing

2x Secundaire ingang (Neutrik PowerCON)
1x Primaire ingang (Neutrik PowerCON)

1x Scheidingsschakelaar

3x RCD / aardlekschakelaar
Openklapbaar zekeringsvenster

3x Contactdoos

Handgreep en haak

3x Ledlamp

Hus

2x Sekundeer inngang (Neutrik PowerCON)
1x Primeer inngang (Neutrik PowerCON)

1x Strambryter

3x Jordfeilbryter

Sikkerhetsvindu med hengsler

3x Stikkontakt

H&ndtak og krok

3x LED-lys

Holje

2x Sekundaringéng (Neutrik PowerCON)
1x Priméar ingéng (Neutrik PowerCON)

1x Dvargbrytare

3x Jordfelsbrytare

Oppningsbart sakringsfonster

3x Uttag

Handtag och krok

3x LED-lampa
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Obudowa

2x Wejscie wtérne (Neutrik PowerCON)

1x Wejscie pierwotne (Neutrik PowerCON)
1x Wytacznik instalacyjny

3x Wytacznik réznicowopradowy

Okno bezpieczenstwa na zawiasach

3x Gniazdo

Uchwyt i hak

3x Dioda LED

Plast

2x Sekundérnivstup (Neutrik PowerCON)
1x Primarnf vstup (Neutrik PowerCON)

1x Jisti¢ vedenf

3x Proudovy chrani¢

Vyklopné bezpecnostni okénko

3x Zasuvka

Rukojet a hacek

3x LED svétlo

Onigje

2x Sekundarni vhod (Neutrik PowerCON)
1x Osnovni vhod (Neutrik PowerCON)

1x Odklopnik

3x Fl-zascitno stikalo

Varnostno okno na tecajih

3x Vti¢nica

Roc¢aj in kavelj

3x Luc¢ka LED
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Készilékhaz

2x Masodlagos bemenet (Neutrik PowerCON)

1x Elsédleges bemenet (Neutrik PowerCON)
1x Haldzati véddkapcsold

3x Fl-véd&kapcsold
Felhajthatd biztonsagi ablak
3x Csatlakozdaljzat
Fogantyu és horog

3x LED-es ldmpa

Kryt

2x Sekundéarny vstup (Neutrik PowerCON)
1x Primdrny vstup (Neutrik PowerCON)

1x Isti¢

3x RCD

Vyklopny bezpecnostny priezor

3x Zésuvka

Rukovat a hacik

3x LED svetlo

Kopnyc

2x Bropuuen sxop (Neutrik PowerCON)
1x Mpsruer sxog (Neutrik PowerCON)
Ix MpekbcBaybT

3x lNpekbcBay 3a OCTaTbyeH ToK
LapHvpeH 3awuTeH nposopeL

3x KoHTakT

JlpbXKa 1 Kyka

3x CBeTOAMOLEH MHAVKATOP
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Korpus

2x Sekundaarne sisend (Neutrik PowerCON)
1x Primaarne sisend (Neutrik PowerCON)

1x Kaitseldliti

3x Rikkevoolukaitseluliti

Avatav kaitsmeaken

3x Pistikupesa

Kaepide ja konks

3x LED-lamp

Korpuss

2x Sekundara ieeja (Neutrik PowerCON)
1x Primara ieeja (Neutrik PowerCON)

1x Kedes partraucejs

3x Nopludes stravas aizsargslédzis
Atvazamais dro$ibas logs

3x Kontaktligzda

Rokturis un akis

3x Gaismas diode

i
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Bilstas

2x Antriné jvestis (Neutrik PowerCON)

1x Pirmineé jvestis (Neutrik PowerCON)

Ix Grandinés pertraukiklis

3x Likutinés sroves grandinés pertraukiklis
Pakabinamas apsauginis langas

3x Lizdas

Rankenair kabliukas

3x LED lemputé

Kuciste

2x Sekundarni ulaz (Neutrik PowerCON)
1x Glavni ulaz (Neutrik PowerCON)

1x Prekida¢ strujnog kruga

3x Diferencijalna sklopka

Otklopivi sigurnosni prozor

3x Uti¢nica

Rucka i kuka

3x LED svjetlo
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Installation
Installation
Installazione
Installation
Instalacion
Installatie
Installation
Installasjon
Asennus

Installation
Instalacja
Telepités
Instalace

InStaldcia
Namestitev
VIHCTannpaHe
Paigaldamine
Montavimas
Instalacija
Instalacija
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Automatischer Transferschalter (ATS)
Automatic transfer switch (ATS)
Interruttore di trasferimento automatico
(ATS)

Commutateur de transfert automatique
(ATS)

Interruptor de transferencia automatica
(ATS)

Automatische transferschakelaar (ATS)
Automatisk overfegringsafbryder (ATS)
Automatisk overferingsbryter (ATS)
Automaattinen siirtokytkin (ATS)

Automatisk dverféringsomkopplare
Automatyczny przetacznik transferu
Automatikus tranzitkapcsold (ATS)
Automaticky prenosovy spinac (ATS)
Automaticky prenosovy spinac (ATS)
Samodejno stikalo za prenos (ATS)
ABTOMaTUUeH npeBktousaTen (ATS)
Automaatne Umberluliti (ATS)
Automatinis perjungimo jungiklis (ATS)
Automatiskais parslégsanas slédzis (ATS)
Automatski prijenosni prekidac (ATS)




Aktiv = LED blinkt griin

Active = LED blinks green

Attivo = LED lampeggia verde
Actif = La LED clignote en vert
Activo = EI LED parpadea en verde
Actief = LED knippert groen

Aktiv = LED blinker gregnt

Aktiv = LED blinker grent
Aktiivinen = LED vilkkuu vihreana
Aktiv = LED blinkar gront

Aktywny = dioda LED miga na zielono
Aktiv =a LED zélden villog

Aktivni = LED blikéa zelené

Aktivne = LED bliké zeleno
Aktiven = LED utripa zeleno
AkTvBeH = LED mura B 3eneHo
Aktiivne = LED vilgub roheliselt
Aktyvus = LED mirksi zalia

Aktivs = LED mirgo zali

Aktivan = LED treperi zeleno
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Aktiv = LED blinkt grtin
Active = LED blinks green
Attivo = LED lampeggia verde
Actif = La LED clignote en vert
Activo = EI LED parpadeaen
verde

Actief = LED knippert groen
Aktiv = LED blinker grant
Aktiv = LED blinker grgnt
Aktiivinen = LED vilkkuu
vihredna

Aktiv = LED blinkar grént

Betriebsbereit/Bereitschaft =
LED leuchtet weil3
Ready/Standby = LED lights up
white

Pronto/Standby = LED si
illumina di bianco

Prét/En veille = LED s‘allume en
blanc

Listo/En espera = LED
encendido en blanco
Klaar/Standby = LED brandt wit
Klar/Standby = LED lyser hvidt
Klar/Standby = LED lyser hvitt
Valmiustila = LED palaa
valkoisena

Klar/Standby = LED lyser vitt
Gotowy/Czekajacy = LED swieci
na biato

Inaktiv = LED ist aus

Inactive = LED is off

Inattivo = LED spenta

Inactif = LED éteinte

Inactivo = LED apagado
Inactief=LED is uit

Inaktiv = LED er slukket
Inaktiv=LED erav

Passiivinen = LED on pois p&alta
Inaktiv=LED &rav

Service = LED leuchtet rot
Service = LED lights up red
Servizio = LED rosso acceso
Service = LED rouge allumé
Servicio = LED encendido en
rojo

Service = Rode LED brandt
Service = LED lyser redt
Service = LED lyser rgdt
Palvelu = Punainen LED palaa
Service = R6d LED lyser
Serwis = Dioda LED $wieci na
czerwono

PL

HU
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HU
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BG
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Aktywny = dioda LED miga na
zielono+Al14

Aktiv=a LED zélden villog
Aktivni = LED blikd zelené&
Aktivne = LED blikd zeleno
Aktiven = LED utripa zeleno
AkTueeH = LED mura B 3eneHo
Aktiivne = LED vilgub roheliselt
Aktyvus = LED mirksi zalia
Aktivs = LED mirgo zali
Aktivan = LED treperi zeleno

Uzemkész/Készenléti = LED
fehér fényben vilagit
Pripraveno/Standby = LED svitf
bile

Pripraveny/Standby = LED svieti
bielo

Pripravljeno/Standby = LED
sveti belo

[oToBo/Pexmm rotoBHocT = LED ceetn
6510

Valmis/Ootel = LED pdleb
valgena

Paruo$ta/Standby = LED Sviecia
baltai

Gatavs/GaidiSana = LED
gaismas krasa balta
Spremno/Standby = LED svijetli
bijelo

Nieaktywny = LED jest wytaczona
Inaktiv = LED kikapcsolva van
Neaktivni = LED je vypnuta
Neaktivha = LED je vypnuta
Neaktivno = LED je izklopljena
HeakTneeH = LED e n3knioveH
Mitteaktiivne = LED on véljas
Neaktyvus = LED i§jungtas
Neaktivs = LED ir izslegta
Neaktivno = LED je isklju¢en

Szolgaltatas = Piros LED ég
Sluzba = Cervend LED svitf
Sluzba = Cervend LED svieti
Storitev = LED sveti rdeCe
Cepsw3 = LED cBetv B yepseHo
Teenus = Punane LED pdleb
Paslauga = Raudona LED Sviecia
Serviss = Sarkanais LED
gaismots

Servis = LED svijetli crveno
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alle LEDs leuchten rot = Instagrid-Service kontaktieren.

All LEDs turn red = contact Instagrid-SERVICE.

tutti i LED si accendono di rosso = contattare il servizio di assistenza instagrid.
toutes les LED sont rouges = contacter le SERVICE instagrid.

todos los LED se encienden en rojo = péngase en contacto con el servicio técnico de instagrid
alle LED's branden rood = neem contact op met de instagrid-SERVICE.

alle LED'er lyser rgdt = kontakt instagrid-SERVICE.

alle LED lyser redt = kontakt instagrid-SERVICE.

kaikki LEDit palavat punaisena = ota yhteyttd instagrid-huoltoon.

alla lysdioder lyser rott = kontakta instagrid-SERVICE.

Wszystkie kontrolki LED $wiecg sig na czerwono = skontaktuj sie z serwisem instagrid.
minden LED pirosan vilagit = |épjen kapcsolatba az instagrid szervizével.

vS8echny LED diody sviti Cervené = kontaktujte servisni stredisko instagrid-SERVICE.
VSetky LED diddy svietia nacerveno = kontaktujte SERVIS spolo¢nosti Instagrid.

vse diode svetijo rde¢e = obrnite se na servisni center instagrid-SERVICE.

BCMUKM CBETOAMOAM CBETAT B UEPBEHO = CBbPXKeTe ce C instagrid-SERVICE.

koik valgusdioodid pdlevad punaselt = vdtke Uhendust Instagridi teenindusega.

visi Sviesos diodai Svie¢ia raudonai = kreipkités j ,instagrid-SERVICE®

Visas gaismas diodes mirdz sarkana krasa = sazinieties ar Instagrid SERVISU.

Sve LED diode svijetle crveno = obratite se servisu drustva instagrid.
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siehe Abschnitt ,Einsatzhinweise®

see section ,Instructions for use“

vedi sezione ,Note operative“

voir section ,Consignes d’utilisation®

ver seccién ,Indicaciones de uso“

zie sectie ,Gebruiksinstructies”

sektionen se ,Bemaerkninger vedr. brugen®
se avsnittet ,Instruksjoner for bruk®

katso osio ,Kayttéohjeet”

se avsnittet ,Anvandningsinformation®

zobacz sekcje ,\Wskazéwki dotyczgce uzytkowania®
|l4sd a szakaszt ,Hasznadlati tandcsok®

viz oddil ,Pokyny k pouziti“

pozri ¢ast ,Pokyny na pouzivanie®

glej odsek ,Navodila za uporabo*

BVXKTE Pa3fena,yKasaHus 3a npunoxexuve”

vaata jaotist ,Kasutusjuhised®

Zr. skyriy ,Pritaikymo nuorodos®

skatit sadalu ,Noradijumi par pielietojumu*

vidi odjeljak ,Napomene za upotrebu*“
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Instagrid LINK 36
Typ F (EU)

990-00001

230 VAC

50 Hz

16 A

3600 W

2400 MHz bis 2483,5 MHz
2,2dBm

<20ms

3x1P+N RCD Typ A, 30mA
1P C16

P54

I mit Konstruktion entsprechend
Schutzklasse Il

-15°C bis 40°C

3 x Neutrik power
CON TRUE1®TOP®

3 x CEE 7/316A (EU)
400 x 310 x 140 mm
45 kg

Instagrid LINK 36
Typ J (CH)

990-00003

230 VAC

50 Hz

16 A

3600 W

2400 MHz bis 2483,5 MHz
2,2dBm

<20ms

3x1P+N RCD Typ A, 30mA
1P C16

IP54

| mit Konstruktion entsprechend
Schutzklasse I

-15°C bis 40°C

3 x Neutrik power
CONTRUE1®TOP®

3xT2316A (EU)
400 x 310 x 140 mm
4.5 kg



Produkt

Art..-Nr
Nennspannung
Frequenz

max. Ausgangsstrom
max. Eingangsleistung

Bluetooth
Frequenzbereich

Bluetooth
Sendeleistung

Schaltzeit
Fehlerstromschutz
Leitungsschutz
Schutzart

Schutzklasse

Zuléassige
Betriebstemperatur

Eingangsbuchse

Ausgangsbuchse

AbmessungenLxB xH

Gewicht

Instagrid LINK 36
Typ CEE (UK)

990-00002
230 VAC
50 Hz

16 A

3600 W

2400 MHz bis 2483,5
MHz

2,2dBm

<20ms

3x1P+N RCD Typ A,
30mA

1P C16
P54

I mit Konstruktion
entsprechend
Schutzklasse Il

-15°C bis 40°C
3 x Neutrik powerCON
TRUE1®TOP®

3 x CEE (IEC 60309)
240V /16 A/ 3P 6h

400 x 310 x 140 mm
4.5kg

Instagrid LINK18 LV
Typ CEE (UK)

990-00004
MOVAC

50 Hz

16 A

1700 W

2400 MHz bis 2483,5
MHz

2,2dBm

<20 ms

3x1P+N RCD Typ A,
30mA

1P C16
P54

I mit Konstruktion
entsprechend
Schutzklasse Il

-15°C bis 40°C
3 x Neutrik powerCON
TRUE1® TOP®

3 x CEE (IEC 60309)
10V /16 A/ 3P 4h

400 x 310 x 140 mm
4.5kg

Instagrid LINK 36
Typ | (AU)

990-00006
240V AC
50 Hz

15A

3600 W

2405 MHz bis 2483,5 MHz

2,2dBm

<20 ms

3x 1P+N RCD type A,
30mA

1P C16

P54

|/ mit einem
Schutzklasse Il Aufbau

-15°C to 40°C

3 x Neutrik powerCON
TRUE1® TOP®

3 xAS/NZS 311215 A

400 x 310 x 140 mm
4.5kg



ZuU lhrer Sicherheit

Lesen Sie vor der ersten Benutzung lhres Ge-
rates diese Betriebsanleitung und handeln Sie
danach. BeiTransportschaden sofort Handler
informieren. Bei Nichtbeachtung der Betriebs-
anleitung und der Sicherheitshinweise kénnen
Schéden am Ger&t und Gefahren fur den Bediener
und andere Personen entstehen.

Bewabhren Sie alle Sicherheitshinweise und
Anweisungen fiir die Zukunft auf.

Die aktuellste Version dieses Dokuments sowie
Hinweise zu Urheberrechten und Lizenzen finden
Sie unter: https:/www.instagrid.co.

Verbot eigenméchtiger Veranderungen
und Umbauten.

Esistverboten, Verdanderungen am Gerat durch-
zufUhren oder Zusatzgeréte herzustellen. Solche
Anderungen kénnen zu Personenschaden und
Fehlfunktionen fuhren.

Sicherheitshinweise

Dieses Gerat ist nicht geeignet fur die Verwen-
dung durch Personen (einschlieBlich Kindern)
mit verminderten korperlichen, sensorischen
oder geistigen Fahigkeiten oder mangelnder
Erfahrung bzw. Fachkenntnis, es sei denn sie
werden von einer fur deren Sicherheit ver-
antwortlichen Person entsprechend instruiert
oder beaufsichtigt. Kinder sind dartber hinaus
zu beaufsichtigen, um sicherzustellen, dass
sie nicht mit dem Gerat spielen. Das Gerat
und seine Anschlussleitung sind von Kindern
fernzuhalten.

AWarnung!

Kurzschlussgefahr! Brandgefahr! Gefahr durch

elektrischen Schlag :

« Betreiben Sie das Geréat nicht in der N&dhe von
brennbaren Gasen und offenem Feuer.

Vermeiden Sie folgende Situationen:

« Dadas Gerat die Anforderungen der Schutz-
art IP54 Kategorie 2 erfullt, ist es gegen das
Eindringen von Spritztwasser geschiitzt,
sofern die Kappen der Ausgangssteckdosen
geschlossen sind bzw. Verbraucher mit ent-
sprechendem Anschlussstecker verwendet
werden. In folgenden Féllen kann die Schutzart
IP54 nicht gewéahrleistet werden:

Eintauchen des Gerétes in Flissigkeit und Be-
trieb in stehendem Wasser

« Unterdruck im Gerat aufgrund von zum Bei-
spiel Temperaturunterschieden zwischen dem
Gerateinneren und AuBen -> In diesem Fall
ist eine Akklimatisierung des Geréates von 30
Minuten vor der Inbetriebnahme einzuhalten

» Fuhren Sie keine leitfahigen Gegenstande in
Offnungen des Geréts ein.

« Um eine unzulédssige Erwdrmung des Gerats
zu vermeiden achten Sie auf eine Aufstellung
auBerhalb der direkten Sonneneinstrahlung an
einem ausreichend bellfteten Ort. Decken Sie
das Gerat nicht ab.

- SchlieBen Sie pro Ausgang maximal ein Elek-
trogerat an. Die Verwendung von Mehrfach-
steckdosen ist nicht zulédssig.

Besteht der Verdacht, dass das Gerat nicht
sicher betrieben werden kann oder im Falle von
Beschadigungen ist der Instagrid-Service zu
kontaktieren. Verwenden Sie das Geréat nicht.

Das Gerat darf nur durch authorisiertes Fach-
personal geéffnet und/oder repariert werden.

Prufen Sie vor jedem Gebrauch Gerat, Anschluss-
kabel, Verlangerungskabel und Stecker auf Be-
schadigung und Alterung. Wenn Schaden erkenn-
bar sind, darf das Gerat nicht verwendet werden.

In den folgenden Fallen kann ein sicherer Betrieb
des Geréts nicht mehr gewdahrleistet werden:

« Das Gerat weist sichtbare Beschadigungen
auf(z.B. nach einem Sturz)

« Das Gerat funktioniert nicht ordnungsgeman

« Das Gerat wurde in Flussigkeit getaucht oder
in stehendem Wasser betrieben oder andere



Umsténde rechtfertigen die Annahme, dass
Feuchtigkeit in das Gerat eingedrungen ist

Weitergehende Hinweise:

« Achten Sie darauf, dass Kabel nicht geknickt
oder gequetscht werden.

Gemafl DIN VDE 0100-510 sind die verbauten
Fehlerstromschutzschalter in regelméaiigen
Abstanden auf Funktion zu prifen.

« Stellen Sie sicher, dass das Sichtfenster nach
jedem Offnen wieder sicher verschraubt wird.

Gewahrleisten Sie einen sicheren Stand des
Gerates und verwenden Sie ausreichend lange
Kabel, um ein unbeabsichtigtes Umkippen zu
verhindern.

Stellen Sie sicher, dass ein anzuschlieBender
Verbraucher ausgeschaltet ist, bevor er mit
dem Instagrid LINK verbunden wird, um eine
unbeabsichtige Aktivierung des Verbrauchers
zu verhindern.

Verwenden Sie das Gerat nicht in Verbindung
mit Verbrauchen mit erhdhten Verfligbarkeits-
anforderungen wie zum Beispiel medizini-
sche Geréte.

Bestimmungsgemalie
Verwendung

«+ Das Instagrid LINK dient primér der Verteilung
von elektrischer Energie aus einer AC-Span-
nungsquelle (z.B. Haushaltssteckdose oder
Instagrid ONE oder GO), an bis zu drei Elektro-
geréte, welche zum Betrieb an einer haus-
haltstblichen Steckdose vorgesehen sind (im
Folgenden Verbraucher genannt).
> Es kénnen bis zu drei Wechselspannungs-

quellen mit dem Instagrid LINK verbunden
werden, hierzu durfen ausschlieRlich die ent-
sprechenden Eingdnge verwendet werden.
Analog dirfen die Verbraucher ausschlief3-
lich mit den daflir vorgesehenen Ausgan-
gen des Instagrid LINK verbunden werden.
(siehe Abb. 02)

> Es gilt zu beachten, dass die Summen-
leistungsaufnahme, der am Instagrid LINK
angeschlossenen Verbraucher, nicht die
Leistungsféhigkeit der schwachsten am
Instagrid LINK angeschlossenen Wechsel-
spannungsquelle Uberschreitet. Hierbei ist
nicht nur die Nennleistung zu betrachten,
sondern auch die Aufnahme von Spitzen-
leistungen.

> Ein Leitungsschutzschalter, der den Strom
aller drei Ausgange fuhrt, schitzt das
Instagrid LINK vor Uberlastung der Ein-
gédnge aber nicht vor Uberlastung der jeweils
aktiven Quelle.

> Jeder der drei Ausgéange des Instagrid LINK
wird von einer eigenstandigen Fehlerstrom-
schutzeinrichtung tiberwacht. Dies ermdg-
licht den Betrieb von bis zu drei Verbrau-
chern an einer nicht geerdeten Quelle gemaf
den Vorgaben aus DIN VDE 0100-551 unter
der Bedingung, dass pro Ausgang maximal
ein Verbraucher angeschlossen wird. Die
Verwendung von Verbrauchern der Schutz-
klasse Twird explizit eingeschlossen.

Das Instagrid LINK dient des Weiteren der au-
tomatischen Auswahl einer von maximal drei
Wechselspannungsquellen, die dann leitend
mit den drei Ausgangen verbunden wird.

» Beim Umschalten zwischen zwei Quellen
(z.B. Haushaltssteckdose nach Instagrid
ONE oder GO) kann es am Ausgang des In-
stagrid LINK zum Wechsel der Netzform (z.B.
TN-C-S nach Schutztrennung) kommen.

Das Instagrid LINK erfullt sowohl bei der Aus-
sendung von elektromagnetischen Stérungen
als auch bei der Unempfindlichkeit gegen sol-
che Stérungen strenge Grenzwerte, wodurch
es sich gleichermafBen zum Einsatz in Wohn-
und Industriebereichen eignet.

Das Instagrid LINK erfullt die Anforderungen
der Schutzart IP54 und eignet sich daher zur
Verwendung in Innen- und AuBBenbereichen.

Falls Uber den Anschluss und die Bedienung des
Gerétes Zweifel entstehen sollten, wenden Sie
sich an instagrid Support, support@instagrid.co.

Fiir Schaden bei nicht bestimmungsgemaéaBier
Verwendung haftet der Benutzer.

Einsatzhinweise

AWarnung!

Die Nennspannung des Instagrid LINK muss
mit der Nennspannung der angeschlossenen
Wechselspannungsquellen und Verbraucher
libereinstimmen.

Aufbau einer Stromverteilung

Stellen Sie im ersten Schritt sicher, dass alle an
das Instagrid LINK anzuschlieBenden Verbrau-
cher ausgeschaltet sind. Verbinden Sie im zwei-



ten Schritt die Verbraucher mit den Ausgangen
des Instagrid LINK. Zuletzt verbinden Sie die Ein-
génge des Instagrid LINK mit den vorgesehenen
Wechselspannungsquellen. Sollte es sich hierbei
um Instagrid ONE oder GO handeln, stellen Sie
sicher, dass jene Quellen zun&chst ausgeschaltet
sind und erst nach beidseitigem Verbinden des
Kabels aktiviert werden.

Abbau

Stellen Sie im ersten Schritt sicher, dass alle an
das Instagrid LINK anzuschlieBenden Verbrau-
cher ausgeschaltet sind. Trennen Sie im zweiten
Schritt die Verbraucher von den Ausgdngen des
Instagrid LINK. Zuletzt trennen Sie die Eingange
des Instagrid LINK mit den vorgesehenen Wech-
selspannungsquellen.

Fehlerfall

Bei Aktivierung der internen Schutzfunktion bzw.
bei automatischer Abschaltung des Gerétes,
leuchten alle LEDs rot. (Siehe Abb. 06, Seite 11).
In diesem Fall trennen Sie alle verbundenen Ver-
braucher und Quellen vom Geréat. Bei Aktivierung
derinternen Schutzfunktion bzw. bei automa-
tischer Abschaltung des Gerétes, leuchten alle
LEDs rot. (Siehe Abb. 06, Seite 11). In diesem Fall
trennen Sie alle verbundenen Verbraucher und
Quellen vom Gerét.

1. Priorisierung der Eingédng: PRI vs. SEC

1.1 Liegt am primaren Eingang (PRI) eine Wechsel-
spannung an, wird immer jener Eingang mit den
Ausgéngen verbunden, unabh&ng vom Status der
Ubrigen Eingange.

111 Der Ubergang von einem sekundaren Eingang
(SEC) zum primaren Eingang (PRI) erfolgt zeitver-
z8gert, sodass eine wiederhergestellte Wechsel-
spannungsquelle nicht abrupt belastet wird.

1.2 Liegt am priméren Eingang (PRI) keine Wech-
selspannung an, wird ohne Zeitverzug aufeinen
der sekundaren Eingdange (SEC) umgeschalten

1.2.1 Liegt an beiden sekundaren Eingéangen (SEC)
eine Wechselspannung an, so wird der mittlere
bevorzugt.

2. Priorisierung der Eingénge: SEC vs. SEC
(PingPong)

2.1 Ein sekundérer Eingang (SEC) bleibt so lange
aktiv wie Spannung an diesem Eingang anliegt.
Ist diese Bedingung nicht (mehr) erfullt wird auf
den verbleibenden sekundaren Eingang (SEC)
umgeschalten.

211 1In Verbindung mit Instagrid ONE oder GO

als Quellen an beiden sekundéren Eingdngen
(SEC) wird so sichergestellt, dass eine Quelle
vollstandlg entladen wird, bevor die zweite Quelle
entladen wird.

Wartung und Reinigung

Abseits derim Folgenden beschriebenen Tétig-
keiten sind keine Wartungsarbeiten durch den
Benutzer vorgesehen bzw. zulassig.

Reinigung:

Entfernen Sie vor Reinigung des Geréts alle an-
geschlossenen Verbraucher bzw. Zuleitungen
und stellen Sie sicher, dass alle Steckdosenabde-
ckungen geschlossen sind. Prifen Sie das Geréat
auf Beschadigungen, ein beschadigtes Gerat darf
nicht gereinigt werden.

Die feuchte Reinigung des Instagrid LINK ist zu-
lassig, hierbeiist aber daraufzu achten, dass kein
Strahlwasser zum Einsatz kommt, insbesondere
die Verwendung von Hochdruckreinigern ist nicht
zulédssig.

Der Einsatz von L&sungsmitteln oder anderen
aggressiven Chemikalien ist nicht zulassig.

Funktionsiiberprifung:

Folgende Funktionen des Gerats sind in regel-
maligen Abstédnden, idealerweil3e aber vor jeder
Verwendung zu Uberprifen:

Funktion der LEDs: schief3en Sie hierzu nach-
einander jeden Eingang an eine geeignete
Wechselspannungsquelle an und prufen Sie,
ob die dem Eingang zugeordnete LED wie vor-
gesehen leuchtet / blinkt.

Funktion der RCDs: schlieBen Sie einen
Eingang an eine geeignete Wechselspan-
nungsquelle an, warten Sie bis das Gerat den
Eingang als aktiven Eingang ausgewé&hlt hat
(Klicken). Offnen sie die Schutzabdeckung der
RCDs, prufen Sie die Funktion jedes RCDs
durch manuelle Bet&tigung der entsprechend-
ne Priftatste.

Ersatzteile

Sofern Teile am Instagrid LINK durch den Be-
nutzer ausgesgetauscht werden dtrfen, kdnnen
slebige Teile Uber den Instagrid-Vertrieb bezogen
werden. Es durfen ausschlieBlich original Instag-
rid Ersatzteile verwendet werden.

In Deutschland erreichen Sie Instagrid kostenlos
unter Mail customer.support@instagrid.co. Bei
allen Ruckfragen und Ersatzteilbestellungen bitte
unbedingt die Artikelnummer laut Typenschild
des Gerétes angeben.

Lagerung

Lagern Sie das Instagrid LINK an einem trockenen
Ort und auBerhalb der Reichweite von Kindern.



Transport

Schutzen Sie das Instagrid LINK beim Transport
vor Beschadigungen.

Fur den gemeinsamen Transport mit einem
Instagrid ONE oder GO beachten Sie bitte die
dazugehorige Bedienungsanleitung.

Symbole

o
A\
I\

1P54

S

Lesen Sie die Betriebsanleitung
sorgféltig, bevor Sie das Gerat
benutzen.

Warnung!

Warnung vor geféhrlicher
elektrischer Spannung

Vollstédndigen Bertihrungsschutz,
wobei Staub in geringer

Menge eindringen

kann und vor allseitigem
Spritzwasser geschiitzt.

Alle Stromquellen entfernen

&
2

&2
C€

UK

Australische
Regulierungskonformitatsmarke
(RCM)

Elektrogeréate dirfen nicht
zusammen mit dem Hausmdill
entsorgt werden.Elektrische

und elektronische Geréte sind
getrennt zu sammeln und zur
umweltgerechten Entsorgung

bei einem Verwertungsbetrieb
abzugeben.

Erkundigen Sie sich bei den
ortlichen Behdrden oder bei lhrem
Fachh&andler nach Recyclinghdfen
und Sammelstellen.

L&schen Sie vor der

Entsorgung moglicherweise
auflhrem Altgeradt vorhandene
personenbezogene Daten.

Triman-Symbol

Européisches
Konformitétszeichen

Britisches Konformitétszeichen

CA

Fehlerbehebung

Storung

Die angeschlosse-
nen Verbraucher
werden nicht mit
Strom versorgt.

Alle LEDs rot, blinkend

Mogliche Ursache

Leitungsschutzschalter
hat aufgrund von zu hoher
Belastung der Ausgéange
ausgeldst.

Fehlerstromschutzschalter
hat ausgelost.

Angeschlossener Verbrau-
cher defekt.

Instagrid LINK defekt.

Behebung

Stellen Sie sicher, dass die Summen-
stromaufnahme aller Verbraucher 16 A
nicht Uberschreitet. Versetzen Sie den
Leitungsschutzschalter in den ange-
schalteten Zustand.

Lassen Sie alle Verbraucher, deren Zu-
leitungen, eventuell weitere verwendete
Kable und das Instagrid LINK von einer
Elektrofachkraft tberprifen. Vom weite-
ren Betrieb der Anordnung ist abzusehen.

Wenden Sie sich an den Hersteller
des Verbrauchers oder an eine Elekt-
rofachkraft.

An den Instagrid-Service wenden



Herstellererklarung

Hiermit wird bestatigt, dass das Produkt Instagrid LINK des Herstellers Instagrid GmbH den An-
forderungen der geltenden Richtlinien, einschlieBlich aller zutreffenden Anderungen, entspricht. Die
vollstandige Konformitétserklarung finden Sie unter: https:/www.instagrid.co.

Lizenzen und Urheberrechte

Das gesamte geistige Eigentum (IP), einschlieBlich, aber nicht beschrankt auf Urheber-
rechte, Patente, Designs, Handelsmarken und Geschéftsgeheimnisse, an allen Produk-
ten, Teilen, Zubehor, Benutzerhandbichern und Verpackungen ist Eigentum der In-
stagrid GmbH. Instagrid® ist ein eingetragenes Warenzeichen der Instagrid GmbH. Alle
Namen, Logos und Hinweise auf den kommerziellen Ursprung, die nicht als Marken-
zeichen eingetragen sind, sind nicht eingetragene Markenzeichen der Instagrid GmbH.
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Instagrid LINK 36
Typ F (EU)

990-00001

230 VAC

50 Hz

16 A

3600 W

2400 MHz until 2483,5 MHz
2,2dBm

<20ms

3x1P+N RCD Typ A, 30mA
1P C16

P54

I with construction according to
protection class Il

-15°C until 40°C

3 x Neutrik power
CON TRUE1®TOP®

3 x CEE 7/316A (EU)
400 x 310 x 140 mm
4.5kg

Instagrid LINK 36
Typ J (CH)

990-00003

230 VAC

50 Hz

16 A

3600 W

2400 MHz until 2483,5 MHz
2,2dBm

<20ms

3x1P+N RCD Typ A, 30mA
1P C16

IP54

| with construction according to
protection class Il

-15°C until 40°C

3 x Neutrik power
CON TRUE1® TOP®

3xT2316A (EU)
400 x 310 x 140 mm
4.5kg



Product

Art..-Nr

Rated voltage
Frequency

max. output current
max. input power

Bluetooth frequency
range

Bluetooth
transmission power

Switching time

Residual current
protection

Line protection

Type of protection
Protection class

Permissible operating
temperature

Input socket

Output socket

Dimensions Lx W x H

Weight

For Your Safety

Please read and comply with these operating inst-
ructions prior to initial operation of your device. In

Instagrid LINK 36
Typ CEE (UK)

990-00002
230 VAC
50 Hz

16 A

3600 W

2400 MHz until 2483,5
MHz

2,2dBm

<20ms

3x1P+N RCD Typ A,
30mA

1P C16
P54

| with construction
according to
protection class Il

-15°C until 40°C

3 x Neutrik powerCON
TRUE1® TOP®

3 x CEE (IEC 60309)
240V /16 A/ 3P 6h

400 x 310 x 140 mm

4.5 kg

the event of transport damage, inform the dealer
immediately. Failure to observe the operating
instructions and the safety instructions could
result in damage to the appliance and danger for
the operator and other persons.

Instagrid LINK18 LV
Typ CEE (UK)

990-00004
MOVAC

50 Hz

16 A

1700 W

2400 MHz until 2483,5
MHz

2,2dBm

<20 ms

3x1P+N RCD Typ A,
30mA

1P C16
P54

| with construction
according to protection
class I

-15°C until 40°C

3 x Neutrik powerCON
TRUE1® TOP®

3x CEE (IEC 60309)
10V /16 A/ 3P 4h

400 x 310 x 140 mm

4.5 kg

Instagrid LINK 36
Typ I (AU)

990-00006
1MOVAC
50 Hz

15A
1700 W

2400 MHz until 2483,5
MHz

2,2dBm

<20 ms

3x1P+N RCD Typ A,
30mA

1P C16
P54

| with construction
according to protection
class I

-16°C until 40°C

3 x Neutrik powerCON
TRUE1® TOP®

3x CEE (IEC 60309)
10V /16 A/ 3P 4h

400 x 310 x 140 mm

4.5 kg

Save all warnings and instructions for future

reference.

The most current version of this document as well
as information on copyrights and licenses can be
found at: https:/www.instagrid.co.

Prohibition of unauthorised modifications and

conversions.

Itis forbidden to make any modifications to the
device or to manufacture additional equipment.
Such changes may result in personal injury and

malfunction.
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Safety instructions

This device is not intended for use by persons
(including children) with reduced physical,
sensory or mental capabilities or a lack of
experience and knowledge, unless they have
been given supervision or instruction concer-
ning use of the device by a person responsible
for their safety. Children must also be super-
vised to ensure that they do not play with the
device. The device and its connection cable
must be kept away from children.

A\ Warning!

Danger of short circuiting! Fire hazard! Danger
due to electric shock 2
Avoid the following situations:

Do not operate the device near flammable
gases and open flame.

Since the device meets the requirements of
protection type 1P54 Category 2, it is protec-
ted against the ingress of splashing water,
provided that the caps of the output sockets
are closed or consumers with the correspon-
ding plug are used. The protection type |IP54
cannot be guaranteed in the following cases:

Immersion of the device in liquid and opera-
tion in standing water.

Negative pressure inside the device due to,
for example, temperature differences between
the inside and outside of the device -> In this
case, an acclimatization of the device for 30
minutes before starting operation is required.

Do notinsert conductive objects into the
openings of the device.

To avoid unauthorized heating of the de-

vice, make sure to place it outside of direct
sunlight in a well-ventilated area. Do not cover
the device.

To avoid unauthorized heating of the de-

vice, make sure to place it outside of direct
sunlight in a well-ventilated area. Do not cover
the device.

If there is suspicion that the device cannot be
operated safely or in case of damage, plea-
se contact Instagrid‘s service. Do not use
the device.

The device may only be opened and/or repaired
by authorised specialist personnel.

Before each use, check the device, connection
cable, extension cable and plug for damage and
ageing. If damage is visible, the device must
not be used.

Safe operation of the device can no longer be
guaranteed in the following cases:

« The device shows visible signs of damage (e.g.
after a fall)

« The device is not working properly

« The device has been immersed in liquid or
operated in standing water or other circums-
tances justify the assumption that moisture
has penetrated the device

Further information:
« Ensure that cables are not kinked or crushed.

« In accordance with DIN VDE 0100-510, the in-
stalled residual current circuit breakers must
be checked for proper functioning at regular
intervals.

Ensure that the viewing window is securely
screwed back into place after each opening.

Ensure that the device stands securely and
use sufficiently long cables to prevent it from
accidentally tipping over.

Ensure that a load to be connected is switched
off before it is connected to the Instagrid LINK
to prevent unintentional activation of the load.

Do not use the device in connection with
consumers with increased availability require-
ments, such as medical devices.

Specified Conditions of Use

« The Instagrid LINK is primarily used to dis-
tribute electrical energy from an AC voltage
source (e.g. household socket or Instagrid
ONE or GO) to up to three electrical appliances
that are intended to be operated from a stan-
dard household socket (hereinafter referred to
as consumers).

» Up to three AC voltage sources can be
connected to the Instagrid LINK; only the
corresponding inputs may be used for this
purpose. Analogue loads may only be con-
nected to the corresponding outputs of the
Instagrid LINK. (see Fig. 02)

3 [tis important to ensure that the total power
consumption of the loads connected to the
Instagrid LINK does not exceed the capacity



of the weakest AC voltage source connected
to the Instagrid LINK. Not only the rated
power must be considered here, but also the
consumption of peak power.

> A circuit breaker, which carries the current of
all three outputs, protects the Instagrid LINK
from overloading the inputs but not from
overloading the active source.

3 Each of the three outputs of the Instagrid
LINK is monitored by an independent residu-
al current device. This enables the operation
of up to three loads on a non-earthed source
in accordance with the specifications of DIN
VDE 0100-551, provided that a maximum of
one load is connected per output. The use of
consumers of protection class 1is explicit-
ly included.

« The Instagrid LINK is also used to automa-
tically select one of a maximum of three AC
voltage sources, which is then conductively
connected to the three outputs.
> When switching between two sources (e.g.

household socket to Instagrid ONE or GO),
the mains form (e.g. TN-C-S after protective
separation) may change at the output of the
Instagrid LINK.

The Instagrid LINK fulfils strict limit values
both for the emission of electromagnetic
interference and for immunity to such inter-
ference, making it equally suitable for use in
residential and industrial areas.

« The Instagrid LINK fulfils the requirements of
protection class IP54 and is therefore suitable
forindoor and outdoor use.

Falls Uber den Anschluss und die Bedienung des
Gerates Zweifel entstehen sollten, wenden Sie
sich an instagrid Support, support@instagrid.co.

The user alone is responsible for damage resul-
ting from improper use.

Instructions for use

AWarning!

The rated voltage of the Instagrid LINK must
match the rated voltage of the connected AC
voltage sources.

Structure of a power distribution

In the first step, make sure that all loads to be
connected to the Instagrid LINK are switched

off. In the second step, connect the loads to the
outputs of the Instagrid LINK. Finally, connect
the inputs of the Instagrid LINK to the intended
AC voltage sources. Ifthese are Instagrid ONE

or GO, make sure that these sources are initially
switched off and are only activated after the cable
has been connected at both ends.

Deconstruction

In the first step, make sure that all loads to be
connected to the Instagrid LINK are switched off.
In the second step, disconnect the loads from the
outputs of the Instagrid LINK. Finally, disconnect
the inputs of the Instagrid LINK from the AC
voltage sources provided.

Error case

When the internal protective function is activa-
ted or the device is switched off automatically,

all LEDs light up red. (See Fig. 06, page 11). In this
case, disconnect all connected loads and sources
from the device. When the internal protective
function is activated or the device is switched off
automatically, all LEDs light up red. (see Fig. 06,
page 11). In this case, disconnect all connected
loads and sources from the device.

Prioritisation of inputs: PRI vs. SEC

111fan AC voltage is present at the primary input
(PRI), this input is always connected to the out-
puts, regardless of the status of the otherinputs.

1.1.1 The transition from a secondary input (SEC) to
the primary input (PRI) is time-delayed so that a
restored AC voltage source is not abruptly loaded.

1.2 If there is no AC voltage at the primary input
(PRI), the system switches to one of the seconda-
ry inputs (SEC) without delay

1.2.11fan AC voltage is present at both secondary
inputs (SEC), the centre one is preferred.

2. Prioritisation of inputs: SEC vs. SEC (PingPong)

2.1 A secondary input (SEC) remains active as long
as voltage is applied to this input. If this condition
is not (or no longer) fulfilled, the system switches

to the remaining secondary input (SEC).

211 In conjunction with Instagrid ONE or GO as
sources on both secondary inputs (SEC), this
ensures that one source is fully discharged before
the second source is discharged.

Maintenance and cleaning
Apart from the activities described below, no

maintenance work by the useris intended or
permitted.
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Cleaning:

Before cleaning the device, remove all connected
loads or supply cables and ensure that all socket
covers are closed. Check the device for damage; a
damaged device must not be cleaned.

Damp cleaning of the Instagrid LINK is permitted,
but care must be taken to ensure that no water
jets are used, in particular the use of high-pres-
sure cleaners is not permitted.

The use of solvents or other aggressive chemicals
is not permitted.

Function check:

The following functions of the device should be
checked at regularintervals, but ideally befo-
re each use:

Function of the LEDs: connect each inputin
turn to a suitable AC voltage source and check
whether the LED assigned to the input lights
up / flashes as intended.

Function of the RCDs: connect an input to a
suitable AC voltage source, wait until the de-
vice has selected the input as the active input
(click). Open the protective cover of the RCDs,
check the function of each RCD by manually
pressing the corresponding test button.

Replacement Parts

If parts on the Instagrid LINK may be replaced by
the user, these parts can be obtained from In-
stagrid sales. Only original Instagrid spare parts
may be used.

In Germany you can reach Instagrid free of charge
at the email address: customer.support@instag-
rid.co. For all queries and spare parts orders,
please always quote the article number on the
rating plate of the device.l.

Storage

Store the Instagrid LINK in adry place out of the
reach of children.

Transportation

Protect the Instagrid LINK from damage during
transport.

For transport together with an Instagrid ONE or
GO, please observe the corresponding operating
instructions.

Symbols

e
A\
I\

1P54

Read the instruction manual
carefully before using the
appliance.

Warning!

Warning against dangerous
voltage

Complete protection against
contact, with dust penetrating in
small quantities and protected
against splash water on all sides.

Remove all power sources

Australian Conformity Mark

Do not dispose of electric tools
together with household waste
material.Electric tools and
electronic equipment that have
reached the end of their life must
be collected separately and
returned to an environmentally
compatible recycling facility.
Check with your local authority or
retailer for recycling advice and
collection point.

Delete personal data from waste
equipment, if any.

@ Triman symbol

European Conformity Mark

=4 [

British Conformity Mark



Troubleshooting

Fault Possible cause Correction
The connected devices = The overload protection has Ensure that the total current consump-
are not being supplied been tripped tion of all loads does not exceed 16
with power. A. Set the circuit breaker to the swit-

ched-on state.

Residual current circuit brea- Have all consumers, their supply lines,

ker has tripped. any other cables used and the Instagrid
LINK checked by a qualified electrician.
Do not continue to operate the system.

Connected consumer Contact the manufacturer of the applian-
defective. ce or aqualified electrician.
All LEDs red, flashing Instagrid LINK defective. Contact the Instagrid service

Manufacturer’s Declaration

This is to certify that the product Instagrid LINK tives, including all applicable amendments. The
of the manufacturer Instagrid GmbH complies complete declaration of conformity can be found
with the requirements of the applicable direc- at: https:/www.instagrid.co.

Licenses and copyrights

Allintellectual property (IP), including but not limited to copyrights, patents, designs, trademarks and
trade secrets, in all products, parts, accessories, user manuals and packaging is the property of Instag-
rid GmbH. Instagrid® is a registered trademark of Instagrid GmbH. All names, logos and indications of
commercial origin that are not registered trademarks are unregistered trademarks of Instagrid GmbH.
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Instagrid LINK 36
Typ F (EU)

990-00001
230 VAC
50 Hz

16 A

3600 W

2400 MHz fino al 2483,5 MHz
2,2dBm

<20 ms
3x1P+N RCD Typ A, 30mA
1P C16

P54

| con costruzione secondo la
classe di protezione Il

-15°C fino al 40°C

3 x Neutrik power
CON TRUE1®TOP®

3 x CEE 7/316A (EU)
400 x 310 x 140 mm
4.5 kg

Instagrid LINK 36
Typ J (CH)

990-00003
230 VAC
50 Hz

16 A

3600 W

2400 MHz fino al 2483,5 MHz
2,2dBm

<20ms
3x1P+N RCD Typ A, 30mA
1P C16

P54

| con costruzione secondo la
classe di protezione Il

-15°C fino al 40°C

3 x Neutrik power
CON TRUE1® TOP®

3xT2316A (EU)
400 x 310 x 140 mm
4.5 kg



Prodotto

Art..-Nr
Tensione nominale
Frequenza

Corrente di uscita
massima

Potenza d‘ingresso
massima

Gamma di frequenza
Bluetooth

Potenza di
trasmissione
Bluetooth

Tempo di
commutazione

Protezione dalla
corrente residua

Protezione della linea

Tipo di protezione
(antispruzzi d’acqua)

Classe di protezione

Temperatura di
esercizio consentita

Presa d’ingresso

Presadiuscita

Dimensioni Lx PxH

Peso

Instagrid LINK 36
Typ CEE (UK)

990-00002
230 VAC
50 Hz

16 A

3600 W

2400 MHz fino al
2483,5 MHz

2,2dBm

<20ms

3x1P+N RCD Typ A,
30mA

1P C16
P54

| con costruzione
secondo la classe di
protezione Il

-15°C fino al 40°C

3 x Neutrik powerCON
TRUE1® TOP®

3 x CEE (IEC 60309)
240V /16 A/ 3P6h

400 x 310 x 140 mm
4.5kg

Informazioni per la sicurezza

Prima di utilizzare I‘apparecchio per la primavolta,

leggere e seguire queste istruzioni per l‘uso. In
caso di danni datrasporto, informare immedia-
tamente il rivenditore. La mancata osservanza
delle istruzioni d‘uso e delle norme di sicurezza
puo causare danni all‘apparecchio e presentare
pericoli per [‘'utente e le altre persone.

Instagrid LINK18 LV
Typ CEE (UK)

990-00004
110V AC
50 Hz

16 A

1700 W

2400 MHz fino al 2483,5
MHz

2,2dBm

<20ms

3x1P+N RCD Typ A,
30mA

1P C16
P54

| con costruzione
secondo la classe di
protezione Il

-15°C fino al 40°C

3 x Neutrik powerCON
TRUE1® TOP®

3 x CEE (IEC 60309)
10V /16 A/ 3P 4h

400 x 310 x 140 mm
4.5kg

Instagrid LINK18 LV
Typ CEE (AU)

990-00006
1OVAC
50 Hz

1B5A

1700 W

2400 MHz fino al 2483,5
MHz

2,2dBm

<20 ms

3x1P+N RCD Typ A,
30mA

1P C16
P54

| con costruzione
secondo la classe di
protezione Il

-15°C fino al 40°C

3 x Neutrik powerCON
TRUE1® TOP®

Conservare tutte le avvertenze di pericolo e le
istruzioni operative per ogni esigenza futura.

Laversione piu recente di questo documento e le
informazioni sui diritti d‘autore e sulle licenze sono
disponibili all‘indirizzo: https:/www.instagrid.co.

Divieto di modifiche e conversioni non

autorizzate.
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E vietato apportare modifiche al dispositivo o
costruire dispositivi aggiuntivi. Queste modifiche
possono causare lesioni personali o malfun-
zionamenti.

Sicurezza generali

Questo apparecchio non & destinato all’uso
da parte di persone (compresi i bambini) con
ridotte capacita fisiche, sensoriali o mentali, o
con mancanza di esperienza e conoscenza, a
meno che non abbiano ricevuto supervisione o
istruzioni sull’uso dell’apparecchio da parte di
una personaresponsabile della loro sicurezza.
Sorvegliare i bambini per evitare che giochino
con I'apparecchio. apparecchio e il suo cavo
di collegamento devono essere tenuti lontani
dalla portata dei bambini.

A\ Avvertenza!
Pericolo di corto circuito! Rischio diincendio!

Pericolo di scosse elettriche f

» Non utilizzare I‘apparecchio in prossimita di
gas inflammabili o fiamme libere.

Evitare le seguenti situazioni:

Poiché il dispositivo soddisfa i requisiti del tipo
di protezione 1P54 Categoria 2, € protetto con-
tro I'ingresso di acqua spruzzata, a condizione
che i cappucci delle prese di uscita siano chiu-
si 0 che vengano utilizzati consumatori con la
spina corrispondente. Il tipo di protezione IP54
non puo essere garantito nei seguenti casi:

Immersione del dispositivo in liquido e funzio-
namento in acqua stagnante.

Depressione all’interno del dispositivo a
causa, ad esempio, di differenze di tempera-
turatral’interno e I'esterno del dispositivo ->
In questo caso, € richiesta un’acclimatazione
del dispositivo di 30 minuti prima dell’avvio
dell’operazione.

Non inserire oggetti conduttori nelle aperture
dell‘apparecchio.

Per evitare il surriscaldamento dell‘apparec-
chio, assicurarsi che sia installato al riparo
dalla luce solare diretta e in un luogo sufficien-
temente ventilato. Non coprire I‘apparecchio.

» Collegare un massimo di un apparecchio elet-
trico per ogni presa. Non & consentito I'utilizzo
di prese multiple.

Se si sospetta che I‘apparecchio non possa es-
sere utilizzato in modo sicuro o in caso di danni,
contattare il servizio di assistenza Instagrid.

Non utilizzare I‘apparecchio.

L‘apparecchio pud essere aperto e/o riparato
solo da personale specializzato autorizzato.

Prima di ogni utilizzo, controllare che I‘appa-
recchio, il cavo di collegamento, la prolunga e

la spina non siano danneggiati o invecchiati. Se
sono visibili danni, I‘apparecchio non deve essere
utilizzato.

Il funzionamento sicuro dell‘apparecchio non puod
piu essere garantito nei seguenti casi:

« L‘apparecchio presenta segni visibili di
danneggiamento (ad esempio, in seguito a
unacaduta)

« L‘apparecchio non funziona correttamente

- L‘apparecchio e stato immerso in un liquido
o hafunzionato in acqua stagnante o altre
circostanze giustificano I‘ipotesi che I‘'umidita
sia penetrata nell’apparecchio stesso

Ulteriori informazioni:

- Assicurarsi che i cavi non siano attorcigliati o
schiacciati.

In conformita alla norma DIN VDE 0100-510, gli
interruttori differenziali installati devono esse-
re controllati a intervalli regolari per verificarne
il corretto funzionamento.

Assicurarsi che la finestra di visualizzazione
sia saldamente avvitata in posizione dopo
ogni apertura.

Assicurarsi che |‘apparecchio sia ben saldo
e utilizzare cavi sufficientemente lunghi per
evitare che siribalti accidentalmente.

Assicurarsi che il carico da collegare sia
spento prima di essere collegato a Instagrid
LINK per evitare |‘attivazione involontaria del
carico stesso.

Non utilizzare I‘apparecchio in relazione a con-
sumatori con requisiti di disponibilita elevati,
come ad esempio i dispositivi medici.

Utilizzo conforme

« Instagrid LINK serve principalmente a
distribuire I‘energia elettrica da una fonte di
tensione CA (ad esempio una presa di cor-
rente domestica o Instagrid ONE o GO) aun
massimo di tre apparecchi elettrici destinati a
funzionare da una presa domestica standard
(di seguito denominati carichi).



> All‘instagrid LINK si possono collegare fino
atre sorgenti di tensione CA; a tal fine si
possono utilizzare solo gli ingressi corri-
spondenti. | carichi analogici possono essere
collegati solo alle uscite corrispondenti di
Instagrid LINK (vedere Fig. 02).

> E importante assicurarsi che il consumo
totale di energia dei carichi collegati a
Instagrid LINK non superi la potenza della
fonte di tensione CA piu debole collegata a
Instagrid LINK. In questo caso non si deve
considerare solo la potenza nominale, ma
anche l'assorbimento della potenza di picco.

> Uninterruttore automatico, che trasporta
la corrente di tutte e tre le uscite, proteg-
ge I'Instagrid LINK dal sovraccarico degli
ingressi ma non dal sovraccarico della
rispettiva sorgente attiva.

> Ciascunadelle tre uscite di Instagrid LINK &
monitorata da un interruttore differenziale
indipendente. Cid consente il funzionamento
diun massimo di tre carichi su una sorgen-
te non collegata a terrain conformita alle
specifiche dellanorma DIN VDE 0100-551, a
condizione che sia collegato al massimo un
carico per uscita. L‘'uso di utenze di classe
di protezione 1 e esplicitamente incluso.
L‘impiego di carichi della classe di protezione
1e esplicitamente incluso.

Instagrid LINK viene utilizzato anche per

selezionare automaticamente una delle tre

sorgenti di tensione CA massime, che viene

poi collegata conduttivamente alle tre uscite.

3 Quando si passa da una sorgente all‘altra (ad
es. da una presa domestica a Instagrid ONE
0 GO), laforma di rete (ad es. TN-C-S dopo
la separazione di protezione) pud cambiare
all‘uscita di Instagrid LINK.

Instagrid LINK soddisfa valori limite rigorosi
sia per I‘emissione di interferenze elettroma-
gnetiche che per I'immunita a tali interferenze,
rendendolo ugualmente adatto all‘uso in aree
residenziali e industriali.

Instagrid LINK soddisfa i requisiti della classe
di protezione IP54 ed e quindi adatto all‘uso in
ambienti interni ed esterni.

In caso di dubbi sulla connessione e sul funziona-
mento dell‘apparecchio, contattare I'assistenza di
Instagrid, support@instagrid.co.

Laresponsabilita peri danni dovuti a un utilizzo
non conforme alle norme é esclusivamente
dell‘utente.

Note operative

& Avvertenza!

La tensione nominale di Instagrid LINK deve
corrispondere allatensione nominale delle
sorgenti di tensione CA e dei carichi collegati.

Struttura di un sistema di distribuzione di ener-
giaelettrica

Nella prima fase, assicurarsi che tutti i carichi

da collegare a Instagrid LINK siano spenti. Nella
seconda fase, collegare i carichi alle uscite di
Instagrid LINK. Infine, collegare gli ingressi di In-
stagrid LINK alle sorgenti di tensione CA previste.
Se si tratta di Instagrid ONE o GO, assicurarsi che
queste sorgenti siano inizialmente spente e che
vengano attivate solo dopo il collegamento del
cavo a entrambe le estremita.

Smontaggio

Nella prima fase, assicurarsi che tuttii carichi
da collegare a Instagrid LINK siano spenti. Nella
secondafase, scollegare i carichi dalle uscite

di Instagrid LINK. Infine, scollegare gli ingres-
sidi Instagrid LINK dalle sorgenti di tensione
CA previste.

Caso di guasto

Quando si attiva la funzione di protezione interna
o l‘apparecchio si spegne automaticamente, tutti
i LED siilluminano di rosso (vedere Fig. 06, pagina
11). In questo caso, scollegare dall‘apparecchio
tuttii carichi e le sorgenti collegate. Quando la
funzione di protezione interna ¢ attivata o I‘appa-
recchio si spegne automaticamente, tuttii LED

si accendono di rosso (vedere Fig. 06, pagina 11).
In questo caso, scollegare dall‘apparecchio tutti i
carichi e le sorgenti collegati.

1. Priorita degliinput: PRI/ SEC

1.1 Se allingresso primario (PRI) & presente una
tensione CA, questo ingresso € sempre collegato
alle uscite, indipendentemente dallo stato degli
altriingressi.

1.1.1 Latransizione da un ingresso secondario
(SEC) auno primario (PRI) e ritardata nel tempo,
in modo che la sorgente di tensione CA ripristina-
ta nonvenga caricata bruscamente.

1.2 In assenza di tensione CA sull‘ingresso prima-
rio (PRI), il sistema passa immediatamente a uno
degliingressi secondari (SEC).

1.2.1 Se su entrambi gli ingressi secondari (SEC)
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e presente unatensione alternata, e preferibile
utilizzare quello medio.

2. Priorita degliinput: SEC / SEC (PingPong)

2.1 Un ingresso secondario (SEC) rimane attivo
finché latensione & presente su questo ingresso.
Se questa condizione non ¢ (o non & piu) soddis-
fatta, il sistema passa all‘altro ingresso secon-
dario (SEC).

211 In combinazione con Instagrid ONE o GO
come sorgenti su entrambi gli ingressi secondari
(SEC), questo assicura che una sorgente sia com-
pletamente scarica prima che venga scaricata

la seconda.

Manutenzione e pulizia

Oltre alle attivita di seguito descritte, non sono
previsti o consentiti interventi di manutenzione
da parte dell‘utente.

Pulizia:

Prima di pulire I‘apparecchio, rimuovere tutti

i carichi o le linee di alimentazione collegati e
assicurarsi che tutti i coperchi delle prese siano
chiusi. Controllare che I‘apparecchio non sia dan-
neggiato; un apparecchio danneggiato non deve
essere pulito.

La puliziaaumido di Instagrid LINK e consentita,
ma occorre fare attenzione a non utilizzare getti
d‘acqua, in particolare non e consentito l‘uso di
idropulitrici ad alta pressione.

Non e consentito I‘uso di solventi o altri prodotti
chimici aggressivi.

Controllo delle funzionalita:

Le seguenti funzionalita dell‘apparecchio devono
essere controllate a intervalli regolari, possibil-
mente prima di ogni utilizzo:

« Funzione dei LED: collegare ciascun ingresso
aturno aunafonte di tensione CA adeguata
e verificare se il LED assegnato all‘ingresso si
accende/lampeggia come previsto.

« Funzionamento degli RCD: collegare un
ingresso a unafonte di tensione CA ade-
guata, attendere che l‘apparecchio selezioni
I‘ingresso come ingresso attivo (clic). Aprire il
coperchio di protezione degli RCD, verificare il
funzionamento di ciascun RCD premendo ma-
nualmente il pulsante di prova corrispondente.

Ricambi

Se le parti di Instagrid LINK devono essere
sostituite dall‘utente, queste possono essere ac-
quistate presso i rivenditori Instagrid. E possibile
utilizzare solo ricambi originali Instagrid.

In Germania, Instagrid puo essere contattata
gratuitamente via e-mail all‘indirizzo customer.
support@instagrid.co. Per tutte le richieste e
gli ordini di pezzi di ricambio, si prega di citare
ilnumero di articolo riportato sulla targhetta
dell‘apparecchio.

Immagazzinamento

Conservare Instagrid LINK in un luogo asciutto e
fuori dalla portata dei bambini.

Trasporto

Proteggere Instagrid LINK da eventuali danni
durante il trasporto.

Peril trasporto congiunto con un Instagrid ONE o
GO, consultare le relative istruzioni per I‘uso.
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Leggere attentamente il manuale
d’istruzione prima di usare
I’apparecchio.

Avvertenzal

Avviso alla pericolosa tensione
elettrica

Protezione completa contro il
contatto, per cui una piccola
quantita di polvere pud penetrare,
e protezione dagli spruzzi d’acqua
provenienti da tuttiilati.

Rimuovere tutte le fonti di
alimentazione

Marchio di Conformita
Australiano

Risoluzione problemi

Anomal

| carichi colle

vengono alimentati.

Tuttii LED so
lampeggianti

ia Possibile causa

L‘interruttore automatico e
scattato a causa del carico
eccessivo sulle uscite.

gati non

Liinterruttore differenziale
& scattato.

Carico collegato difettoso.

no rossi, Instagrid LINK difettoso.

b=

(&

g
UK

CA

| dispositivi elettrici non devono
essere smaltiti con i rifiuti
domestici.l dispositivi elettrici
ed elettronici devono essere
raccolti separatamente e devono
essere conferiti ad un centro di
riciclaggio perlo smaltimento
rispettoso dell‘ambiente.
Chiedere alle autorita locali o al
rivenditore specializzato dove si
trovano i centridiriciclaggio e
puntidiraccolta.

Cancellare tutti i dati personali
che potrebbero essere

presenti sul vostro rifiuto

di apparecchiatura prima di
procedere allo smaltimento.

Simbolo Triman

Marchio di conformita europeo

Marchio di conformita britannico

Rimedio

Assicurarsi che l‘assorbimento di cor-
rente totale di tuttii carichi non superi i
16 A. Posizionare I‘interruttore automati-
co sullo stato acceso.

Far controllare tutti i carichi, le relative
linee di alimentazione, gli eventuali altri
cavi utilizzati e Instagrid LINK da un elet-
tricista qualificato. Non continuare a far
funzionare il sistema.

Contattare il produttore dell‘apparecchio
collegato o un elettricista qualificato.

Contattare il servizio Instagrid
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Dichiarazione del Produttore

Si certifica che il prodotto Instagrid LINK fabbricato da Instagrid GmbH e conforme ai requisiti delle di-
rettive applicabili, compresi tutti gli emendamenti applicabili. La dichiarazione di conformita completa
e disponibile all‘indirizzo: https:/www.instagrid.co.

Licenze e diritti d‘autore

Tutta la proprieta intellettuale (IP), compresi, ma non solo, i diritti d‘autore, i brevetti, i disegni, i marchi
e i segreti commerciali di tutti i prodotti, le parti, gli accessori, i manuali d‘uso e gli imballaggi € di
proprieta di Instagrid GmbH. Instagrid® e un marchio registrato di Instagrid GmbH. Tutti i nomi, i loghi
e le indicazioni di origine commerciale che non sono marchi registrati sono marchi non registrati di
Instagrid GmbH.
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Caractéristiques techniques

Produit

Art..-Nr

Tension nominale

Fréquence

courant de sortie max

puissance d‘entrée max

Gamme de fréquences Bluetooth
Puissance d‘émission Bluetooth
Temps de commutation

Protection contre les courants
de défaut

Protection de ligne

Type de protection
Classe de protection

Température de fonctionnement
autorisée

Manchon d’entrée

Prise de sortie
Dimensions LxIxH

Poids

Instagrid LINK 36
Typ F (EU)

990-00001

230 VAC

50 Hz

16 A

3600 W

2400 MHz jusqu’au 2483,5 MHz
2,2dBm

<20ms
3x1P+N RCD Typ A, 30mA

1P C16
P54

| avec construction conforme a la
classe de protection Il

-15°C jusqu’au 40°C
3 x Neutrik power
CON TRUE1®TOP®
3x CEE7/316A (EU)
400 x 310 x 140 mm
4.5 kg

Instagrid LINK 36
Typ J (CH)

990-00003

230 VAC

50 Hz

16 A

3600 W

2400 MHz jusqu’au 2483,5 MHz
2,2dBm

<20 ms
3x1P+N RCD Typ A, 30mA

1P C16
P54

| avec construction conforme ala
classe de protection Il

-15°C jusqu’au 40°C

3 x Neutrik power
CONTRUE1®TOP®
3xT2316A (EU)
400 x 310 x 140 mm

4.5 kg
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Produit

Art..-Nr

Tension nominale
Fréquence

courant de sortie max

puissance d‘entrée
max

Gamme de fréquences
Bluetooth

Puissance d‘émission
Bluetooth

Temps de
commutation

Protection contre les
courants de défaut

Protection de ligne

Type de protection

Classe de protection

Température de
fonctionnement
autorisée

Manchon d’entrée

Prise de sortie

Dimensions LxIxH

Poids

Instagrid LINK 36
Typ CEE (UK)

990-00002
230 VAC
50 Hz

16 A

3600 W

2400 MHz jusqu’au
2483,56 MHz

2,2dBm

<20ms

3x1P+N RCD Typ A,
30mA

1P C16
P54

| avec construction
conforme alaclasse de
protection Il

-15°C jusqu’au 40°C
3 x Neutrik powerCON

TRUE1® TOP®

3 x CEE (IEC 60309)
240V /16 A/ 3P6h

400 x 310 x 140 mm
45 kg

Pour votre sécurité

Veuillez lire attentivement le présent mode

Instagrid LINK18 LV
Typ CEE (UK)

990-00004
110V AC

50 Hz

16 A

1700 W

2400 MHz jusqu’au
2483,5 MHz

2,2dBm

<20ms

3x1P+N RCD Typ A,
30mA

1P C16
P54

| avec construction
conforme alaclasse de
protection I

-15°C jusqu’au 40°C
3 x Neutrik powerCON

TRUE1® TOP®

3 x CEE (IEC 60309)
MOV /16 A/ 3P 4h

400 x 310 x 140 mm
4.5 kg

Instagrid LINK 18 LV
Typ CEE (AU)

990-00006
1OVAC

50 Hz

15A

1700 W

2400 MHz jusqu’au 2483,5

MHz

2,2 dBm

<20 ms

3x1P+N RCD Typ A,
30mA

1P C16
P54

| avec construction
conforme alaclasse de
protection Il

-15°C jusqu’au 40°C

3 x Neutrik powerCON
TRUE1® TOP®

tres personnes s‘exposent a des risques.

d‘emploi et le respecter a la lettre avant d‘utiliser
I‘appareil pour la premiére fois. En cas de domma-
ge pendant le transport, informer immédiatement
le revendeur. En cas de non-respect du mode
d’emploi et des consignes de sécurité, I‘appareil
peut subir des dommages et l‘'opérateur et d‘au-

Conserver tous les avertissements et toutes les
instructions pour pouvoir s‘y reporter ulté-
rieurement.

Laversion la plus récente de ce document ainsi
que des informations sur les droits d‘auteur et les



licences sont disponibles a l‘adresse suivante :
https:/www.instagrid.co.

Interdiction de procéder a des modifications et
transformations arbitraires.

Il est interdit de procéder a des modifications sur
I'appareil ou de fabriquer des appareils sup-
plémentaires. De telles modifications peuvent
entrainer des blessures corporelles et des dys-
fonctionnements.

Consignes de sécurité

Cet appareil n‘est pas destiné a étre utilisé
par des personnes (y compris des enfants)
dont les capacités physiques, sensorielles ou
mentales sont réduites ou qui manquent d‘ex-
périence ou de connaissances techniques, a
moins qu‘elles ne soient instruites ou surveil-
lées de maniere appropriée par une personne
responsable de leur sécurité. Les enfants doi-
vent en outre étre surveillés afin de s‘assurer
qu‘ils ne jouent pas avec l‘appareil. L'appareil
et son cable de raccordement doivent étre
tenus hors de portée des enfants.

/\ Avertissement!
Risque de court-circuit ! Risque d‘incendie!

Risque de choc électrique :

» Neutilisez pas I‘appareil a proximité de gaz in-
flammables ou de flammes nues.

Evitez les situations suivantes :

Puisque 'appareil répond aux exigences du
type de protection IP54 Catégorie 2, il est
protégé contre la pénétration d’eau éclabous-
sée, a condition que les capuchons des prises
de sortie soient fermés ou que des consom-
mateurs avec la fiche correspondante soient
utilisés. Le type de protection IP54 ne peut
pas étre garanti dans les cas suivants :

Immersion de 'appareil dans un liquide et
fonctionnement dans de I'eau stagnante.

Dépression al'intérieur de I'appareil due, par
exemple, a des différences de température
entre I'intérieur et I'extérieur de I'appareil ->
Dans ce cas, une acclimatation de I'appareil de
30 minutes avant le démarrage est requise.

N‘insérez pas d‘objets conducteurs dans les
ouvertures de I‘appareil.

Afin d‘éviter un échauffement inadmissible de
|‘appareil, veillez a I‘installer hors de la lumiere
directe du soleil, dans un endroit suffisam-

ment aéré. Ne couvrez pas I‘appareil.

« Branchez au maximum un appareil électrique
par sortie. L'utilisation de prises multiples
n‘est pas autorisée.

Si I‘on soupgonne que l‘appareil ne peut pas
étre utilisé en toute sécurité ou en cas de dom-
mages, il faut contacter le Servicelnstagrid.
N‘utilisez pas I‘appareil.

L‘appareil ne peut étre ouvert et/ou réparé que
par un personnel spécialisé autorisé.

Avant chaque utilisation, vérifiez que l‘appareil, le
céble de raccordement, larallonge et lafiche ne
sont pas endommagés et ne présentent pas de
signes de vieillissement. Si des dommages sont
visibles, I‘appareil ne doit pas étre utilisé.

Dans les cas suivants, un fonctionnement sGr de
I‘appareil ne peut plus étre garanti :

- L‘appareil présente des dommages visibles
(par exemple apres une chute)

. L‘appareil ne fonctionne pas correctement

- L‘appareil a été immergé dans un liquide ou
utilisé dans de I‘eau stagnante, ou d‘autres
circonstances justifient I‘hypothese que de
‘fhumidité a pénétré dans I‘appareil

Informations complémentaires :

- Veillez a ce que les cables ne soient pas pliés
ou écrasés.

Conformément alanorme DIN VDE 0100-510,
le fonctionnement des disjoncteurs différent-
iels installés doit étre contrblé aintervalles
réguliers.

Veillez a ce que le hublot soit bien revissé
apres chaque ouverture.

Assurez-vous que l‘appareil est bien stable et
utilisez des cébles suffisamment longs pour
éviter tout basculement accidentel.

Assurez-vous qu‘un consommateur arac-
corder est éteint avant de le connecter a
I‘Instagrid LINK, afin d‘éviter toute activation
involontaire du consommateur.

N‘utilisez pas I‘appareil en combinaison avec
des consommateurs ayant des exigences de
disponibilité élevées, comme par exemple des
appareils médicaux.

Utilisation conforme aux
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prescriptions

LInstagrid LINK sert principalement a dis-
tribuer de I‘énergie électrique a partir d‘une
source de tension AC (p. ex. prise de courant
domestique ou Instagrid ONE ou GO), vers

jusqu‘atrois appareils électriques prévus pour

fonctionner sur une prise de courant domesti-

que usuelle (appelés consommateurs dans la

suite du texte).

> |l est possible de connecter jusqu‘a trois
sources de tension alternative a I‘Instagrid
LINK, en utilisant exclusivement les entrées
correspondantes. De maniere analogue,
les consommateurs doivent étre reliés
exclusivement aux sorties de I‘Instagrid LINK
prévues a cet effet. (voir fig. 02)

> |l faut veiller a ce que la somme des puissan-
ces absorbées par les consommateurs rac-
cordés a l‘Instagrid LINK ne dépasse pas la
puissance de la plusfaible source de tension
alternative raccordée a I‘Instagrid LINK. Il ne
faut pas seulement considérer la puissance
nominale, mais aussi la consommation de
puissance de pointe.

v

Un disjoncteur qui conduit le courant des
trois sorties protege I‘Instagrid LINK contre
les surcharges des entrées mais pas contre

les surcharges de la source active respective.

v

Chacune des trois sorties de I‘Instagrid LINK
est surveillée par un dispositifautonome de
protection contre les courants de défaut.
Cela permet d‘utiliser jusqu‘a trois con-
sommateurs sur une source non mise ala
terre conformément aux prescriptions de la
norme DIN VDE 0100-551, a condition qu‘un
consommateur maximum soit raccordé

par sortie. L‘utilisation de consommateurs
de la classe de protection 1 est explicite-
ment incluse.

LInstagrid LINK sert en outre a sélectionner

automatiquement I‘une des trois sources

de tension alternative au maximum, qui sera

ensuite reliée de maniere conductrice aux

trois sorties.

> Lors de lacommutation entre deux sources
(p. ex. prise domestique vers Instagrid ONE
ou GO), il peut arriver que la sortie de I‘In-
stagrid LINK change de forme de réseau (p.
ex. TN-C-S apres séparation de protection).

L‘Instagrid LINK répond a des limites strictes
tant en ce qui concerne I‘émission de pertur-
bations électromagnétiques que l‘insensibilité
a de telles perturbations, ce qui le rend tout
aussi adapté a une utilisation en milieu rési-
dentiel qu‘en milieu industriel.

« L'Instagrid LINK répond aux exigences de I‘in-
dice de protection IP54 et convient donc aune
utilisation en intérieur et en extérieur.

En cas de doute sur la connexion et l‘utilisation
de I‘appareil, veuillez vous adresser a instagrid
Support, support@instagrid.co.

L’utilisateur est responsable des dommages
survenus en cas d’utilisation non conforme.

Consignes d’utilisation

A Avertissement!

Latension nominale de I‘Instagrid LINK doit
correspondre alatension nominale des sources
de tension alternative et des consommateurs
raccordés.

Structure d‘une distribution électrique

Dans un premier temps, assurez-vous que tous
les consommateurs a raccorder a l‘Instagrid LINK
sont éteints. Dans un deuxieme temps, reliez les
consommateurs aux sorties de I‘Instagrid LINK.
Enfin, reliez les entrées de I‘Instagrid LINK aux
sources de tension alternative prévues. S'il s‘agit
d‘Instagrid ONE ou GO, assurez-vous que ces
sources sont d‘abord éteintes et qu‘elles ne sont
activées qu‘apres avoir connecté le cable des
deux cotés.

Démontage

Assurez-vous dans un premier temps que tous
les consommateurs a raccorder a I‘Instagrid LINK
sont éteints. Dans un deuxieme temps, séparez
les consommateurs des sorties de I‘Instagrid
LINK. Enfin, séparez les entrées de I‘Instagrid
LINK avec les sources de tension alternati-

ve prévues.

Cas d‘erreur

En cas d‘activation de la fonction de protection
interne ou d‘arrét automatique de l‘appareil, tou-
tes les LED s‘allument en rouge. (voir fig. 06, page
11). Dans ce cas, débranchez tous les consomma-
teurs et sources connectés a l‘appareil. En cas
d‘activation de la fonction de protection interne
ou d‘extinction automatique de l‘appareil, toutes
les LED sont rouges. (voir fig. 06, page 11). Dans
ce cas, débranchez tous les consommateurs et
sources connectés a l‘appareil.



1. Priorisation des entrées : PRI vs. SEC

1.1 Si une tension alternative est présente sur
I‘entrée primaire (PRI), cette entrée est toujours
connectée aux sorties, indépendamment de |‘état
des autres entrées.

1.11 Le passage d‘une entrée secondaire (SEC) a
une entrée primaire (PRI) se fait avec un certain
retard, de sorte qu‘une source de tension alter-
native rétablie n‘est pas brusquement sollicitée.

1.2 Si aucune tension alternative n‘est présente a
I‘entrée primaire (PRI), le systeme commute sans
délai sur l‘une des entrées secondaires (SEC)

1.2.1 Si une tension alternative est présente sur les
deux entrées secondaires (SEC), on privilégie celle
du milieu.

2. Priorisation des entrées : SEC vs. SEC
(PingPong)

2.1 Une entrée secondaire (SEC) reste active tant
qu‘une tension est présente sur cette entrée.

Si cette condition n‘est pas (ou plus) remplie,

le systeme commute sur I‘entrée secondaire
restante (SEC).

211 En combinaison avec Instagrid ONE ou GO
comme sources sur les deux entrées secondai-
res (SEC), on s‘assure ainsi qu‘une source est
completement déchargée avant de décharger la
deuxieme source.

Maintenance et nettoyage

En dehors des activités décrites ci-dessous,
aucun travail d‘entretien n‘est prévu ou autorisé
par l‘utilisateur.

Nettoyage :

Avant de nettoyer ‘appareil, retirez tous les con-
sommateurs ou cables d‘alimentation raccordés
et assurez-vous que tous les couvercles de prises
sont fermés. Vérifiez que l‘appareil n‘est pas
endommagé. Un appareil endommagé ne doit pas
étre nettoyé.

Le nettoyage humide de I‘'Instagrid LINK est
autorisé, mais il faut veiller a ne pas utiliser de jet
d‘eau, en particulier [‘utilisation d‘un nettoyeur
haute pression est interdite.

L‘utilisation de solvants ou d‘autres produits
chimiques agressifs est interdite.

Vérification du fonctionnement :

Les fonctions suivantes de I‘appareil doivent étre
contrblées a intervalles réguliers, idéalement
avant chaque utilisation :

Fonctionnement des LED : pour ce faire,
connectez chaque entrée l‘une apres l‘autre a
une source de tension alternative appropriée
et vérifiez sila LED affectée al‘entrée s‘allume
/ clignote comme prévu.

Fonctionnement des RCD : connectez une
entrée a une source de tension alternative
appropriée, attendez que l‘appareil sélection-
ne l‘entrée comme entrée active (clic). Ouvrez
le couvercle de protection des RCD, vérifiez le
fonctionnement de chaque RCD en actionnant
manuellement latouche de controle cor-
respondante.

Pieces de rechange

Si des pieces de I‘Instagrid LINK peuvent étre
remplacées par |‘utilisateur, ces pieces peuvent
étre obtenues aupres du distributeur Instagrid.
Seules des pieces de rechange originales Instag-
rid peuvent étre utilisées.

En Allemagne, vous pouvez contacter Instagrid
gratuitement par mail customer.support@instag-
rid.co. Pour toute demande de renseignements
ou commande de pieces de rechange, veuillez im-
pérativement indiquer le numéro d‘article figurant
sur la plaque signalétique de l‘appareil.

Entreposage

Conservez I'Instagrid LINK dans un endroit sec et
hors de portée des enfants.

Transport

Protégez I'Instagrid LINK contre les dommages
pendant le transport.

Pour un transport commun avec un Instagrid
ONE ou GO, veuillez consulter le mode d‘emploi
correspondant.
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Symboles

©
A\

/N

q3

UK
CA

Lisez attentivement le mode d’emploi avant d‘utiliser le dispositif.

Avertissement!

Avertissement - tension électrique dangereuse

protection intégrale contre les contacts, la poussiere pouvant pénétrer en faible
quantité et une protection contre les projections d’eau étant assurée de tous les
cotés.

Retirer toutes les sources d’alimentation

Marque de Conformité Australienne

Les dispositifs électriques ne sont pas a éliminer dans les déchets ménagers.Les
dispositifs électriques et électroniques sont a collecter séparément et aremettre a un
centre de recyclage en vue de leur élimination dans le respect de I‘environnement.
S‘adresser aux autorités locales ou au détaillant spécialisé en vue de connaitre
I‘emplacement des centres de recyclage et des points de collecte.

Avant de mettre au rebut votre ancien appareil, supprimez les données personnelles
qui pourraient s’y trouver.

Symbole Triman

éléments
démballage

Cet appateil EN MAGAEIN  EN DECHETERIE
ses accessoires

etcordons

serecyclent

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr
Privilégiez la réparation ou le don de votre appareil!

Marque de conformité européenne

Marque de conformité britannique



Résolution des pannes

Panne

Cause possible

Réparation

Les consommateurs
connectés ne sont
pas alimentés en
électricité.

Le disjoncteur s‘est déclen-
ché en raison d‘une charge
trop élevée sur les sorties.

Assurez-vous que le courant total ab-
sorbé par tous les consommateurs ne
dépasse pas 16 A. Mettez le disjoncteur
en état de marche.

Le disjoncteur de fuite a la
terre s‘est déclenché.

Faites contréler tous les consommateurs,
leurs cables d‘alimentation, les autres
cables éventuellement utilisés et I‘In-
stagrid LINK par un électricien spécialisé.
|l faut s‘abstenir de continuer a utiliser le
dispositif.

Consommateur raccordé
défectueux.

Contactez le fabricant du consommateur
ou un électricien qualifié.

Toutes les LED rouges,
clignotantes

Instagrid LINK défectueux.

S‘adresser au service Instagrid

Déclaration du Fabricant

Il est confirmé par la présente que le produit Instagrid LINK du fabricant Instagrid GmbH est conforme
aux exigences des directives applicables, y compris tous les amendements applicables. Vous trouverez
la déclaration de conformité compléte sous : https:/www.instagrid.co.

Licences et droits d‘auteur

L‘ensemble de la propriété intellectuelle (Pl), y compris, mais sans s'y limiter, les droits d‘auteur, les bre-
vets, les designs, les marques commerciales et les secrets commerciaux, de tous les produits, pieces,
accessoires, manuels d‘utilisation et emballages est la propriété d‘Instagrid GmbH. Instagrid® est une
marque déposée d‘Instagrid GmbH. Tous les noms, logos et références a I‘origine commerciale qui ne
sont pas enregistrés comme marques déposées sont des marques non enregistrées d‘Instagrid GmbH.
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Instagrid LINK 36
Typ F (EU)

990-00001
230 VAC
50 Hz

16 A

3600 W

2400 MHz hasta el 2483,5 MHz
2,2dBm

<20ms

3x1P+N RCD Typ A, 30mA
1P C16

P54

| con construccién de acuerdo
con laclase de proteccion I

-15°C hasta el 40°C

3 x Neutrik power
CON TRUE1®TOP®

3 x CEE 7/316A (EU)
400 x 310 x 140 mm

4.5 kg

Instagrid LINK 36
Typ J (CH)

990-00003
230 VAC
50 Hz

16 A

3600 W

2400 MHz hasta el 2483,5 MHz
2,2dBm

<20ms

3x1P+N RCD Typ A, 30mA
1P C16

P54

| con construccién de acuerdo
con laclase de proteccion Il

-15°C hasta el 40°C

3 x Neutrik power
CON TRUE1® TOP®

3 xT2316A (EU)
400 x 310 x 140 mm

4.5 kg



Producto

Art..-Nr
Tensién nominal
Frecuencia

Corriente de salida
max

Potencia max. de
entrada

Gamade frecuencia
Bluetooth

Potencia de
transmisién Bluetooth

Tiempo de
conmutacién

Proteccidn diferencial
Proteccién de lalinea
Tipo de proteccién

Clase de proteccion

Temperaturade
funcionamiento
admisible

Tomade entrada

Tomade salida

Dimensiones Lax An
x Al

Peso

Instagrid LINK 36
Typ CEE (UK)

990-00002
230 VAC
50 Hz

16 A

3600 W

2400 MHz hasta el
2483,5 MHz

2,2dBm

<20 ms

3x1P+N RCD Typ A,
30mA

1P C16
P54

| con construccién de
acuerdo con laclase
de proteccién Il

-15°C hasta el 40°C

3 x Neutrik powerCON
TRUE1®TOP®

3 x CEE (IEC 60309)
240V /16 A/ 3P 6h

400 x 310 x 140 mm

4.5 kg

Para su seguridad

Antes de la primera utilizacién de su aparato, lea
estas instrucciones de servicioy actue en con-
secuencia. Informe inmediatamente al distribui-
dor en caso de dafios de transporte. En caso de
inobservancia de las instrucciones de servicioy
las indicaciones de seguridad pueden producirse

Instagrid LINK18 LV
Typ CEE (UK)

990-00004
1O0VAC
50 Hz

16 A

1700 W

2400 MHz hasta el
2483,5 MHz

2,2dBm

<20 ms

3x1P+N RCD Typ A,
30mA

1P C16
P54

| con construccién de
acuerdo con laclase de
proteccion Il

-15°C hasta el 40°C

3 x Neutrik powerCON
TRUE1® TOP®

3 x CEE (IEC 60309)
10V /16 A/ 3P 4h

400 x 310 x 140 mm

4.5 kg

Instagrid LINK18 LV
Typ CEE (AU)

990-00006
1OVAC
50 Hz

1B5A

1700 W

2400 MHz hasta el
2483,5 MHz

2,2dBm

<20 ms

3x1P+N RCD Typ A,
30mA

1P C16
P54

| con construccién de
acuerdo con laclase de
proteccion Il

-15°C hasta el 40°C

3 x Neutrik powerCON
TRUE1® TOP®

dafos en el aparato y riesgos para el usuarioy

otras personas.

Guardar todas las advertencias de peligro e
instrucciones para futuras consultas.

La ultima version de este documento, asi como
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informacion sobre derechos de autory licencias,
puede consultarse en: https:/www.instagrid.co.

Prohibicién de modificacionesy transformacio-
nes no autorizadas.

Esté prohibido realizar modificaciones en el dis-
positivo o fabricar dispositivos adicionales. Tales
cambios pueden provocar dafios personalesy un
mal funcionamiento.

Indicaciones de seguridad

Este aparato no es apto para ser utilizado por
personas (incluidos nifios) con capacidades fi-
sicas, sensoriales o mentales reducidas, o con
falta de experienciay conocimientos, a menos
que hayan sido supervisadas o instruidas
acercadel uso del aparato por una persona
responsable de su seguridad. También es
necesario vigilar a los niflos para que no jue-
guen con el aparato. El aparato y su cable de
conexion deben mantenerse fuera del alcance
de los nifios.

A\ jAdvertencia!
iPeligro de cortocircuito! Peligro de quemadu-

ras! Peligro de descarga eléctrica f

« No utilice el dispositivo cerca de gases infla-
mables o llamas.

Evite las siguientes situaciones:

: Dado que el dispositivo cumple con los re-
quisitos del tipo de proteccion IP54 Categoria
2, esté protegido contrala entrada de agua
salpicada, siempre que las tapas de las tomas
de salida estén cerradas o se utilicen consu-
midores con el enchufe correspondiente. El
tipo de proteccion IP54 no se puede garantizar
en los siguientes casos:

Inmersién del dispositivo en liquido y operaci-
én en agua estancada.

Presién negativa dentro del dispositivo debido
a, por ejemplo, diferencias de temperatura
entre el interiory el exterior del dispositivo ->
En este caso, se requiere una aclimatacion del
dispositivo de 30 minutos antes de comenzar
la operacion.

No introduzca objetos conductores en las
aberturas del dispositivo.

Para evitar que el dispositivo se sobrecaliente,
asegurese de que estd instalado fuera de la
luz solar directay en un lugar suficientemente
ventilado. No cubra el dispositivo.

Conecte un maximo de un dispositivo eléctri-
co por toma. No se permite el uso de enchufes

multiples.

Si sospecha que el dispositivo no puede utilizar-
se de forma segura o en caso de averia, péngase
en contacto con el #servicio de asistencia técni-
cade Instagrid. No utilice el dispositivo.

El dispositivo solo lo puede abrir o reparar el
personal especializado autorizado.

Antes de cada uso, compruebe que el disposi-
tivo, el cable de conexiodn, el cable alargadory el
enchufe no estén dafiados ni envejecidos. Si se
observan dafios, no utilice el dispositivo.

No se puede seguir garantizando el funcio-
namiento seguro del dispositivo en los sigui-
entes casos:

- El dispositivo presenta signos visibles de
deterioro (por ejemplo, tras una caida)

- El dispositivo no funciona correctamente

- El dispositivo se ha sumergido en liquido o
se ha operado en agua estancada u otras cir-
cunstancias justifican la suposicién de que ha
penetrado humedad en el dispositivo

Para mas informacion:

« Asegurese de que los cables no estén dobla-
dos ni aplastados.

« De acuerdo con lanorma DIN VDE 0100-510,
debe comprobarse periddicamente el correcto
funcionamiento de los interruptores diferen-
ciales instalados.

- Asegurese de que la mirilla quede bien atornil-
lada después de cada apertura.

« Asegurese de que el dispositivo cuente con
un buen apoyo y utilice cables suficiente-
mente largos para evitar que vuelque acci-
dentalmente.

- Asegurese de que el consumidor que se va a
conectar esté apagado antes de conectarlo al
Instagrid LINK para evitar la activacién invo-
luntaria del consumidor.

- No utilice el dispositivo en combinacion con
aparatos que requieran una mayor disponibili-
dad, como los equipos médicos.

Aplicacion de acuerdo ala
finalidad

« Instagrid LINK se utiliza principalmente para
distribuir energfa eléctrica desde una fuente



de tension alterna (por ejemplo, unatomade
corriente doméstica o Instagrid ONE o GO)
hasta tres equipos eléctricos destinados a
funcionar desde una tomade corriente do-
méstica estandar (en lo sucesivo, los con-
sumidores).
> Se pueden conectar hasta tres fuentes de
tension alterna al Instagrid LINK; paraello
solo se pueden utilizar las entradas corre-
spondientes. Los consumidores solo pueden
conectarse a las salidas correspondientes
del Instagrid LINK. (véase la Fig. 02)

> Esimportante asegurarse de que el con-
sumo total de energia de los consumidores
conectados al Instagrid LINK no supere la
capacidad de lafuente de tension alterna
mas débil conectada al Instagrid LINK. Aquf
no solo debe tenerse en cuenta la poten-
cia nominal, sino también el consumo de
potencia pico.

3 Un disyuntor, que transporta la corriente de
las tres salidas, protege el Instagrid LINK de
la sobrecarga de las entradas, pero no de la
sobrecarga de lafuente activa respectiva.

» Cadaunade las tres salidas del Instagrid
LINK estd controlada por un interruptor di-
ferencial independiente. Esto permite operar
hasta tres consumidores en una fuente no
puesta atierra de acuerdo con las especifi-
caciones de DIN VDE 0100-551, siempre que
se conecte un maximo de un consumidor por
salida. Se incluye explicitamente el uso de
consumidores de la clase de proteccion 1.

El Instagrid LINK también se utiliza para selec-
cionar automaticamente una de un maximo de
tres fuentes de tension alterna, que luego se
conecta conductivamente a las tres salidas.
3 Al cambiar entre dos fuentes (por ejemplo,
de latoma doméstica a Instagrid ONE o
GO), laforma de lared (por ejemplo, TN-C-S
después de quitar la proteccién) puede cam-
biar en la salida del Instagrid LINK.

El Instagrid LINK cumple estrictos valores
Iimite tanto de emision de interferencias
electromagnéticas como de inmunidad a
dichas interferencias, por lo que es igualmente
adecuado para el uso en zonas residenciales e
industriales.

El Instagrid LINK cumple los requisitos de la
clase de proteccion IP54, por lo que es apto
para el uso en interiores y exteriores.

Sitiene alguna duda sobre la conexiény el funcio-
namiento del dispositivo, péngase en contacto
con el servicio de asistencia de instagrid, sup-

port@instagrid.co.
El usuario es responsable de dafios derivados del
uso contrario alo previsto.

Indicaciones de uso

A\ jAdvertencia!

Latensiéon nominal del Instagrid LINK debe
coincidir con latensién nominal de las
fuentes de tensién de CAy los consumidores
conectados.

Estructura de un sistema de distribucién
de energia

Primero, asegurese de que todos los consumido-
res que se van a conectar al Instagrid LINK estan
apagados. Segundo, conecte los consumidores a
las salidas del Instagrid LINK. Por ultimo, conecte
las entradas del Instagrid LINK a las fuentes de
tension de CA previstas. Si se trata de Instagrid
ONE o GO, asegurese de que estas fuentes estén
desconectadas y solo se activen unavez que el
cable se haya conectado en ambos extremos.

Desmontaje

Primero, asegurese de que todos los consumido-
res que se van aconectar al Instagrid LINK estén
apagados. Segundo, desconecte los consumido-
res de las salidas del Instagrid LINK. Por ultimo,
desconecte las entradas del Instagrid LINK de las
fuentes de tension alterna suministradas.

Caso de error

Cuando la funcion de proteccion interna esta
activada o el dispositivo se apaga automatica-
mente, todos los ledes se iluminan en rojo (véase
Fig. 06, pagina 11). En este caso, desconecte todos
los consumidores y fuentes conectados al dispo-
sitivo. Cuando la funcion de proteccion interna
estd activada o el dispositivo se apaga automa-
ticamente, todos los ledes se iluminan en rojo.
(ver Fig. 06, pagina 11). En este caso, desconecte
todos los consumidores y fuentes conectados al
dispositivo.

1. Priorizacion de las entradas: PRI frente a SEC

1.1Si hay tension alterna en la entrada prima-
ria (PRI), esta entrada se conecta siempre alas
salidas, independientemente del estado de las
demds entradas.

1.1.1 La transicion de una entrada secundaria (SEC)
alaentrada primaria (PRI) se produce con un

retardo de tiempo para que no se cargue brusca-
mente una fuente de tension alterna restablecida.



1.2 Si no hay tension alterna en la entrada primaria
(PRI), el sistema conmuta sin retardo a una de las
entradas secundarias (SEC)

1.2.1 Si hay tension alternaen las dos entradas
secundarias (SEC), se da preferencia a la central.

2. Priorizacién de entradas: SEC frente a SEC
(PingPong)

2.1 Unaentrada secundaria (SEC) permanece
activa mientras se aplique tensién a esta entrada.
Si esta condiciéon no se cumple (o deja de cum-
plirse), el sistema pasa a la entrada secundaria
(SEC) restante.

211 En conjuncion con Instagrid ONE o GO
como fuentes en ambas entradas secundarias
(SEC), esto asegura que una fuente se descarga
completamente antes de que se descargue la
segunda fuente.

Mantenimientoy limpieza

Aparte de las actividades descritas a continua-
cién, no esté previsto ni permitido que el usuario
realice ningun trabajo de mantenimiento.

Limpieza:

Antes de limpiar el dispositivo, retire todos los
consumidores o lineas de suministro conectados
y asegurese de que todas las tapas de las tomas
estén cerradas. Compruebe si el dispositivo estd
dafiado; un dispositivo dafiado no debe limpiarse.

Se permite la limpieza en hiumedo del Instagrid
LINK, pero se debe tener cuidado de no utilizar
chorros de agua; en particular no se permite el
uso de limpiadores de alta presion.

No estd permitido el uso de disolventes u otros
productos quimicos agresivos.

Comprobacién de funcionamiento:

Las siguientes funciones del dispositivo deben
comprobarse a intervalos regulares, pero ideal-
mente antes de cada uso:

« Funcion de los ledes: conecte cada entrada
aunafuente de tension alterna adecuaday
compruebe si el led asignado a laentrada se
enciende o parpadea segun lo previsto.

« Funcionamiento de los RCD: conecte una
entrada a unafuente de tension alterna ade-
cuada, espere hasta que el dispositivo haya
seleccionado la entrada como entrada activa
(clic). Abrala cubierta protectora de los RCD,
compruebe el funcionamiento de cada RCD
pulsando manualmente el botdn de prueba
correspondiente.

Piezas de repuesto

Si las piezas del Instagrid LINK se pueden susti-
tuir por el usuario, estas piezas pueden obtenerse
en el departamento de ventas de Instagrid. Solo
se pueden utilizar piezas de repuesto originales
de Instagrid.

En Alemania, puede ponerse en contacto gratui-
tamente con Instagrid por correo electrénico en
customer.support@instagrid.co. Para cualquier
consulta o pedido de piezas de repuesto, indique
el nimero de articulo que figura en la placa de
caracteristicas del dispositivo.

Almacenamiento

Guarde el Instagrid LINK en un lugar seco y fuera
del alcance de los nifios.

Transporte

Proteja el Instagrid LINK de posibles dafios du-
rante el transporte.

Para el transporte conjunto con un Instagrid ONE
0 GO, consulte las instrucciones de uso corre-
spondientes.
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Lea detenidamente el manual de
instrucciones antes de utilizar el
dispositivo.

jAdvertencia!

Advertencia de tension eléctrica
peligrosa

Protecciéon completa contra el
contacto, porlo que el polvo
puede penetrar en pequenas
cantidades, y proteccion contra
las salpicaduras de agua por
todos los lados.

Retirar todas las fuentes de
alimentacién

Marca de Conformidad
Australiana

Solucion de problemas

Averia

Los consumidores
conectados no reciben
alimentacion.

Todos los ledes ro-
jos parpadean

Posible causa

El disyuntor se ha disparado
debido a una carga excesiva
en las salidas.

Se hadisparado el interrup-
tor diferencial.
Consumidor conectado

defectuoso.

Instagrid LINK esta
defectuoso.

b=

&2
C€

UK
CA

Los aparatos eléctricos no se
deben eliminar junto con la
basura doméstica.Los aparatos
eléctricos y electréonicos se
deben recoger por separadoy se
deben entregar a unaempresa
de reciclaje para unaeliminacién
respetuosa con el medio
ambiente.

Inférmese en las autoridades
locales o en su tienda
especializada sobre los centros
de reciclaje y puntos de recogida.
Antes de desecharlos, elimine
los datos personales que podria
haber en sus dispositivos usados.

Simbolo Triman

Marcado de conformidad europeo

Marcado de conformidad
britdnico

Correccion

Asegurese de que el consumo total de
corriente de todos los consumidores no
supere los 16 A. Coloque el disyuntor en el
estado conectado.

Encargue a un electricista cualificado la
revision de todos los consumidores, las
Iineas de alimentacion, cualquier otro
cable utilizado y el Instagrid LINK. No siga
utilizando el sistema.

Pdéngase en contacto con el fabrican-
te del dispositivo o con un electricista
cualificado.

Contactar con el servicio Instagrid
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Declaracion del Fabricante

Por la presente se certifica que el producto Instagrid LINK fabricado por Instagrid GmbH cumple los
requisitos de las directivas aplicables, incluidas todas las modificaciones aplicables. La declaracion de
conformidad completa puede consultarse en: https:/www.instagrid.co.

Licencias y derechos de autor

Toda la propiedad intelectual (Pl), incluyendo, entre otros, derechos de autor, patentes, disefios,
marcas registradas y secretos comerciales, de todos los productos, piezas, accesorios, manuales de
usuarioy embalaje es propiedad de Instagrid GmbH. Instagrid® es una marca registrada de Instagrid
GmbH. Todos los nombres, logotipos e indicaciones de origen comercial que no sean marcas registra-
das son marcas no registradas de Instagrid GmbH.
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Instagrid LINK 36
Typ F (EU)

990-00001

230 VAC

50 Hz

16 A

3600 W

2400 MHz tot 2483,5 MHz
2,2dBm

<20 ms

3x1P+N RCD Typ A, 30mA
1P C16

P54

| met constructie volgens
beschermingsklasse Il

-156°C tot 40°C

3 x Neutrik power
CON TRUE1®TOP®

3 x CEE 7/316A (EU)
400 x 310 x 140 mm
4.5kg

Instagrid LINK 36
Typ J (CH)

990-00003

230 VAC

50 Hz

16 A

3600 W

2400 MHz tot 2483,5 MHz
2,2dBm

<20ms

3x1P+N RCD Typ A, 30mA
1P C16

P54

| met constructie volgens
beschermingsklasse Il

-15°C tot 40°C

3 x Neutrik power
CON TRUE1® TOP®

3xT2316A (EU)
400 x 310 x 140 mm
4.5 kg
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Product

Art..-Nr

Nominale spanning
Frequentie

max. uitgangsstroom
max.ingangsvermogen

Bluetooth-
frequentiebereik

Bluetooth-
zendvermogen

Schakeltijd
Aardlekbeveiliging
Lijnbeveiliging
Veiligheidsaard

Beschermingsklasse

Toelaatbare
bedrijfstemperatuur

Ingangsbus

Uitgangsbus

AfmetingenlIxbxh

Gewicht

Instagrid LINK 36
Typ CEE (UK)

990-00002
230 VAC
50 Hz

16 A

3600 W

2400 MHz tot
2483,5 MHz

2,2dBm

<20ms

3x1P+N RCD Typ A,
30mA

1P C16
P54

| met constructie
volgens
beschermingsklasse Il

-15°C tot 40°C

3 x Neutrik powerCON
TRUE1®TOP®

3 x CEE (IEC 60309)
240V /16 A/ 3P 6h

400 x 310 x 140 mm
4.5kg

Voor uw veiligheid

Lees vOOr het eerste gebruik van uw apparaat

deze gebruiksaanwijzing en volg deze op. Breng
de dealer onmiddellijk op de hoogte in geval van
transportschade. Bij het negeren van de gebruik-
saanwijzing en de veiligheidsaanwijzingen, kunnen
beschadigingen aan het apparaat en gevaren voor
de bediener en andere personen ontstaan.

Instagrid LINK18 LV
Typ CEE (UK)

990-00004
MOVAC

50 Hz

16 A

1700 W

2400 MHz tot
2483,5 MHz

2,2dBm

<20 ms

3x1P+N RCD Typ A,
30mA

1P C16
P54

I met constructie
volgens
beschermingsklasse Il

-15°C tot 40°C

3 x Neutrik powerCON
TRUE1® TOP®

3 x CEE (IEC 60309)
10V /16 A/ 3P 4h

400 x 310 x 140 mm
4.5kg

Instagrid LINK18 LV
Typ CEE (AU)

990-00006
1OVAC

50 Hz

1B5A

1700 W

2400 MHz tot
2483,5 MHz

2,2dBm

<20 ms

3x1P+N RCD Typ A,
30mA

1P C16
P54

| met constructie
volgens
beschermingsklasse Il

-15°C tot 40°C

3 x Neutrik powerCON
TRUE1® TOP®

3 x CEE (IEC 60309)
10V /16 A/ 3P 4h

400 x 310 x 140 mm
4.5kg

Bewaar alle waarschuwingen en voorschriften
voor toekomstig gebruik.

De laatste versie van dit document en informatie
over auteursrechten en licenties zijn te vinden op:
https:/www.instagrid.co.

Verbod op eigenmachtige modificaties en om-
bouw.Het is verboden om wijzigingen uit te voeren
aan het apparaat of om extra apparaten erbij te
plaatsen. Dergelijke wijzigingen kunnen leiden tot



persoonlijk letsel of storingen.
Veiligheidsaanwijzingen

Dit apparaat is niet bedoeld voor gebruik door
personen (inclusief kinderen) met verminderde
lichamelijke, zintuiglijke of geestelijke vermo-
gens of met gebrek aan ervaring en kennis,
tenzij zij onder toezicht staan of instructies
hebben gekregen over het gebruik van het
apparaat van een persoon die verantwoor-
delijk is voor hun veiligheid. Kinderen moeten
eveneens onder toezicht staan om ervoor te
zorgen dat ze niet met het apparaat spelen.
Houd het apparaat en het aansluitsnoer buiten
bereik van kinderen.

A\ Waarschuwing!
Kortsluitgevaar! Brandgevaar! Gevaar door

elektrische schok t

» Gebruik het apparaat niet in de buurt van
ontvlambare gassen of open vuur.

Vermijd de volgende situaties:

Aangezien het apparaat voldoet aan de vereis-
ten van beschermingstype IP54 Categorie 2, is
het beschermd tegen het binnendringen van
spatwater, mits de doppen van de uitgang-
saansluitingen gesloten zijn of consumenten
met de overeenkomstige stekker worden
gebruikt. Het beschermingstype 1P54 kan niet
worden gegarandeerd in de volgende gevallen:

Onderdompeling van het apparaat in vloeistof
en bedrijfin stilstaand water.

Onderdruk in het apparaat als gevolg van
bijvoorbeeld temperatuurverschillen tussen
de binnen- en buitenkant van het apparaat
->|n dit geval is een acclimatisering van het
apparaat van 30 minuten voor het opstar-
ten vereist.

Steek geen geleidende voorwerpen in openin-
gen van het apparaat.

Om oververhitting van het apparaat te voor-
komen, moet het uit buiten bereikt van direct
zonlicht op een voldoende geventileerde
plaats worden geinstalleerd. Dek het appa-
raat niet af.

Sluit maximaal één elektrisch apparaat per
uitgang aan. Het gebruik van meervoudige
contactdozen is niet toegestaan.

Neem bij twijfel of het apparaat veilig kan
worden gebruikt of in geval van schade contact

op met de Instagrid Service. Gebruik het ap-
paraat niet.

Het apparaat mag alleen worden geopend en/of
gerepareerd door geautoriseerd vakpersoneel.

Controleervoor elk gebruik het apparaat, het
aansluitsnoer, het verlengsnoer en de stekker op
beschadigingen en veroudering. Als er scha-

de zichtbaar is, mag het apparaat niet wor-

den gebruikt.

In de volgende gevallen kan een veilig gebruik van
het apparaat niet meer worden gegarandeerd:

- Het apparaat vertoont zichtbare tekenen van
schade (bijvoorbeeld na een val)

« Het apparaat werkt niet goed

« Het apparaat werd ondergedompeld in
vloeistof of gebruikt in stilstaand water of
andere omstandigheden rechtvaardigen de
veronderstelling dat er vocht in het apparaat is
binnengedrongen

Verdere aanwijzingen:

Let erop dat de kabels niet geknikt of ge-
plet worden.

In overeenstemming met DIN VDE 0100-510
moeten de geinstalleerde aardlekschakelaars
regelmatig worden gecontroleerd op goe-

de werking.

Zorg ervoor dat het kijkvenster na elke opening
weer veilig op zijn plek wordt geschroefd.

Zorg ervoor dat het apparaat stevig staat
en gebruik kabels die lang genoeg zijn om te
voorkomen dat het per ongeluk omvalt.

Zorg ervoor dat een aan te sluiten verbruik-
sapparaat uitgeschakeld is, voordat het wordt
aangesloten op de Instagrid LINK om onbedo-
elde activering van het verbruiksapparaat te
voorkomen.

Gebruik het apparaat niet in combinatie met
verbruiksapparatuur met verhoogde beschik-
baarheidseisen, zoals medische apparaten.

Voorgeschreven gebruik van
het systeem

« De Instagrid LINK wordt in de eerste plaats
gebruikt om elektrische energie te verdelen
van een bron met wisselspanning (bijv. een
stopcontact in huis of de Instagrid ONE of GO)
naar maximaal drie elektrische apparaten die
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bedoeld zijn om te worden gebruikt via een

standaard huishoudelijk stopcontact (hierna

Lverbruikers“ genoemd).

3 Er kunnen maximaal drie AC-spannings-
bronnen worden aangesloten op de Instagrid
LINK; alleen de corresponderende ingangen
mogen hiervoor worden gebruikt. Analoog
daaraan mogen de verbruikers alleen worden
aangesloten op de daarvoor bestemde uit-
gangen van de Instagrid LINK. (zie afb. 02)

> Het is belangrijk om ervoor te zorgen dat het
totale stroomverbruik van de verbruikers die
zijn aangesloten op de Instagrid LINK niet
hoger is dan de capaciteit van de zwakste
AC-spanningsbron die is aangesloten op
de Instagrid LINK. Hierbij moet niet alleen
rekening worden gehouden met het nomi-
nale vermogen, maar ook met de opame van
piekvermogen.

v

Een scheidingsschakelaar die de stroom van
alle drie de uitgangen voert, beschermt de
Instagrid LINK tegen overbelasting van de
ingangen, maar niet tegen overbelasting van
de op enlnstagrid moment actieve bron.

v

Elk van de drie uitgangen van de Instagrid
LINK wordt bewaakt door een onafhankelijke
aardlekschakelaar. Hierdoor kunnen maxi-
maal drie verbruikers worden aangesloten op
een niet-geaarde bron in overeenstemming
met de specificaties van DIN VDE 0100-551,
op voorwaarde dat er maximaal één ver-
bruiker per uitgang wordt aangesloten. Het
gebruik van verbruikers van beschermings-
klasse 1is expliciet inbegrepen.

De Instagrid LINK dient er bovendien voor om

automatisch een van maximaal drie AC-span-

ningsbronnen te selecteren, die vervolgens lei-

dend wordt verbonden met de drie uitgangen.

> Bij het overschakelen tussen twee bronnen
(bijv. stopcontact in huis naar Instagrid ONE
of GO) kan de netvorm (bijv. TN-C-S naar
beschermende scheiding) bij de uitgang van
de Instagrid LINK veranderen.

» De Instagrid LINK voldoet aan strenge grens-
waarden voor zowel de emissie van elektroma-
gnetische interferentie als de immuniteit voor
dergelijke storende interferenties, waardoor
het apparaat geschikt is voor gebruik in woo-
nomgevingen en industriéle omgevingen.

« De Instagrid LINK voldoet aan de eisen van
beschermingsklasse P54 en is daarom ge-
schikt voor gebruik binnen en buiten.

Mocht u twijfels hebben over de aansluiting en
bediening van het apparaat, neem dan contact op
met instagrid Support, support@instagrid.co.

Voor schade door niet goedgekeurd gebruik is de
gebruiker verantwoordelijk.

Gebruiksinstructies

A\ Waarschuwing!

De nominale spanning van de Instagrid LINK
moet overeenkomen met de nominale spanning
van de aangesloten wisselstroombronnen en
verbruikers.

Opbouw van een stroomverdeling

Zorg erin de eerste stap voor dat alle verbruikers
die op de Instagrid LINK moeten worden aan-
gesloten, uitgeschakeld zijn. Sluit in de tweede
stap de verbruikers aan op de uitgangen van de
Instagrid LINK. Sluit ten slotte de ingangen van
de Instagrid LINK aan op de beoogde bronnen
voor wisselspanning. Als dit Instagrid ONE of GO
zijn, zorg er dan voor dat deze bronnen in eerste
instantie uitgeschakeld zijn en pas geactiveerd
worden nadat de kabel aan beide uiteinden is
aangesloten.

Ontmanteling

Zorg erin de eerste stap voor dat alle verbruikers
die op de Instagrid LINK moeten worden aan-
gesloten, uitgeschakeld zijn. Scheid in de tweede
stap de verbruikers van de uitgangen van de
Instagrid LINK. Ontkoppel ten slotte de ingangen
van de Instagrid LINK van de aanwezige wissel-
spanningsbronnen.

Storingsgeval

Als de interne beveiligingsfunctie is geactiveerd
of het apparaat automatisch wordt uitgescha-
keld, branden alle LED's rood. (Zie Afb. 06, pagina
11). Koppel in dit geval alle aangesloten verbrui-
kers en bronnen los van het apparaat. Als de
interne veiligheidsfunctie is geactiveerd of het
apparaat automatisch uitschakelt, branden alle
LED's rood. (zie Afb. 06, pagina 11). Koppel in dit
geval alle aangesloten verbruikers en bronnen los
van het apparaat.

1. Prioriteiten van de ingang: PRI vs. SEC

1.1 Als er een wisselspanning aanwezig is op de
primaire ingang (PRI), wordt deze ingang altijd
verbonden met de uitgangen, ongeacht de status
van de andere ingangen.

1.11 De overgang van een secundaire ingang (SEC)
naar de primaire ingang (PRI) gebeurt met een
tijdsvertraging zodat een herstelde AC-span-



ningsbron niet abrupt wordt belast.

1.2 Als er geen wisselspanning aanwezig is op
de primaire ingang (PRI), schakelt het systeem
zonder vertraging naar een van de secundaire
ingangen (SEC)

1.2.1 Als er een wisselspanning aanwezig is op
beide secundaire ingangen (SEC), dan heeft de
middelste ingang de voorkeur.

2. Prioriteit van de ingangen: SEC vs. SEC
(PingPong)

2.1 Een secundaire ingang (SEC) blijft actief
zolang er spanning staat op deze ingang. Als
deze voorwaarde niet (meer) vervuld is, schakelt
het systeem over naar de resterende secundaire
ingang (SEC).

2.1.1In combinatie met Instagrid ONE of GO als
bronnen op beide secundaire ingangen (SEC),
zorgt dit ervoor dat de ene bron volledig wordt
ontladen voordat de tweede bron wordt ontladen.

Onderhoud en reiniging

Afgezien van de hieronder beschreven activiteiten
zijn geen onderhoudswerkzaamheden door de
gebruiker voorzien of toegestaan.

Reiniging:

Voordat u het apparaat reinigt, moet u alle
aangesloten verbruikers of toevoerleidingen ver-
wijderen en ervoor zorgen dat alle stopcontact-
deksels gesloten zijn. Controleer het apparaat op

beschadigingen; een beschadigd apparaat mag
niet worden gereinigd.

Vochtige reiniging van de Instagrid LINK is
toegestaan, maar let erop dat er geen waterstra-
len worden gebruikt, met name het gebruik van
hogedrukreinigers is niet toegestaan.

Het gebruik van oplosmiddelen of andere agres-
sieve chemicalién is niet toegestaan.

Werkingscontrole:

De volgende functies van het apparaat moeten
regelmatig worden gecontroleerd, maar bij voor-
keur voorafgaand aan elk gebruik:

« Werking van de LED's: sluit elke ingang ach-
tereenvolgens aan op een geschikte AC-span-
ningsbron en controleer of de LED die aan de
ingang is toegewezen oplicht/knippert zoals
de bedoeling is.

Werking van de RCD‘s: sluit een ingang aan op
een geschikte AC-spanningsbron, wacht tot
het apparaat de ingang heeft geselecteerd als
actieve ingang (klikken). Open de bescherm-
kap van de RCD's, controleer de werking van

elke RCD door handmatig op de betreffende
testknop te drukken.

Reserveonderdelen

Indien onderdelen van de Instagrid LINK door
de gebruiker vervangen moeten worden, kunnen
deze onderdelen bij de verkoopafdeling van
Instagrid verkregen worden. Alleen originele In-
stagrid-onderdelen mogen worden gebruikt.

In Duitsland kunt u Instagrid gratis per e-maiil
bereiken op customer.support@instagrid.co.
Vermeld bij alle vragen en bestellingen van reser-
veonderdelen het artikelnummer op het type-
plaatje van het apparaat.

Opslag

Sla de Instagrid LINK op een droge plaats op en
buiten het bereik van kinderen.

Vervoer

Bescherm de Instagrid LINK tegen beschadiging
tijdens transport.

Raadpleeg voor gezamenlijk transport met een
Instagrid ONE of GO de bijbehorende gebruik-
saanwijzing.
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Symbolen

Lees de gebruiksaanwijzing
zorgvuldig door voordat u het

apparaat in gebruik neemt.

f Waarschuwing!
Waarschuwing voor gevaarlijke
elektrische spanning

Volledige
aanrakingsbescherming, waarbij
stofin kleine hoeveelheden kan

b=

Elektrische apparaten mogen
niet via het huisafval worden
afgevoerd.Elektrische en
elektronische apparaten moeten
gescheiden worden verzameld
en voor een milieuvriendelijke
afvoer worden afgegeven bij een
recyclingbedrijf.

Informeer bij uw gemeente

of bij uw vakhandelaar

naar recyclingbedrijven en
inzamelpunten.

Verwijder persoonlijke gegevens
van uw afgedankte apparatuur
voordat u deze afvoert.

IP54 binnendringen en beschermd
tegen spatwater uit alle .
richtingen. ® ) Triman-symbool
; Sy
@ Alle stroombronnen verwijderen
£

c Australisch Conformiteitsmerk

Europees symbool van
overeenstemming

Brits symbool van

Cn overeenstemming

Problemen oplossen

Storing Mogelijke oorzaak
De aangesloten ver- De stroomonderbreker is
bruikers worden niet geactiveerd vanwege te hoge
van stroom voorzien. belasting van de uitgangen.

Aardlekschakelaar is
geactiveerd.

Aangesloten verbrui-
ker defect.

Alle LED*s rood, Instagrid LINK defect.
knipperend
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Oplossing

Zorg ervoor dat de totale stroomopname
van alle verbruikers niet hoger is dan 16
A. Zet de stroomonderbreker in de inge-
schakelde stand.

Laat alle verbruikers, hun toevoerlei-
dingen, alle andere gebruikte kabels en
de Instagrid LINK controleren door een
gekwalificeerde elektricien. Er moet wor-
den afgezien van verder gebruik van deze
configuratie.

Neem contact op met de fabrikant van
het apparaat of een gekwalificeerde
elektricien.

Neem contact op met de Instag-
rid-service



Fabrikantenverklaring

Bij deze wordt verklaard dat het door Instagrid GmbH vervaardigde Instagrid LINK-product voldoet aan
de eisen van de toepasselijke richtlijnen, met inbegrip van alle toepasselijke amendementen/wijzigin-
gen. De volledige conformiteitsverklaring is te vinden op: https:/www.instagrid.co.

Licenties en auteursrechten

Alle intellectuele eigendommen (IP), inclusief maar niet beperkt tot auteursrechten, patenten, ontwer-
pen, handelsmerken en handelsgeheimen, in alle producten, onderdelen, accessoires, gebruikershand-
leidingen en verpakkingen zijn eigendom van Instagrid GmbH. Instagrid® is een geregistreerd handels-
merk van Instagrid GmbH. Alle namen, logo‘s en verwijzingen naar de commerciéle oorsprong die geen
gedeponeerde handelsmerken zijn, zijn niet-geregistreerde handelsmerken van Instagrid GmbH.
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Instagrid LINK 36
Typ F (EU)

990-00001

230 VAC

50 Hz

16 A

3600 W

2400 MHz indtil 2483,5 MHz
2,2dBm

<20ms

3x1P+N RCD Typ A, 30mA
1P C16

P54

I med konstruktion i henhold til

beskyttelsesklasse Il
-15°C indtil 40°C

3 x Neutrik power
CON TRUE1®TOP®

3 x CEE 7/316A (EU)
400 x 310 x 140 mm
45 kg

Instagrid LINK 36
Typ J (CH)

990-00003

230 VAC

50 Hz

16 A

3600 W

2400 MHz indtil 2483,5 MHz
2,2dBm

<20ms

3x1P+N RCD Typ A, 30mA
1P C16

IP54

I med konstruktion i henhold til

beskyttelsesklasse Il
-15°C indtil 40°C

3 x Neutrik power
CONTRUE1®TOP®

3xT2316A (EU)
400 x 310 x 140 mm
4.5 kg



Produkt

Art..-Nr

Nominel spaending
Frekvens

maks. udgangsstrem
maks. indgangseffekt

Bluetooth-
frekvensomrade

Bluetooth-
transmissionskraft

Teendingstid
Fejlstreamsbeskyttelse
Linjebeskyttelse
Beskyttelsesart

Beskyttelsesklasse

Tilladt
driftstemperatur

Indgangsstik

Udgangsstik

MalLxBxH

Vaegt

Instagrid LINK 36
Typ CEE (UK)

990-00002
230 VAC
50 Hz

16 A

3600 W

2400 MHz indtil 2483,5
MHz

2,2dBm

<20 ms

3x1P+N RCD Typ A,
30mA

1P C16
IP54

I med konstruktion
i henhold til
beskyttelsesklasse Il

-15°C indtil 40°C
3 x Neutrik powerCON
TRUE1®TOP®

3 x CEE (IEC 60309)
240V /16 A/ 3P 6h

400 x 310 x 140 mm
4.5kg

For din sikkerhed

Lees og folg denne betjeningsvejledning inden
den fgrste brug af dit apparat. Informer straks
forhandleren i tilfeelde af transportskader. Ved
manglende overholdelse af betjeningsvejlednin-
gen og sikkerhedshenvisninger, kan der opstg

skader pg apparatet og fare for brugeren og andre

personer.

Instagrid LINK18 LV
Typ CEE (UK)

990-00004
1OVAC
50 Hz

16 A
1700 W

2400 MHz indtil 2483,5
MHz

2,2dBm

<20 ms

3x1P+N RCD Typ A,
30mA

1P C16
IP54

I med konstruktion
i henhold til
beskyttelsesklasse Il

-15°C indtil 40°C
3 x Neutrik powerCON
TRUE1® TOP®

3 x CEE (IEC 60309)
10V /16 A/ 3P 4h

400 x 310 x 140 mm

45kg

Instagrid LINK18 LV
Typ CEE (AU)

990-00006
1OVAC

50 Hz

1B5A

1700 W

2400 MHz indtil 2483,5
MHz

2,2dBm

<20 ms

3x1P+N RCD Typ A,
30mA

1P C16
P54

I med konstruktion
i henhold til
beskyttelsesklasse Il

-15°C indtil 40°C
3 x Neutrik powerCON
TRUE1® TOP®

3 x CEE (IEC 60309)
10V /16 A/ 3P 4h

400 x 310 x 140 mm
4.5kg

Opbevar alle advarselshenvisninger og instrukser

til senere brug.

Den seneste version af dette dokument samt
oplysninger om ophavsret og licenser kan findes
pé&: https:/www.instagrid.co.

Forbud mod uautoriserede sendringer og

ombygninger.

Det er forbudt at foretage eendringer p& apparatet
eller at fremstille yderligere apparater. Sddanne
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gendringer kan fgre til personskade og funk-
tionsfejl.

Sikkerhedshenvisninger

Dette apparat er ikke beregnet til brug af per-
soner (herunder bgrn) med nedsatte fysiske,
sensoriske eller mentale evner, eller manglen-
de erfaring og viden, medmindre de er blevet
overvaget eller instrueret i brugen af apparatet
afen person, der er ansvarlig for deres sikker-
hed. Barn skal ogsa veere under opsyn for at
sikre, at de ikke leger med apparatet. Appa-
ratet og dets tilslutningskabel skal opbevares
utilgeengeligt for barn.

A Advarsel!

Kortslutningsfare! Brandfare! Fare for
elektrisk sted

/N

Brug ikke apparatet i neerheden af breendbare
gasser eller aben ild.

Undga felgende situationer:

Daenheden opfylder kravene til beskyttelses-
type IP54 Kategori 2, er den beskyttet mod
indtreengen af steenkende vand, forudsat at
kapslerne pa udgangsstikkene er lukkede eller
forbrugere med den tilsvarende stik anvendes.
Beskyttelsestypen IP54 kan ikke garanteres i
felgende tilfeelde:

Nedsaenkning af enheden i vaeske og drift i
stillestdende vand.

Undertryk inde i enheden pa grund af for
eksempel temperaturforskelle mellem enhe-
dens indre og ydre -> | dette tilfeelde kreeves
en akklimatisering af enheden i 30 minutter
for opstart.

Stik ikke ledende genstande ind i apparatets
&bninger.

For at forhindre overophedning af apparatet
skal det installeres uden direkte sollys pa et
tilstreekkeligt ventileret sted. Apparatet ma
ikke tildeekkes.

Tilslut hgjst et elektrisk apparat pr. stikkon-
takt. Brug af stikkontakter med flere stik er
ikke tilladt.

Hvis du har mistanke om, at apparatet ikke kan
betjenes sikkert, elleri tilfaelde af skader, skal du
kontakte Instagrid Service. Brug ikke apparatet.

Apparatet ma kun abnes og/eller repareres af
autoriseret fagpersonale.

Far hver brug skal apparatet, tilslutningskablet,
forleengerkablet og stikket kontrolleres for skader
og eeldning. Hvis der er synlige skader, m& appa-
ratet ikke bruges.

Sikker drift af apparatet kan ikke leengere garan-
teres i folgende tilfeelde:

- Apparatet viser synlige tegn pa skade (f.eks.
efter et fald)

- Apparatet fungerer ikke korrekt

« Apparatet har veeret nedseenket i veeske eller
anvendt i stdende vand, eller andre omsteen-
digheder berettiger til at antage, at derer
treengt fugtind i apparatet

Yderligere oplysninger:

« Sgrg for, at kablerne ikke knaekker eller
bliver klemt.

« l overensstemmelse med DIN VDE 0100-
510 skal de installerede fejlstremsafbrydere
kontrolleres for korrekt funktion med jeevne
mellemrum.

- Sgrg for, at visningsvinduet skrues forsvarligt
pd plads igen efter hver dbning.

. Sgrg for, at apparatet star sikkert, og brug
tilstraekkeligt lange kabler for at forhindre, at
det veelter ved et uheld.

« Sgrg for, at en forbruger, der skal tilsluttes, er
slukket, fgr den tilsluttes Instagrid LINK for at
forhindre utilsigtet aktivering af forbrugeren.

« Brug ikke apparatet i forbindelse med forbru-
gere med ggede krav til tilgeengelighed, f.eks.
medicinsk udstyr.

Tilteenkt Forméal

« Instagrid LINK bruges primeert til at distri-
buere elektrisk energi fra en vekselstramskilde
(f.eks. husholdningsstik eller Instagrid ONE
eller GO) til op til tre elektriske apparater, der
er beregnet til at blive betjent fra en almindelig
husholdningsstikdése (i det falgende kaldet
forbrugere).

3 Der kan tilsluttes op til tre AC-speendings-
kilder til Instagrid LINK; kun de tilsvarende
indgange méa bruges til dette formal. Analoge
forbrugere mé kun tilsluttes de tilsvarende
udgange pé Instagrid LINK. (se fig. 02)

> Det ervigtigt at sikre, at det samlede
stremforbrug for de forbrugere, der er tils-
luttet Instagrid LINK, ikke overstiger kapaci-



teten for den svageste AC-spaendingskilde,
der ertilsluttet Instagrid LINK. Ikke kun den
nominelle effekt skal tages i betragtning her,
men ogsa forbruget af spidseffekt.

> En afbryder, som beerer strammen fra alle
tre udgange, beskytter Instagrid LINK mod
overbelastning af indgangene, men ikke mod
overbelastning af den respektive aktive kilde.

> Hver af de tre udgange pa Instagrid LINK

overvages af en uafhaengig fejlstremsenhed.
Dette muligger drift af op til tre forbrugere
pé en ikke-jordet kilde i overensstemmelse
med specifikationerne i DIN VDE 0100-551,
forudsat at der maksimalt er tilsluttet en for-
bruger pr. udgang. Brugen af forbrugere i be-
skyttelsesklasse 1er udtrykkeligt inkluderet.

- Instagrid LINK bruges ogsa til automatisk at
veelge en af maksimalt tre AC-spaendings-
kilder, som derefter forbindes ledende til de
tre udgange.
> Nar der skiftes mellem to kilder (f.eks.

husholdningsstik til Instagrid ONE eller GO),
kan netformen (f.eks. TN-C-S efter beskyt-
telsesadskillelse) eendre sig ved udgangen af
Instagrid LINK.

« Instagrid LINK opfylder strenge greenseveer-
dier bade for udsendelse af elektromagnetisk
interferens og for immunitet over for sédan
interferens, hvilket ggr den lige velegnet til
brug i bolig- og industriomrader.

« Instagrid LINK opfylder kravene til beskyt-

telsesklasse IP54 og er derfor velegnet til
indendgrs og udendgrs brug.

Hvis du eritvivl om tilslutning og betjening af
apparatet, bedes du kontakte instagrid Support,
support@instagrid.co.

Brugeren hafter for skader, som skyldes ikke-
formalsbestemt anvendelse.

Bemeerkninger vedr. brugen

A Advarsel!

Instagrid LINK‘s nominelle spaending skal svare
til den nominelle spaending for de tilsluttede
vekselstrgmskilder og forbrugere.

Opbygning af et el-distributionssystem

| det fgrste trin skal du sgrge for, at alle for-
brugere, der skal tilsluttes Instagrid LINK, er
slukket. | det andet trin tilsluttes forbrugerene til

udgangene pé Instagrid LINK. Til sidst tilsluttes
indgangene pa Instagrid LINK til de pateenkte AC-
speendingskilder. Hvis det er Instagrid ONE eller
GO, skal du sgrge for, at disse kilder er slukkede i
starten og farst aktiveres, nar kablet er tilsluttet i
begge ender.

Afmontering

| det forste trin skal du sgrge for, at alle forbru-
gere, der skal tilsluttes Instagrid LINK, er slukket.
| det andet trin skal du frakoble forbrugerene

fra udgangene pé Instagrid LINK. Til sidst skal

du frakoble indgangene pa Instagrid LINK fra de
medfglgende AC-spaendingskilder.

Fejltilfaelde

Né&r den interne beskyttelsesfunktion er aktiveret,
eller apparatet slukker automatisk, lyser alle
lysdioder rgdt. (Se fig. 06, side 11). | dette tilfeelde
skal alle tilsluttede forbrugere og kilder frakobles
apparatet. N&r den interne beskyttelsesfunktion
er aktiveret, eller apparatet slukker automatisk,
lyser alle lysdioder rgdt. (se fig. 06, side 11). | dette
tilfeelde skal du frakoble alle tilsluttede forbrugere
og kilder fra apparatet.

1. Prioritering afinput: PRI vs. SEC

1.1 Hvis der er AC-spaending pa den primeere
indgang (PRI), er denne indgang altid forbundet til
udgangene, uanset status for de andre indgange.

1.1.1 Overgangen fra en sekundaer indgang (SEC) til
den primeere indgang (PRI) sker med en tidsfor-
sinkelse, s& en genoprettet AC-spaendingskilde
ikke belastes pludseligt.

1.2 Hvis der ikke er vekselstrgm pa den primeere
indgang (PRI), skifter systemet til en af de sekun-
deere indgange (SEC) uden forsinkelse

1.2.1 Hvis der er AC-spaending pa begge sekundae-
re indgange (SEC), foretraekkes den midterste.

2. Prioritering af input: SEC vs. SEC (PingPong)

2.1 En sekundeer indgang (SEC) forbliver aktiv,
sé leenge der er spaending pa denne indgang.

Hvis denne betingelse ikke (eller ikke leengere)
er opfyldt, skifter systemet til den resterende
sekundeere indgang (SEC).

211 1 forbindelse med Instagrid ONE eller GO som
kilder p& begge sekundeere indgange (SEC) sikrer
dette, at den ene kilde er helt afladet, fgr den
anden kilde aflades.

Vedligeholdelse og renggring

Bortset fra de aktiviteter, der er beskrevet neden-
for, erintet vedligeholdelsesarbejde fra brugerens
side tilsigtet eller tilladt.
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Renggring:

Far du renggr apparatet, skal du flerne alle
tilsluttede forbrugere eller forsyningsledninger
og sikre, at alle stikdéser er lukkede. Kontroller
apparatet for skader; et beskadiget apparat mé&
ikke renggres.

Fugtig rengering af Instagrid LINK er tilladt,
men det skal sikres, at der ikke anvendes
vandstraler, og det er iseer ikke tilladt at bruge
hgjtryksrensere.

Brug af oplgsningsmidler eller andre aggressive
kemikalier er ikke tilladt.

Funktionskontrol:

Folgende apparatfunktioner bgr kontrolleres med
Jjeevne mellemrum, men helst fgr hver brug:

« LED‘ernes funktion: Tilslut hver indgang efter
tur til en passende vekselstrgmskilde, og kont-
roller,om den LED, der er knyttet til indgan-
gen, lyser/blinker efter hensigten.

« RCD‘ernes funktion: Tilslut en indgang til
en passende vekselstrgmskilde, vent, indtil
apparatet har valgt indgangen som den aktive
indgang (klik). Abn RCD‘ernes beskyttelses-
deaeksel, kontroller funktionen af hver RCD ved
manuelt at trykke p& den tilsvarende testknap.

Reservedele

Hvis dele pad Instagrid LINK kan udskiftes af bru-
geren, kan disse dele fas hos Instagrid-salget. Der
ma kun anvendes originale Instagrid-reservedele.

| Tyskland kan du kontakte Instagrid gratis via
e-mail pd customer.support@instagrid.co. Ved
alle forespgrgsler og reservedelsbestillinger skal
du huske at angive varenummeret pd apparatets
typeskilt.

Opbevaring

Opbevar Instagrid LINK pé et tgrt sted og util-
geengeligt for bgrn.

Transport

Beskyt Instagrid LINK mod skader under
transport.

Ved feelles transport med en Instagrid ONE
eller GO henvises til den tilhgrende betjenings-
vejledning.

Symboler

Lees brugsanvisningen grundigt
igennem for apparatet bruges.

Advarsel!

Fare for farlig elekstrisk speending

Fuldsteendig beskyttelse mod
utilsigtet kontakt, hvorved smé
maengder stgv kan treenge ind og
beskyttet mod steenkvand fra alle
sider.

Fjern alle stremkilder

Australsk
Overensstemmelsesmeerke

Elektrisk udstyr mé ikke
bortskaffes sammen med det
almindelige husholdningsaffald.
Elektrisk og elektronisk

udstyr skal indsamles

saerskilt og afleveres hos

en genbrugsvirksomhed til

en miljgmeessig forsvarlig
bortskaffelse.

Spgrg de lokale myndigheder
eller din forhandler om
genbrugsstationer og
indsamlingssteder til sddant
affald.

Slet inden bortskaffelsen
personrelaterede data, som
matte befinde sig péa dit affald af
udstyret.

Triman-symbol

Europeeisk konformitetsmeerke

Britisk konformitetsmaerke



Fejlfinding

. . o
Fejl Mulig arsag Rettelse
De tilsluttede for- Afbryderen er udlgst pa Sgrg for, at det samlede stremforbrug for
brugere forsynes ikke grund affor stor belastning alle forbrugere ikke overstiger 16 A. Indstil
med strom. paudgangene. afbryderen til teendt tilstand.
Fejlstremsafbryderen Fa alle forbrugere, deres forsynings-
er udlgst. ledninger, alle andre anvendte kabler

og Instagrid LINK kontrolleret af en
kvalificeret elektriker. Fortseet ikke med
at betjene systemet.

Tilsluttet forbruger defekt. Kontakt producenten af apparatet eller
en kvalificeret elektriker.

Alle lysdioder Instagrid LINK defekt. Kontakt Instagrid-tjenesten
rgde, blinkende

Producentens Erkleering

Hermed bekraeftes det, at Instagrid LINK-pro- alle geeldende eendringer. Den fuldsteendige over-
duktet, der er fremstillet af Instagrid GmbH, over-  ensstemmelseserkleering kan findes pé: https:/
holder kravene i de geeldende direktiver, herunder  www.instagrid.co.

Licenser og ophavsret

Alintellektuel ejendomsret (IP), herunder men ikke begreenset til ophavsret, patenter, design, vare-
meerker og forretningshemmeligheder, i alle produkter, dele, tilbehgr, brugervejledninger og emballage
tilhgrer Instagrid GmbH. Instagrid® er et registreret varemeerke tilhgrende Instagrid GmbH. Alle navne,
logoer og angivelser af kommerciel oprindelse, som ikke er registrerede varemeerker, er uregistrerede
varemeerker tilhgrende Instagrid GmbH.
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Instagrid LINK 36
Typ F (EU)

990-00001

230 VAC

50 Hz

16 A

3600 W

2400 MHz til 2483,5 MHz
2,2dBm

<20ms

3x1P+N RCD Typ A, 30mA
1P C16

P54

I med konstruksjon i samsvar
med beskyttelsesklasse Il

-15°C til 40°C

3 x Neutrik power
CON TRUE1®TOP®

3 x CEE 7/316A (EU)
400 x 310 x 140 mm
45 kg

Instagrid LINK 36
Typ J (CH)

990-00003

230 VAC

50 Hz

16 A

3600 W

2400 MHz til 2483,5 MHz
2,2dBm

<20ms

3x1P+N RCD Typ A, 30mA
1P C16

IP54

I med konstruksjon i samsvar
med beskyttelsesklasse Il

-15°C til 40°C

3 x Neutrik power
CONTRUE1®TOP®

3xT2316A (EU)
400 x 310 x 140 mm
4.5 kg



Produkt

Art..-Nr

Nom. spenning
Frekvens

maks. utgangsstrgm
maks. inngangseffekt

Bluetooth-
frekvensomrade

Bluetooth-
overfgringsytelse

Oppkoblingstid
Jordfeilbryter
Ledningsbeskyttelse
Beskyttelsestype

Verneklasse

Tillatt
driftstemperatur

Inngangskontakt

Utgangskontakt

Dimensjoner Lx B x H

Vekt

Instagrid LINK 36
Typ CEE (UK)

990-00002
230 VAC
50 Hz

16 A

3600 W

2400 MHz til 2483,5
MHz

2,2dBm

<20 ms

3x1P+N RCD Typ A,
30mA

1P C16
IP54

I med konstruksjon
i samsvar med
beskyttelsesklasse Il

-15°C til 40°C
3 x Neutrik powerCON
TRUE1®TOP®

3 x CEE (IEC 60309)
240V /16 A/ 3P 6h

400 x 310 x 140 mm
4.5kg

For din egen sikkerhet

Les denne brukerveiledningen fgr apparatet tas i
bruk for farste gang og felg anvisningene. Infor-
mer forhandleren umiddelbart ved transportska-
der. Hvis man neglisjerer brukerveiledningen og

sikkerhetsinstruksene, kan apparatet bli skadet og

det kan oppsté farlige situasjoner for brukeren av
apparatet og andre personer.

Instagrid LINK18 LV
Typ CEE (UK)

990-00004
11OV AC

50 Hz

16 A

1700 W

2400 MHz til 2483,5 MHz

2,2dBm

<20ms

3x1P+N RCD Typ A,
30mA

1P C16
P54

I med konstruksjon
i samsvar med
beskyttelsesklasse Il

-15°C til 40°C
3 x Neutrik powerCON
TRUE1® TOP®

3 x CEE (IEC 60309)
10V /16 A/ 3P 4h

400 x 310 x 140 mm
4.5kg

Instagrid LINK18 LV
Typ CEE (AU)

990-00006
1OVAC

50 Hz

15A

1700 W

2400 MHz til 2483,5 MHz

2,2dBm
<20 ms
3x1P+N RCD Typ A, 30mA

1P C16
P54

I med konstruksjon
i samsvar med
beskyttelsesklasse Il

-156°C til 40°C
3 x Neutrik powerCON
TRUE1® TOP®

3 x CEE (IEC 60309)
10V /16 A/ 3P 4h

400 x 310 x 140 mm
4.5kg

Ta godt vare pa alle advarslene og

informasjonene.

Den nyeste versjonen av dette dokumentet samt
informasjon om opphavsrett og lisenser finner du
pé&: https:/www.instagrid.co.

Det er forbudt & utfgre uautoriserte endringer og

ombygginger.

Det er forbudt & gjgre endringer pé enheten eller &
lage tilleggsanordninger. Slike endringer kan fgre
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til personskade og funksjonsfeil.

Sikkerhetsinstrukser

Dette apparatet er ikke beregnet for bruk

av personer (inkludert barn) med reduserte
fysiske, sensoriske eller mentale evner, eller
manglende erfaring og kunnskap, med mindre
de har fatt anvisninger om bruk av apparatet
eller de er under tilsyn av en person som er
ansvarlig for deres sikkerhet. Barn ma i tillegg
holdes under oppsyn for & sikre at de ikke leker
med apparatet. Apparatet og tilkoblingsled-
ningen ma holdes utilgjengelig for barn.

VAN Advarsel!

Fare for kortslutning! Brannfare! Fare for

elektrisk stot 2
Unngé felgende situasjoner:

« Ikke bruk enheten i neerheten av brennbare
gasser eller &penild.

- Siden enheten oppfyller kravene til beskyt-
telsestype IP54 Kategori 2, er den beskyttet
mot inntrenging av sprutvann, forutsatt at
kapslene pé uttaksstikkene er lukket eller
forbrukere med tilsvarende plugg brukes.
Beskyttelsestypen IP54 kan ikke garanteres i
folgende tilfeller:

Nedsenking av enheten i veeske og drift i stil-
lestdende vann.

Undertrykk inne i enheten pa grunn av for ek-
sempel temperaturforskjeller mellom innsiden
og utsiden av enheten -> | dette tilfellet kreves
en akklimatisering av enheten i 30 minutter
for oppstart.

Ikke stikk ledende gjenstanderinn i enhetens
apninger.

For & unngé at eneheten blir overopphetet, ma
du sgrge for at den ikke utsettes for direkte
sollys og at den er tilstrekkelig ventilert. Enhe-
ten mé ikke tildekkes.

Ikke tilkoble mer enn en elektrisk enhet per
stikkontakt. Bruk av flere stikkontakter er
ikke tillatt.

Kontakt Instagrid Service hvis du mistenker at

enheten ikke kan brukes pé& en forsvarlig méte
eller hvis den er skadet. Ikke ta enheten i bruk.

Enheten ma kun &pnes og/eller repareres av

autorisert fagpersonell.

Kontroller enheten, tilkoblingsledningen, skjgte-
ledningen og stgpselet for skader og alderstegn
fgr hver bruk. Hvis det er synlige skader, md enhe-
ten ikke tas i bruk.

| felgende tilfeller er det umulig & garantere sikker
drift av enheten:

- Enheten har synlige skader (f.eks. etter et fall)
« Enheten fungerer ikke som den skal

« Enheten har veert under flytende veeske eller

blitt brukt i stdende vann, eller det er andre
omstendigheter som gir grunn til & anta at
fuktighet har trengt inn i enheten

Ytterligere anmerkninger:
« Sgrg for at ledningene ikke er knekt eller klemt.

- | henhold til DIN VDE 0100-510 mé& du med
jevne mellomrom kontrollere at de installerte
jordfeilbryterne fungerer som de skal.

- Sgrg for at visningsvinduet skrus godt pa plass
igjen etter hver gang det &pnes.

- Sgrg for at enheten stér stadig. Bruk tilstrek-
kelig lange kabler, for & unngé at den velter
ved et uhell.

- Sgrg for at enheten som skal kobles til, er slatt
av for den kobles til Instagrid LINK for & unngé
at enheten aktiveres utilsiktet.

« Ikke bruk enheten i forbindelse med forbrukere
med hgye krav til tilgjengelighet, for eksempel
medisinsk utstyr.

Formélsmessig bruk

- Instagrid LINK brukes fgrst og fremst til &
distribuere elektrisk energi fra en vekselspen-
ningskilde (f.eks. en husholdningskontakt eller
Instagrid ONE eller GO) til opptil tre elektriske
apparater, som skal brukes fra en vanlig hus-
holdningskontakt (heretter kalt forbrukere).

» Du kan koble opptil tre vekselspenningskil-
der til Instagrid LINK, men bare de tilhgrende
inngangene kan brukes til dette formalet.
Analoge forbrukere kan kun kobles til de
tilsvarende utgangene pé Instagrid LINK.,

(se fig. 02)

» Det erviktig & sgrge for at det totale
stremforbruket til forbrukerne, som er koblet
til Instagrid LINK, ikke overstiger kapasiteten
til den svakeste tilkoblete vekselspennings-
kilden til Instagrid LINK. Det er ikke bare den
nominelle effekten som mé vurderes her,
men ogsa forbruket ved maks. ytelse.



> En streambryter, som leder strgmmen til alle
tre utgangene, beskytter Instagrid LINK
mot overbelastning avinngangene, men
ikke mot overbelastning av de respektive
aktive kildene.

> Hver av de tre utgangene til Instagrid LINK
overvékes av en uavhengig jordfeilbryter.
| henhold til spesifikasjonene i DIN VDE
0100-551 muliggjer dette drift av opptil tre
forbrukere pa en ikke-jordet kilde. Forutsatt
at maksimalt én forbruker er tilkoblet per
utgang. Bruk av forbrukere med isolasjons-
klasse 1er eksplisitt inkludert.

Instagrid LINK brukes ogsa til automatisk &

velge én av maksimalt tre vekselspenningskil-

der, som deretter kobles konduktivt til de tre

utgangene.

> Nar du bytter mellom to kilder (f.eks. hus-
holdningskontakt til Instagrid ONE eller GO),
kan det fgre til en endring av nettsystemet
(f.eks. TN-C-S etter sikkerhetsutkobling) pa
utgangen til Instagrid LINK.

« Instagrid LINK oppfyller strenge grenseverdier
bade for utsendelse av elektromagnetiske
forstyrrelser og for ufglsomhet mot slike
forstyrrelser. Dette gjgr den like godt egnet for
bruk i boligomréder som i industriomrader.

« Instagrid LINK oppfyller kravene til kaps-
lingsgrad IP54 og er derfor egnet béde for
innendgrs og utendgrs bruk.

Hvis du er i tvil om tilkoblingen og bruken av
enheten, kan du kontakte instagrid support,
support@instagrid.co.

Brukeren er selv ansvarlig for skader som oppstar
pa grunn av feilaktig bruk.

Instruksjoner for bruk

A Advarsel!

Den nominelle spenningen til Instagrid LINK
ma samsvare med den nominelle spenningen
til de tilkoblede vekselspenningskildene og
forbrukerne.

Oppbygging av et kraftdistribusjonssystem

| det farste trinnet ma du serge for at alle forbru-
kere som skal kobles til Instagrid LINK, er sl&tt av.
I neste trinn kobler du forbrukerne til utgangene
pa Instagrid LINK. Til slutt kobler du inngangene
pa Instagrid LINK til vekselspenningskildene. Hvis
dette er Instagrid ONE eller GO, ma du sgrge for
at disse kildene er slatt av og farst aktiveres etter

at kabelen er koblet til i begge ender.
Demontering

| det fgrste trinnet mé& du sgrge for at alle forbru-
kere, som skal kobles til Instagrid LINK, er slatt av.
| neste trinn kobler du forbrukerne fra utgangene
pa Instagrid LINK. Til slutt kobler du Instagrid
LINKs inngangene fra de medfaglgende veksel-
spenningskildene.

Ved feil

N&r den interne sikkerhetsfunksjonen er aktivert
eller enheten slés av automatisk, lyser alle lysdi-
odene rgdt. (Se fig. 06, side 11). | dette tilfellet ma
du koble alle tilkoblede forbrukere og kilder fra
enheten. N&r den interne sikkerhetsfunksjonen er
aktivert eller apparatet slds av automatisk, lyser
alle lysdiodene rgdt. (se fig. 06, side 11). | dette
tilfellet m& du koble fra alle tilkoblede forbrukere
og kilder fra apparatet.

1. Prioritering avinngangene: PRI vs. SEC

1.1 Hvis det er vekselspenning p& primeerinngan-
gen (PRI), er denne inngangen alltid koblet til
utgangene, uavhengig av statusen til de andre
inngangene.

1.11 Overgangen fra sekundeerinngang (SEC) til
primaerinngang (PRI) skjer med en tidsforsinkelse,
slik at en gjenopprettet vekselspenningskilde ikke
belastes for bréatt.

1.2 Hvis det ikke er vekselspenning pé primaerinn-
gangen (PRI), bytter systemet til en av sekundeer-
inngangene (SEC) uten forsinkelse

1.2.1 Hvis det er vekselspenning pa begge sekun-
deerinngangene (SEC), foretrekkes den midterste.

2. Prioritering avinngangene: SEC vs. SEC
(PingPong)

2.1 En sekundeerinngang (SEC) forblir aktiv sé len-
ge det er spenning pa denne inngangen. Hvis det-
te ikke (eller ikke lenger) ertilfelle, bytter systemet
til den gjenveaerende sekundaerinngangen (SEC).

211 Sammen med Instagrid ONE eller GO som
kilder p& begge sekundaerinngangene (SEC), si-
krer dette at den ene kilden er helt utladet fgr den
andre kilden er utladet.

Vedlikehold og rengjgring

Bortsett fra de aktivitetene som er beskrevet
nedenfor, er det ikke tillatt at brukeren utfarer
vedlikeholdsarbeid.

Rengjgring:

For du rengjer enheten, ma du fjerne alle tilkoble-
de forbrukere eller tilfgrselsledninger og sgrge for
at alle stikkontaktdeksler er lukket. Kontroller om
enheten ikke har skader. En skadet enhet ma ikke



rengjgres.

Fuktig rengjgring av Instagrid LINK er tillatt, s&
lenge det ikke brukes vannstraler til rengjaringen.
Bruk av hgytrykksspyler er ikke tillatt.

Bruk av lgsemidler eller andre aggressive kjemika-
lier er ikke tillatt.

Funksjonskontroll:

Falgende funksjoner bar kontrolleres med jevne
mellomrom, men helst fgr hver bruk:

Lysdiodenes funksjon: Koble hver inngang
etter tur til en egnet vekselspenningskilde, og
kontroller at lysdioden til den riktige inngan-
gen lyser/blinker.

RCDens funksjon: Koble en inngang til en
egnet vekselspenningskilde, vent til enheten
har valgt inngangen som aktiv inngang (klikk).
Apne beskyttelsesdekselet pd jordfeilbry-
terne, kontroller funksjonen til hver enkelt
RCD ved & trykke manuelt pa den tilhgrende
testknappen.

Reservedeler

Hvis brukeren selv kan bytte ut deler pa Instagrid
LINK, kan disse delene fas fra Instagrid-utsalget.
Det er kun tillatt & bruke originale Instagrid-re-
servedeler.

I Tyskland kan du kontakte Instagrid kostnadsfritt
via e-post pa customer.support@instagrid.co.
Ved alle forespgrsler og bestillinger av reserve-
deler mé& du oppgi artikkelnummeret p& enhetens
typeskilt.

Oppbevaring

Oppbevar Instagrid LINK pé et tgrt sted og utilg-
jengelig for barn.

Transport

Beskytt Instagrid LINK mot skader under
transport.

For felles transport med en Instagrid ONE eller
GO, se bruksanvisningen for disse.

Symboler

©
A\

/N

Les instruksjonsmanualen
grundig fgr apparatet tas i bruk.

Advarsel!

Fare for elektrisk spenning

fullstendig bergringsbeskyttelse,
der stgv kan trenge inn i sma
mengder og er beskyttet mot
sprutvann fra alle sider.

Fjern alle stremkilder

Australsk Samsvarsmarkering

Elektriske apparat skal ikke
kastes sammen med vanlig
husholdningsavfall.Elektriske og
elektroniske apparat skal samles
separat og leveres til miljgvennlig
deponering til en avfall bedrift.
Informer deg hos myndighetene
pa stedet eller hos din
fagforhandler hvor det

finnes recycling bedrifter
oppsamlingssteder.

Slett farst eventuelle
personrelaterte data fra det
brukte apparatet far det
avfallshédndteres.

Triman-symbol

Europeisk samsvarsmerke

Britisk samsvarsmerke



Feilsgking

. . o . .
Felil Mulig arsak Korrigering
De tilkoblede forbru- Strgmsikringen er utlgst pa Sgrg for at det totale stramforbruket til
kerne forsynes ikke grunn av for hgy belastning alle forbrukerne ikke overstiger 16 A. Sett
med strom. pa utgangene. strgmbryteren i paslatt tilstand.
Jordfeilbryteren er utlgst. Alle forbrukere, deres tilfgrselsledninger,

eventuelle andre kabler og Instagrid LINK
mé kontrolleres av en kvalifisert elektriker.
Du mé& ikke fortsette & bruke systemet.

Tilkoblet forbruker er defekt. Kontakt produsenten av enheten eller en
kvalifisert elektriker.

Alle lysdioder Instagrid LINK defekt. Kontakt Instagrid-tjenesten
blinker radt

Produsentens Erklaering

Dette er en bekreftelse pé at Instagrid LINK-pro- kludert alle gjeldende endringer. Den fullstendige
duktet som er produsert av Instagrid GmbH, samsvarserklaeringen finner du p&: https:/www.
oppfyller kravene i de gjeldende direktivene, in- instagrid.co.

Lisenser og opphavsrettigheter

Alle immaterielle rettigheter (IP), inkludert, men ikke begrenset til, opphavsrett, patenter, design, vare-
merker og forretningshemmeligheter, i alle produkter, deler, tiloehgr, brukerhdndbgker og emballasje
tilhgrer Instagrid GmbH. Instagrid® er et registrert varemerke som tilhgrer Instagrid GmbH. Alle navn,
logoer og indikasjoner pa kommersiell opprinnelse som ikke er registrerte varemerker, er uregistrerte
varemerker som tilhgrer Instagrid GmbH.
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Instagrid LINK 36
Typ F (EU)

990-00001

230 VAC

50 Hz

16 A

3600 W

2400 MHz asti 2483,5 MHz
2,2dBm

<20ms

3x1P+N RCD Typ A, 30mA
1P C16

P54

| rakenteen mukaisesti
suojaluokan Il mukaisesti

-15°C asti 40°C

3 x Neutrik power
CON TRUE1®TOP®

3 x CEE 7/316A (EU)
400 x 310 x 140 mm
45 kg

Instagrid LINK 36
Typ J (CH)

990-00003

230 VAC

50 Hz

16 A

3600 W

2400 MHz asti 2483,5 MHz
2,2dBm

<20ms

3x1P+N RCD Typ A, 30mA
1P C16

IP54

| rakenteen mukaisesti
suojaluokan Il mukaisesti

-15°C asti 40°C

3 x Neutrik power
CONTRUE1®TOP®

3xT2316A (EU)
400 x 310 x 140 mm
4.5 kg



Tuote Instagrid LINK 36

Typ CEE (UK)
Tuote.-Nr 990-00002
Nimellisjannite 230V AC
Taajuus 50 Hz
max. ldhtovirta 16 A
max. syéttéteho 3600 W

2400 MHz asti 2483,5
MHz

Bluetooth-taajuusalue
Bluetooth-ldhetysteho 2,2 dBm
Kytkent&daika <20ms

Jaannosvirtasuojaus 3xTP+NRCDTyp A,

30mA
Johtojen suojaimet 1P C16
Suojalaji P54
| rakenteen mukaisesti
Suojausluokka suojaluokan Il
mukaisesti
Sallittu

Kayttolimpétila “15°C asti40°C
s 3 x Neutrik powerCON
Tuloliitin TRUE1® TOP®

Lahtslitants 3 x CEE (IEC 60309)

240V /16 A/ 3P 6h
Mitat Px Lx K 400 x 310 x 140 mm
Paino 4.5 kg

Turvallisuutesi vuoksi

Lue tama kayttéohje ennen ensimmaista kayt-
todnottokertaa ja toimi nadiden ohjeiden mukai-
sesti. lImoita jalleenmyyjalle valittomasti, jos
kuljetusvaurio ilmenee. Kayttdohjeen ja turvalli-
suusohjeiden huomiotta jattdminen voi vaurioittaa
laitetta ja vaarantaa kayttajan ja muut henkilot.

Instagrid LINK18 LV
Typ CEE (UK)

990-00004
11OV AC

50 Hz

16 A

1700 W

2400 MHz asti 2483,5
MHz

2,2dBm
<20ms

3x1P+N RCD Typ A,
30mA

1P C16
P54

| rakenteen mukaisesti
suojaluokan I mukaisesti

-15°C asti 40°C
3 x Neutrik powerCON
TRUE1® TOP®

3 x CEE (IEC 60309)
M0V /16 A/ 3P 4h

400 x 310 x 140 mm
4.5 kg

Instagrid LINK18 LV
Typ CEE (AU)

990-00006
1OVAC

50 Hz

15A

1700 W

2400 MHz asti 2483,5
MHz

2,2dBm

<20 ms
3x1P+N RCD Typ A, 30mA

1P C16
P54

| rakenteen mukaisesti
suojaluokan Il mukaisesti

15°C asti 40°C

3 x Neutrik powerCON
TRUE1® TOP®

3 x CEE (IEC 60309)
MOV /16 A/ 3P 4h

400 x 310 x 140 mm
4.5 kg

Séilyta kaikki turvallisuus- ja muut ohjeet

tulevaisuutta varten.

Tamén asiakirjan uusin versio seké tietoja te-
kijanoikeuksista ja lisensseistd on osoitteessa:

https:/www.instagrid.co.

Luvattomien muutosten ja muutostéiden kielto.

Muutosten tekeminen laitteeseen tai lisdlaitteiden
valmistaminen on kielletty. Sellaiset muutokset
voivat johtaa henkildvahinkoihin ja toiminta-

hairisinin.
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Turvallisuusohjeet

Taté laitetta ei ole tarkoitettu sellaisten hen-
kiloiden (mukaan lukien lapset) kayttoon, joilla
on heikentyneet fyysiset, sensoriset tai henki-
set kyvyt tai joilla ei ole riittévasti kokemusta
tai tietoa, ellei heidan turvallisuudestaan vas-
taava henkil6 ole valvonut tai opastanut heitéa
laitteen kdytdssa. Lapsia on myds valvottava,
jotta he eivat leiki laitteella. Laite ja sen liitdn-
téjohto on pidettavéa poissa lasten ulottuvilta.

AN\ Varoitus!

Oikosulkuvaara! Palovaara!
Séahkoiskun vaara

Valta seuraavia tilanteita:

- Al kdyté laitetta syttyvien kaasujen tai avotu-
len laheisyydessé.

Koska laite tayttad suojaluokan IP54 Luokka
2 vaatimukset, se on suojattu roiskevedeltd,
kunhan lahtéliittimien kannet ovat kiinni tai
kdytetéan vastaavalla liittimelld varustettuja
kuluttajia. Suojaluokkaa IP54 ej voida taata
seuraavissa tapauksissa:

Laitteen upottaminen nesteeseen ja kaytto
seisovassa vedessé.

Alipaine laitteen sisélla esimerkiksi laitteen
sisd- ja ulkopuolen lampdtilaerojen vuoksi ->
Tasséd tapauksessa laitteen akklimatisointi 30
minuuttia ennen kayttoonottoa on tarpeen.

Ala tynné mitddn johtavia esineité laitteen
aukkoihin.

Laitteen luvattoman ylikuumenemisen esté-
miseksi varmista, etta se on asennettu suoran
auringonvalon ulottumattomiin riittavan tuu-
letettuun paikkaan. Al4 peité laitetta.

- Kytke enintaén yksi sahkdlaite pistorasiaa
kohti. Monipistorasian kaytto ei ole sallittua.

Jos epdilet, etté laitetta ei voi kédyttda turval-
lisesti, tai jos se on vaurioitunut, ota yhteytta
Instagrid Service. Ald kéyta laitetta.

Laitteen saa avata ja/tai korjata vain valtuutettu

asiantuntijahenkilosto.

Tarkista laite, liitdntakaapeli, jatkojohto ja pistoke
ennen jokaista kayttdkertaa vaurioiden ja van-
henemisen varalta. Jos vaurioita on nakyvissé,
laitetta ei saa kéayttaa.

Laitteen turvallista toimintaa ei voida enda taata

/N

seuraavissa tapauksissa:

- Laitteessa on nékyvié vaurioitumisen merkkeja
(esim. putoamisen jélkeen)

- Laite ei toimi kunnolla

- Laite on upotettu nesteeseen tai sitd on kay-
tetty seisovassa vedessa tai muut olosuhteet
antavat aihetta olettaa, etté laitteeseen on
paéssyt kosteutta

Lisatietoja:
- Varmista, ettd kaapelit eivat ole mutkalla tai
murskaantuneet.

« DIN VDE 0100-510 -standardin mukaisesti
asennetut vikavirtasuojakytkimet on tarkas-
tettava sdanndllisin valiajoin niiden moitteet-
toman toiminnan varmistamiseksi.

« Varmista, etta katseluikkuna on ruuvattu
tukevasti takaisin paikalleen jokaisen avaami-
sen jalkeen.

- Varmista, etta laite seisoo tukevasti, ja kdytéa
riittavan pitkid johtoja, jotta laite ei paadse
kaatumaan vahingossa.

- Varmista, ettd kytkettéva kuorma kytketdén
pois péaltd ennen kuin se kytketdén Instagrid
LINKiin, jotta kuorma ei aktivoitu tahattomasti.

. Ala kayté laitetta sellaisten kuluttajien kanssa,
joilla on korkeat kaytettavyysvaatimukset,
kuten lagkinnalliset laitteet.

Tarkoituksenmukainen kaytto

« Instagrid LINKia kdytetadan ensisijaisesti
jakamaan sdhkdenergiaa vaihtojénniteldhtees-
ta (esim. kotitalouspistorasiasta tai Instagrid
ONEsta tai GOsta) enintdan kolmeen sahko-
laitteeseen, jotka on tarkoitettu kadytettéviksi
tavallisesta kotitalouspistorasiasta (jaljempa-
na ,kuluttajat’).

2 Instagrid LINK -laitteeseen voidaan kytked
enintédan kolme vaihtojanniteldhdettd; tdhan
tarkoitukseen saa kdyttéa vain vastaavia
tuloja. Analogiset kuormat voidaan kytkea
vain Instagrid LINKin vastaaviin l1ahtoihin.
(ks. kuva 02)

» On tarke&da varmistaa, ettad Instagrid LINKiin
liitettyjen kuormien kokonaisvirrankulutus
eiylitd Instagrid LINKiin liitetyn heikoimman
vaihtojanniteldhteen kapasiteettia. Tasséa
yhteydessa on otettava huomioon paitsi
nimellisteho myds huipputehon kulutus.

» Johdonsuojakatkaisija, joka johtaa kaikkien
kolmen 1&hdén virtaa, suojaa Instagrid LINKi&



tulojen ylikuormitukselta mutta ei aktiivisen
lahteen ylikuormitukselta.

> Jokaista Instagrid LINKin kolmea lahto&
valvoo riippumaton vikavirtasuoja. Taméa
mahdollistaa jopa kolmen kuorman kayton
maadoittamattomasta léhteestd DIN VDE
0100-551 -standardin vaatimusten mukai-
sesti edellyttéen, ettd kuhunkin [&htoon on
kytketty enintéan yksi kuorma. Suojausluo-
kan 1 kuluttajien kdyttd on nimenomaises-
ti sallittu.

« Instagrid LINK -jarjestelmé&a kaytetaan myos
valitsemaan automaattisesti yksi enintdén
kolmesta vaihtojannitelahteestd, joka sitten
kytketaan johtavasti kolmeen 1&4htd6n.
> Kun vaihdetaan kahden lahteen valilla (esim.

kotitalouspistorasiasta Instagrid ONE:een tai
GO:han), verkkovirran muoto (esim. TN-C-S
suojaerotuksen jalkeen) voi muuttua Instag-
rid LINKin lahdossa.

» Instagrid LINK tayttaa tiukat raja-arvot seka
sdhkémagneettisten hairididen lahettamiselle
etté hairionsietokyvylle, joten se soveltuu yhta
hyvin kaytettévéksi asuin- ja teollisuusalueilla.

« Instagrid LINK tayttaa IP54-suojausluo-
kan vaatimukset, joten se soveltuu sisé- ja
ulkokéyttoon.

Jos sinulla on epédselvyyksia laitteen liittdmisesta
jatoiminnasta, ota yhteyttéd instagridin asiaka-
spalveluun, support@instagrid.co.

Maaraysten vastaisesta kdytostd aiheutuvista
vahingoista vastaa laitteen kaytt&ja.

Kayttoohjeet

N\ Varoitus!

Instagrid LINKin nimellisjdnnitteen on
vastattava liitettyjen vaihtojanniteldhteiden ja
kuormien nimellisjannitetta.

Sahkonjakelujarjestelmén rakenne

Varmista ensimmaisessa vaiheessa, etta kaikki
Instagrid LINKiin liitettavat kuormat on kytketty
pois paalta. Toisessa vaiheessa kytke kuormat In-
stagrid LINKin ulostuloihin. Liita lopuksi Instagrid
LINKin sisdéntulot aiottuihin vaihtojannitelah-
teisiin. Jos ndma ovat Instagrid ONE tai GO, var-
mista, ettd nama lahteet on aluksi kytketty pois
paéltd ja ettd ne aktivoidaan vasta, kun kaapeli on

kytketty molemmista péaista.
Purkaminen

Varmista ensimmaisessa vaiheessa, etta kaikki
Instagrid LINKiin liitettavat kuormat on kytketty
pois paalta. Irrota toisessa vaiheessa kuormat
Instagrid LINKin lahdgista. Irrota lopuksi Instag-
rid LINKin sisédantulot annetuista vaihtojanni-
teldhteista.

Vikatilanne

Kun sisédinen suojatoiminto aktivoituu tai laite
kytkeytyy automaattisesti pois paalta, kaikki
LED-valot palavat punaisina. (Katso kuva 06, sivu
11). Irrota talloin kaikki kytketyt kuormat ja lahteet
laitteesta. Kun sisdinen suojatoiminto aktivoituu
tai laite kytkeytyy automaattisesti pois paaltéa,
kaikki LEDit palavat punaisena. (Katso kuva 06,
sivu 11). Irrota talloin kaikki kytketyt kuormat ja
lahteet laitteesta.

1. Tulojen priorisointi: PRI vs. SEC

1.1 Jos ensisijaisessa tulossa (PRI) on vaihtojanni-
te, tdma tulo on aina kytketty I&htdihin riippumat-
ta muiden tulojen tilasta.

1.11 Siirtyminen toissijaisesta tulosta (SEC)
ensisijaiseen tuloon (PRI) tapahtuu aikaviiveella,
jotta palautettu vaihtojéanniteldahde ei kuormitu
akillisesti.

1.2 Jos ensisijaisessa tulossa (PRI) ei ole vaihto-
jannitettd, jarjestelma siirtyy viipymatta johonkin
toissijaisista tuloista (SEC)

1.2.1Jos molemmissa toisiojannitteisissé tuloissa
(SEC) on vaihtojannite, keskimméisté kaytetaan
ensisijaisesti.

2.Tulojen priorisointi: SEC vs. SEC (PingPong)

2.1 Toissijainen tulo (SEC) pysyy aktiivisena niin
kauan kuin téssa tulossa on jénnite. Jos tdma
ehto ei tayty (tai ei endé tayty), jarjestelma siirtyy
jaljelle jaavaan toissijaiseen tuloon (SEC).

211 Yhdessé Instagrid ONE tai GO -lahteiden
kanssa molempien toissijaisten tulojen (SEC) 1ah-
teind tdma varmistaa, ettd toinen lahde on taysin
tyhjentynyt ennen toisen ldhteen tyhjentymista.

Huolto ja hoito

Jaljempéana kuvattuja toimia lukuun ottamatta
kayttajan ei ole tarkoitus eika sallittua tehda
huoltotdita.

Puhdistus:

Ennen laitteen puhdistamista poista kaikki liitetyt
kuormat tai syottéjohdot ja varmista, etté kaikki
pistorasioiden kannet ovat kiinni. Tarkista laite
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vaurioiden varalta; vaurioitunutta laitetta ei saa
puhdistaa.

Instagrid LINK -laitteen kostea puhdistus on
sallittua, mutta on huolehdittava siita, etta ei
kaytetd vesisuihkuja, eiké varsinkaan korkeapai-
nepesureita.

Liuottimien tai muiden aggressiivisten kemikaa-
lien kaytto on kielletty.

Toiminnan tarkistus:

Seuraavat laitteen toiminnot on tarkistettava
saannollisin valiajoin, mutta mieluiten ennen
jokaista kéayttokertaa:

« LEDien toiminta: Kytke kukin tulo vuorollaan
sopivaan vaihtojanniteldhteeseen ja tarkista,
syttyyko/vilkkuuko tulolle méaritetty LED
tarkoituksenmukaisesti.

RCD:iden toiminta: kytke tulo sopivaan vaih-
tojanniteldhteeseen ja odota, kunnes laite on
valinnut tulon aktiiviseksi tuloksi (naksahdus).
Avaa RCD:iden suojakansi, tarkista kunkin
RCD:n toiminta painamalla manuaalisesti
vastaavaa testipainiketta.

Varaosat

Jos kayttajélléd on lupavaihtaa Instagrid LINK
-laitteen osia, jannitteiset osat voi hankkia In-
stagridin myynnista. Vain alkuperéisia Instagridin
varaosia saa kayttéa.

Saksassa Instagridin tavoittaa maksutta sah-
kopostitse osoitteesta customer.support@
instagrid.co. Kaikissa tiedusteluissa ja varaosien
tilauksissa on mainittava laitteen tyyppikilvesséa
oleva artikkelinumero.

Varastointi

Sailytd Instagrid LINK kuivassa paikassa ja lasten
ulottumattomissa.

Kuljetus

Suojaa Instagrid LINK kuljetuksen aikana tapah-
tuvilta vaurioilta.
Jos haluat kuljettaa yhdessa Instagrid ONE- tai

GO-laitteen kanssa, katso vastaavat kdyttoohjeet.

Symbolit

©
A\

/N

Lue kadyttdohjeet huolellisesti lapi
ennen laitteen kdyttamista.

Varoitus!

Varoitus! Vaarallinen jannite!

téydellinen suojaus kosketusta
vastaan, pdlyn tunkeutuminen
pienind maéarina ja suojaus
roiskevettd vastaan joka puolelta.

Poista kaikki virtaldhteet

Australian
Vaatimustenmukaisuusmerkki

Sahkolaitteita ei saa havittda
yhdessé kotitalousjatteiden
kanssa.Sahko- ja elektroniset
laitteet tulee kerété erikseen ja
toimittaa kierratysliikkeeseen
ympdristdystavallista
havittdmista varten.

Pyydé paikallisilta viranomaisilta
tai alan kauppiaaltasi tarkemmat
tiedot kierréatyspisteista ja
keréyspaikoista.

Poista mahdolliset
henkilékohtaiset tiedot
hévitettavasta laitteesta.

Triman-merkki

Euroopan
sdaannénmukaisuusmerkki

Britannian
sdannénmukaisuusmerkki



Vianetsinta

Hairio

Mahdollinen syy

Korjaus

Kytkettyihin kuormiin
ei sydtetd virtaa.

Johdonsuojakatkaisija on
lauennut lahtojen liiallisen
kuormituksen vuoksi.

Varmista, etté kaikkien kuormien ko-
konaisvirrankulutus ei ylita 16 A. Aseta
johdonsuojakatkaisija kytkettyyn tilaan.

Vikavirtasuojakytkin
on lauennut.

Tarkastuta kaikki kuormat, niiden
syottdjohdot, muut kdytetyt kaapelit ja

Instagrid LINK patevélla séhkoasentajalla.

Ala jatka jarjestelman kayttoa.

Liitetty kuormaviallinen.

Otayhteys laitteen valmistajaan tai pate-
vaan sahkbdasentajaan.

Kaikki LEDit punai-
set, vilkkuvat

Instagrid LINK viallinen.

Otayhteyttd Instagrid-palveluun

Valmistajan Vakuutus

Taten todistetaan, ettd Instagrid GmbH:n valmis-
tama Instagrid LINK -tuote tayttaé sovellettavien
direktiivien vaatimukset, mukaan lukien kaikki so-

Lisenssit ja tekijanoikeudet

vellettavat muutokset. Taydellinen vaatimusten-
mukaisuusvakuutus I6ytyy osoitteesta: https:/
www.instagrid.co.

Kaikki immateriaalioikeudet, mukaan lukien, mutta ei rajoittuen tekijanoikeuksiin, patentteihin, mallei-
hin, tavaramerkkeihin ja lilkesalaisuuksiin, kaikissa tuotteissa, osissa, lisdvarusteissa, kdyttoohjeissa ja
pakkauksissa ovat Instagrid GmbH:n omaisuutta. Instagrid® on Instagrid GmbH:n rekisterdity tavara-

merkki. Kaikki nimet, logot ja kaupallisen alkuperan merkinnat, jotka eivat ole rekisterdityja tavaramerk-

kej&, ovat Instagrid GmbH:n rekisterdiméattomia tavaramerkkeja.
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Instagrid LINK 36
Typ F (EU)

990-00001

230 VAC

50 Hz

16 A

3600 W

2400 MHz fram till 2483,5 MHz
2,2dBm

<20ms

3x1P+N RCD Typ A, 30mA
1P C16

P54

I med konstruktion enligt
skyddsklass I

-15°C fram till 40°C

3 x Neutrik power
CON TRUE1®TOP®

3 x CEE 7/316A (EU)
400 x 310 x 140 mm
45 kg

Instagrid LINK 36
Typ J (CH)

990-00003

230 VAC

50 Hz

16 A

3600 W

2400 MHz fram till 2483,5 MHz
2,2dBm

<20ms

3x1P+N RCD Typ A, 30mA
1P C16

IP54

I med konstruktion enligt
skyddsklass Il

-15°C fram till 40°C

3 x Neutrik power
CONTRUE1®TOP®

3xT2316A (EU)
400 x 310 x 140 mm
4.5 kg



Produkt

Art..-Nr

Nominell spadnning
Frekvens

max. utgangsstrém
max. ingéngseffekt

Bluetooth-
frekvensomrade

Bluetooth-
overforingseffekt

Omkopplingstid
Jordfelsbrytare

Dvéargbrytare

Kapslingsklass
Skyddsklass

Tilldten
driftstemperatur

Honkontakt

Utgangsuttag

M&attLxBxH
Vikt

For din sdkerhet

Instagrid LINK 36
Typ CEE (UK)

990-00002
230 VAC
50 Hz

16 A

3600 W

2400 MHz fram till
2483,5 MHz

2,2dBm

<20ms

3x1P+N RCD Typ A,
30mA

1P C16
P54

I med konstruktion
enligt skyddsklass Il

-15°C fram till 40°C

3 x Neutrik powerCON
TRUE1® TOP®

3 x CEE (IEC 60309)
240V /16 A/ 3P 6h

400 x 310 x 140 mm
4.5 kg

Las denna bruksanvisning innan du bérjar an-
vanda utrustningen och folj anvisningarna. Vid
transportskador skall dterférsaljaren omedelbart
informeras. Om bruksanvisningen och sédkerhet-
sanvisningarna inte foljs kan utrustningen skadas
och anvéndaren och andra kan utsattas for risker.

Instagrid LINK18 LV
Typ CEE (UK)

990-00004
11OV AC

50 Hz

16 A

1700 W

2400 MHz fram till
2483,5 MHz

2,2dBm

<20ms

3x1P+N RCD Typ A,
30mA

1P C16
P54

I med konstruktion
enligt skyddsklass Il

-15°C fram till 40°C

3 x Neutrik powerCON
TRUE1® TOP®

3 x CEE (IEC 60309)
M0V /16 A/ 3P 4h

400 x 310 x 140 mm
4.5 kg

Instagrid LINK18 LV
Typ CEE (AU)

990-00006
1O0VAC

50 Hz

1B5A

1700 W

2400 MHz fram till
2483,5 MHz

2,2dBm

<20ms

3x1P+N RCD Typ A,
30mA

1P C16
P54

I med konstruktion
enligt skyddsklass II

15°C fram till 40°C

3 x Neutrik powerCON
TRUE1® TOP®

3 x CEE (IEC 60309)
MOV /16 A/ 3P 4h

400 x 310 x 140 mm
4.5kg

Férvara alla varningar och anvisningar for

framtida bruk.

Den senaste versionen av detta dokument samt
information om upphovsrétt och licenser finns pa:

https:/www.instagrid.co.

Otillatna dndringar och ombyggnader &r

forbjudna.

Det ar forbjudet att utféra &ndringar pé enheten

eller att tillverka ytterligare enheter. Férandrin-
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gar av dennatyp kan orsaka personskador och
funktionsfel.

Séakerhetsanvisningar

Denna apparat far inte anvandas av personer
(inklusive barn) med nedsatt fysisk, sensorisk
eller mental forméga eller brist pé erfarenhet
och kunskap, om de inte star under tillsyn eller
farinstruktioner om anvandningen av appa-
raten av en person som ansvarar for deras sé-
kerhet. Barn méste ocksa hallas under uppsikt
sé att de inte leker med apparaten. Apparaten
och dess anslutningskabel maste héllas utom
rackhall for barn.

AVarning!

Risk fér kortslutning! Brandrisk! Fara pa grund

av elektriska stotar f

« Anvand inte apparaten i narheten av brandfar-
liga gaser eller 6ppen eld.

Undvik foljande situationer:

» Eftersom enheten uppfyller kraven for
skyddstyp IP54 Kategori 2, &r den skyddad
mot intrangande sténkvatten, férutsatt att
locken pd uttagsuttagen &r stangda eller
konsumenter med motsvarande stickkontakt
anvéands. Skyddstypen IP54 kan inte garante-
ras i foljande fall:

Neds&nkning av enheten i vatska och drifti
stillastdende vatten.

Undertryck inuti enheten pa grund av till
exempel temperaturskillnader mellan en-
hetens insida och utsida -> | detta fall krdvs
en acklimatisering av enheten i 30 minuter
fore uppstart.

Forinte in nagra ledande foremal i apparatens
dppningar.

Fér att forhindra att apparaten dverhettas, se
till att den inte utsatts for direkt solljus och
att den &r placerad pa en tillrackligt ventilerad
plats. Tack inte 6ver apparaten.

» Anslut hdgst en elektrisk apparat per uttag.
Anvandning av flera uttag &r inte tillatet.

Om du missténker att apparaten inte kan an-
vandas pa ett sékert sétt eller vid skada, kontak-
ta Instagrid Service. Anvand inte apparaten.

Apparaten far endast 6ppnas och/eller repare-
ras av auktoriserad fackpersonal.

Kontrollera fére varje anvandning att apparaten,
anslutningskabeln, forlangningskabeln och sti-
ckkontakten inte &r skadade eller &ldrade. Om det
finns synliga skador far apparaten inte anvéandas.

| foljande fall kan saker drift av apparaten inte
langre garanteras:

- Enheten visar synliga tecken pa skada (t.ex.
efter ett fall)

« Enheten fungerar inte korrekt

« Enheten har varit nedsénkt i vatska eller an-
véants i stdende vatten eller andra omsténdig-
heter som motiverar antagandet att fukt har
trangtinienheten

Ytterligare information:
« Se till att kablarnainte knacks eller klams.

- | enlighet med DIN VDE 0100-510 maste de
installerade jordfelsbrytarna kontrolleras med
jamna mellanrum for att sakerstélla att de
fungerar korrekt.

« Se till att siktfonstret ar ordentligt fastskruvat
efter varje 6ppning.

. Se till att apparaten star stadigt och anvand
tillrackligt Ianga kablar for att forhindra att den
tippar dver av misstag.

« Se till att den forbrukare som ska anslutas
ar avstangd innan den ansluts till Instagrid
LINK for att forhindra oavsiktlig aktivering av
forbrukaren.

« Anvand inte enheten i samband med forbru-
kare med tkade krav péa tillganglighet, t.ex.
medicintekniska produkter.

Anvand maskinen enligt
anvisningarna

« Instagrid LINK anvands framst for att distri-
buera elektrisk energi frdn en AC-spéannings-
kélla (t.ex. hushéllsuttag eller Instagrid ONE
eller GO) till upp till tre elektriska apparater
som &4r avsedda att drivas fran ett vanligt hus-
hallsuttag (nedan kallade forbrukare).
> Upp till tre AC-spé&nningskéllor kan anslutas

till Instagrid LINK; endast motsvarande
ingangar far anvandas for detta &ndamal.
Analoga belastningar far endast anslutas till
motsvarande utgéngar pé Instagrid LINK.
(se fig. 02)

3 Det &rviktigt att sakerstélla att den totala
effektforbrukningen for de forbrukare som
ar anslutnatill Instagrid LINK inte dverstiger



kapaciteten hos den svagaste AC-span-
ningskallan som &r ansluten till Instagrid
LINK. Har maste inte bara den nominella
effekten beaktas, utan dven forbrukningen av
toppeffekten.

> En dvéargbrytare som leder strommen till alla
tre utgédngarna skyddar Instagrid LINK mot
att dverbelastaingdngarna, men inte mot att
overbelasta den for tillfallet aktiva kallan.

> Var och en av de tre utgdngarna pa Instagrid
LINK 6vervakas av en oberoende jordfels-
brytare. Detta mojliggor drift av upp till tre
forbrukare pa en icke-jordad kéllaienlighet
med specifikationerna i DIN VDE 0100-551,
forutsatt att hogst en forbrukare ar ansluten
per utgang. Anvandningen av forbrukare i
skyddsklass Tinkluderas uttryckligen.

Instagrid LINK anvands ocksa for att automa-

tiskt valja en av maximalt tre AC-sp&nnings-

kallor, som sedan ansluts konduktivt till de tre

utgangarna.

> Vid omkoppling mellan tva kallor (t.ex. hus-
héllsuttag till Instagrid ONE eller GO) kan
natformen (t.ex. TN-C-S efter skyddsavskil-
jning) &ndras vid utgédngen pa Instagrid LINK.

Instagrid LINK uppfyller strikta gransvarden
béde for emission av elektromagnetiska stor-
ningar och fér immunitet mot sédana stérnin-
gar, vilket gor den lika lamplig foér anvandning i
bostéader som i industriomraden.

Instagrid LINK uppfyller kraven for skydds-
klass IP54 och &r darfor lamplig for bade
inomhus- och utomhusbruk.

Om du har ndgra fragor om anslutning och an-
vandning av apparaten, vanligen kontakta instag-
rid Support pé support@instagrid.co.

Fér skador pa grund av felaktig anvindning ans-
varar anvandaren.

Anvandningsinformation

A\ Varning!

Instagrid LINK:s markspanning méste
overensstamma med markspéanningen for
de anslutna AC-spanningskallorna och
forbrukarna.

Uppbyggnad av ett eldistributionssystem

| det forsta steget ska du se till att alla forbrukare
som ska anslutas till Instagrid LINK &r avstéangda.

| det andra steget ansluter du forbrukarna till
utgdngarna pa Instagrid LINK. Slutligen ansluter
du ingéngarna pé Instagrid LINK till de avsedda
AC-spénningskéllorna. Om dessa &r Instagrid
ONE eller GO, se till att dessa kéllor ar avstédngda
fran borjan och aktiveras forst nar kabeln har
anslutits i badda dndarna.

Demontering

| det forsta steget ska du se till att alla forbrukare
som ska anslutas till Instagrid LINK &r avstangda.
| det andra steget kopplar du bort forbrukarna
fran utgdngarna pa Instagrid LINK. Koppla slut-
ligen bort ingdngarna pa Instagrid LINK fran de
AC-spénningskéllor som finns.

Felsituationer

Nar den interna skyddsfunktionen aktiveras
eller apparaten stdngs av automatiskt lyser alla
lysdioder rott. (Se fig. 06, sidan 11). Koppla i detta
fall bort alla anslutna forbrukare och kéllor fréan
apparaten. Nar den interna skyddsfunktionen
aktiveras eller apparaten stangs av automatiskt

lyser alla lysdioder rott. (se bild 06, sida 11). Koppla

i s& fall bort alla anslutna forbrukare och kéllor
frdn apparaten.

1. Prioritering av ing&ngar: PRI jfr. SEC

1.10m det finns en AC-sp&nning pé& den priméra
ingdngen (PRI) ar denna ingéng alltid ansluten till

utgdngarna, oavsett de andra ingdngarnas status.

1.1.1 Overgéngen fran en sekundar ingang (SEC) till

den primaraingédngen (PRI) sker med en tidsfor-
dréjning sd att en aterstalld AC-spanningskélla
inte plotsligt belastas.

1.2 Om det inte finns ndgon AC-spénning pa den
primaraingéngen (PRI) vaxlar systemet till en av
de sekundaraingéngarna (SEC) utan fordrojning

1.2.1 Om en véxelspéanning finns p& béda de
sekundéraingangarna (SEC) &r den mittersta
att foredra.

2. Prioritering av ingdngar: SEC jfr. SEC
(PingPong)

2.1 En sekundaringéng (SEC) forblir aktiv sé lange
som det finns spanning p& dennaingang. Om
dettavillkor inte (eller inte langre) &r uppfyllt,
vaxlar systemet till den aterstdende sekundara
ingangen (SEC).

2111 kombination med Instagrid ONE eller GO
som kéllor for bdda sekundéra ingdngarna (SEC)
sékerstaller detta att en kélla &r helt urladdad
innan den andra kallan ar urladdad.

Underhéll och rengoring
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Forutom de aktiviteter som beskrivs nedan ar
inget underhéllsarbete av anvidndaren avsett
eller tillatet.

Rengéring:

Innan du rengor apparaten ska du ta bort alla ans-

lutna forbrukare eller forsorjningsledningar och
se till att alla uttagsluckor ar stangda. Kontrollera
om apparaten ar skadad; en skadad apparat far
inte rengoéras.

Fuktrengoring av Instagrid LINK &r tilldten, men
man maste se till att inga vattenstrélar anvands,
i synnerhet ar det inte tillatet att anvanda hog-
tryckstvatt.

Anvandning av I6sningsmedel eller andra aggres-
siva kemikalier &r inte tilldten.

Funktionskontroll:

Féljande apparatfunktioner bér kontrolleras
med jamna mellanrum, men helst fore varje
anvéandning:

- LED-lampornas funktion: Anslut varje ingang
i tur och ordning till en lamplig vaxelspan-
ningskalla och kontrollera om den LED-lampa
som &r kopplad till ingdngen tands/ blinkar pa
avsett satt.

- Jordfelsbrytarnas funktion: Anslut en ingéng
till en lamplig vaxelspanningskalla, vanta tills
enheten harvalt ingdngen som den aktiva
ing&ngen (klick). Oppna skyddslocket till
jordfelsbrytarna och kontrollera funktionen
hos varje jordfelsbrytare genom att trycka
manuellt p& lamplig testknapp.

Reservdelar

Om delar pd Instagrid LINK kan bytas ut av an-
vandaren kan dessa delar erhéllas fran Instagrids
forsaljningsavdelning. Endast originalreservdelar
fran Instagrid far anvéandas.

| Tyskland nér du Instagrid kostnadsfritt via
e-post pé& customer.support@instagrid.co. Vid
alla forfragningar och reservdelsbestallningar
bervi dig att ange artikelnumret pé appara-
tens typskylt.

Lagring

Forvara Instagrid LINK pé en torr plats och odt-
komligt fér barn.

Transport

Skydda Instagrid LINK fran skador under
transport.
Férgemensam transport med en Instagrid ONE

©
A\

/N

IP54

=0 [

eller GO, se respektive bruksanvisning.

Symboler

L&s bruksanvisningen noggrant
innan du anvander utrustningen.

Varning!

Varning féor hégspéanning

fullstandigt berdringsskydd,
varvid smé& miangder damm
kan trangain och skyddad mot
stédnkvatten frén alla hall.

Ta bort alla strémkéllor

Australiskt Konformitetsméarke

Elektriska maskiner och elverktyg
som kasseras far inte sldngas
tillsammans med de vanliga
hushéllssoporna.Elektriska
maskiner och verktyg samt
elektronisk utrustning som
kasseras ska samlas separat och
lamnas till en avfallsstation for
miljévanig avfallshantering.
Kontakta den lokala myndigheten
respektive kommunen eller

fraga aterforsaljare var det finns
speciella avfallsstationer for
elskrot.

T4nk pa att radera eventuella
personuppgifter som kan finnas
pa din utrustning innan du lamnar
den till avfallshanteringen.

Triman-symbol

Europeiskt konformitetsmarke

Britiskt konformitetsmarke



Felsokning

Fel Mojlig orsak Avhjalpande
De anslutna forbru- Kretsbrytaren har 16st ut pa Se till att den totala strémforbrukningen
karna forsorjs inte grund av for hég belastning for alla forbrukare inte dverstiger 16 A.
med strom. pautgangarna. Stallin kretsbrytaren i tillkopplat lage.
Jordfelsbrytaren har 16st ut. Lat en behorig elektriker kontrollera alla

forbrukare, deras matningsledningar, alla
andra kablar som anvands och Instagrid
LINK. Upph&r att anvdnda systemet.

Ansluten forbrukare defekt. Kontakta tillverkaren av férbrukaren eller
en behorig elektriker.

Alla lysdioder Instagrid LINK defekt. Kontakta Instagrid-service
réda, blinkar

Tillverkarens Forsékran

Harmed intygas att produkten Instagrid LINK dringar. Den fullstandiga forsdakran om éverenss-
som tillverkas av Instagrid GmbH uppfyller kraven tdmmelse finns pé: https:/www.instagrid.co.
i tillampliga direktiv, inklusive alla tillampliga an-

Licenser och upphovsratt

All immateriell egendom (IP), inklusive, men inte begréansat till upphovsratt, patent, design, varumar-
ken och affarshemligheter, i alla produkter, delar, tillbehér, anvandarmanualer och férpackningar tillhér
Instagrid GmbH. Instagrid® &r ett registrerat varumérke som tillhor Instagrid GmbH. Alla namn, logo-
typer och indikationer pa kommersiellt ursprung som inte &ar registrerade varumarken ar oregistrerade
varumarken som tillhor Instagrid GmbH.
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Instagrid LINK 36
Typ F (EU)

990-00001

230 VAC

50 Hz

16 A

3600 W

2400 MHz do 2483,5 MHz
2,2dBm

<20ms
3x1P+N RCD Typ A, 30mA

1P C16
P54

| z konstrukcja zgodnie z klasg,
ochrony Il

-15°C do 40°C

3 x Neutrik power
CON TRUE1®TOP®

3 x CEE 7/316A (EU)
400 x 310 x 140 mm
45 kg

Instagrid LINK 36
Typ J (CH)

990-00003

230 VAC

50 Hz

16 A

3600 W

2400 MHz do 2483,5 MHz
2,2dBm

<20 ms
3x1P+N RCD Typ A, 30mA

1P C16
P54

| z konstrukcjg zgodnie z klasa
ochrony Il

-15°C do 40°C

3 x Neutrik power
CONTRUE1®TOP®

3xT2316A (EU)
400 x 310 x 140 mm
4.5 kg



Produkt

Art..-Nr

Napiecie nominalne
Czestotliwosé

Maks. prad wyjsciowy
Maks. moc wejsciowa

Zakres czestotliwosci
Bluetooth

Wydajnos¢ transmisji
Bluetooth

Czas zataczania

Zabezpieczenie
réznicowopradowe

Ochrona przewodu

Rodzaj ochrony
Klasa ochronnosci

Dopuszczalna
temperaturarobocza

Gniazdo wejsciowe

Gniazdo wyjsciowe

Wymiary dt. x szer. x
wys.

Waga

Instagrid LINK 36
Typ CEE (UK)

990-00002
230 VAC
50 Hz

16 A

3600 W

2400 MHz do 2483,5
MHz

2,2dBm

<20 ms

3x1P+N RCD Typ A,
30mA

1P C16
IP54

| z konstrukcja zgodnie
z klasg ochrony Il

-15°C do 40°C

3 x Neutrik powerCON
TRUE1® TOP®

3 x CEE (IEC 60309)
240V /16 A/ 3P6h

400 x 310 x 140 mm

4.5kg

Dla wtasnego bezpieczeristwa

Przed rozpoczeciem uzytkowania urzadzenia

nalezy przeczytac niniejsza instrukcje eksploatacji

i nastepnie stosowac sie do niej. W przypad-

ku szkdd transportowych nalezy niezwtocznie
poinformowac sprzedawce. Nieprzestrzeganie
wskazdéwek zawartych w niniejszej instrukcji
eksploatacji oraz instrukcji bezpieczernstwa moze

prowadzi¢ do uszkodzenia urzadzenia oraz sytuacji

niebezpiecznych dla operatora lub innych osdéb.

Instagrid LINK18 LV Instagrid LINK18 LV

Typ CEE (UK) Typ CEE (AU)
990-00004 990-00006

10 VAC 10 VAC

50 Hz 50 Hz

16 A 15A

1700 W 1700 W

2400 MHz do 2483,5 2400 MHz do 2483,5
MHz MHz

2,2dBm 2,2dBm

<20ms <20ms

3x1P+N RCD Typ A, 3x1P+N RCD Typ A,

30mA 30mA
1P C16 1P C16
P54 P54

| z konstrukcjg zgodnie z
klasag ochrony Il

| z konstrukcjg zgodnie z
klasag ochrony Il
-15°C do 40°C 15°C do 40°C

3 x Neutrik powerCON
TRUE1® TOP®

3 x Neutrik powerCON
TRUE1® TOP®

3 x CEE (IEC 60309)
M0V /16 A/ 3P 4h

3 x CEE (IEC 60309)
M0V /16 A/ 3P 4h

400 x 310 x 140 mm 400 x 310 x 140 mm

4.5kg 4.5kg

Nalezy starannie przechowywac wszystkie
przepisy i wskazéwki bezpieczeristwa dla
dalszego zastosowania.

Najnowszg wersje niniejszego dokumentu oraz in-
formacje natemat praw autorskich i licencji mozna
znalez¢ pod adresem: https:/www.instagrid.co.

Zakaz samowolnych zmian i modyfikacji.

Zabronione jest dokonywanie zmian w urzadzeniu
lub produkcja dodatkowych urzadzen. Takie zmia-
ny moga prowadzi¢ do obrazen ciata i awarii.
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Instrukcje bezpieczenstwa

Urzadzenie nie jest przeznaczone do uzytku
przez osoby (w tym dzieci) o ograniczo-

nych zdolnosciach fizycznych, sensoryc-
znych lub umystowych, lub nieposiadajace
dosdwiadczeniaiwiedzy, chyba ze sg one
nadzorowane lub zostaty poinstruowane w
zakresie korzystania z urzadzenia przez osobe
odpowiedzialng za ich bezpieczenistwo. Nalezy
réwniez nadzorowac dzieci, aby nie bawity

sie urzadzeniem. Urzadzenie i jego kabel
potaczeniowy nalezy trzymac z dala od dzieci.

A\ Ostrzezenie!

Niebezpieczeristwo zwarcia!
Niebezpieczeristwo pozaru! Zagrozenie

porazeniem pradem elektrycznym :

Nalezy unika¢ nastepujacych sytuacji:

+ Nie uzywac urzadzenia w poblizu tatwopalnych
gazow lub otwartego ognia.

Poniewaz urzadzenie spetnia wymagania

typu ochrony IP54 Kategoria 2, jest chronione
przed dostaniem sie rozpryskujacej wody, pod
warunkiem, ze zaslepki gniazd wyjsciowych

sg zamkniete lub uzywani sg konsumenci z
odpowiednig wtyczka. Typ ochrony P54 nie
moze by¢ gwarantowany w nastepujacych
przypadkach:

Zanurzenie urzadzeniaw ptynie i dziatanie w
stojacej wodzie.

Podcisnienie w urzadzeniu z powodu na
przyktad réznic temperatur miedzy wnetrzem
azewnetrzem urzadzenia -> W tym przypadku
wymagana jest aklimatyzacja urzadzenia przez
30 minut przed uruchomieniem.

Nie wolno wktadac zadnych przedmio-
téw przewodzacych prad do otwordw w
urzadzeniu.

Aby zapobiec przegrzaniu urzadzenia, nalezy
upewnic sieg, ze jest ono zainstalowane z dala
od bezposredniego $wiatta stonecznego w
odpowiednio wentylowanym miejscu. Nie
przykrywac urzadzenia.

Do kazdego gniazdka mozna podtaczyc¢
maksymalnie jedno urzadzenie elektryc-
zne. Korzystanie z gniazd wielokrotnych jest
niedozwolone.

W przypadku podejrzenia, ze urzadzenie nie
moze by¢ bezpiecznie obstugiwane lub w przy-

padku jego uszkodzenia, nalezy skontaktowac
sie z serwisem Instagrid. Nie uzywac urzadzenia.

Urzadzenie moze by¢ otwierane i/lub napra-
wiane wytacznie przez autoryzowany personel
specjalistyczny.

Przed kazdym uzyciem nalezy sprawdzic¢
urzadzenie, kabel potaczeniowy, przedtuzacz i
wtyczke pod katem uszkodzen i starzenia sie.
Jesliwidoczne sg uszkodzenia, nie wolno uzywac
urzadzenia.

W nastepujacych przypadkach nie mozna
zagwarantowac bezpiecznego dziatania
urzadzenia:

« Urzadzenie wykazuje widoczne oznaki uszkod-
zenia (np. po upadku)

« Urzadzenie nie dziata prawidtowo

- Urzadzenie zostato zanurzone w cieczy
lub pracowato w stojacej wodzie lub inne
okolicznosci uzasadniajg przypuszczenie, ze
do urzadzenia dostata sie wilgo¢

Pozostate wskazowki:

- Upewnic¢ sig, ze kable nie sg zatamane lub
zgniecione.

Zgodnie z normg DIN VDE 0100-510, zains-
talowane wytaczniki réznicowopradowe
nalezy kontrolowac pod katem prawidtowego
dziatania w regularnych odstepach czasu.

Po kazdym otwarciu nalezy upewnic sie, ze
wziernik zostat prawidtowo przykrecony.

Upewnic sie, ze urzadzenie jest ustawione
stabilnie i stosowac kable o odpowiedniej
dtugosci, aby zapobiec przypadkowemu
przewroceniu sie urzadzenia.

Upewnic sie, ze odbiornik, ktéry ma

zostac podtaczony, jest wytaczony przed
podtaczeniem do Instagrid LINK, aby zapobiec
niezamierzonej aktywacji odbiornika.

Nie nalezy uzywac urzadzenia w potaczeniu z
odbiornikami o podwyzszonych wymagani-
ach dotyczacych dyspozycyjnosci, takimi jak
urzadzenia medyczne.

Warunki uzytkowania

« Instagrid LINK stuzy przede wszystkim do dys-
trybucji energii elektrycznej ze zrédta napiecia
przemiennego (np. gniazdka domowego lub
Instagrid ONE lub GO) do maksymalnie trzech



urzadzen elektrycznych, ktére sg przeznac-

zone do zasilania ze standardowego gniazdka

domowego (zwanych dalej odbiornikami).

% Do urzadzenia Instagrid LINK mozna
podtgczy¢ maksymalnie trzy zrédta napiecia
zmiennego; w tym celu mozna uzywac tylko
odpowiednich wejs¢. Odbiorniki analo-
gowe mozna podtaczac tylko do odpo-
wiednich wyjs¢ urzadzenia Instagrid LINK.
(patrz rys. 02)

> Wazne jest, aby upewnic sie, ze catkowity
pobdér mocy odbiornikéw podtaczonych
do Instagrid LINK nie przekracza mocy
najstabszego Zrédta napiecia zmiennego
podtaczonego do Instagrid LINK. Nalezy
wzig¢ pod uwage nie tylko moc znamionowa,
ale takze pobdr mocy szczytowej.

> Wytacznik instalacyjny, ktéry przewodzi prad
wszystkich trzech wyjs¢, chroni Instagrid
LINK przed przecigzeniem wejsc, ale nie
przed przecigzeniem odpowiedniego aktyw-
nego zrodta.

> Kazde z trzech wyjs$¢ Instagrid LINK jest
monitorowane przez niezalezny wytacznik
roznicowopradowy. Umozliwia to dziatanie do
trzech odbiornikéw na nieuziemionym zrédle
zgodnie ze specyfikacja DIN VDE 0100-
551, pod warunkiem, ze na kazde wyjscie
podtgczony jest maksymalnie jeden odbior-
nik. Jednoznacznie uwzglednia sie zastoso-
wanie odbiornikéw o klasie ochrony 1.

Instagrid LINK stuzy réwniez do automa-
tycznego wyboru jednego z maksymalnie
trzech zrédet napigcia zmiennego, ktére
jest nastepnie podtaczane przewodowo do
trzech wyjsc.

» Podczas przetaczania miedzy dwoma
Zrodtami (np. gniazdo domowe za Instagrid
ONE lub GO), forma sieci (np. TN-C-S zaa
separacjg ochronna) moze ulec zmianie na
wyjsciu Instagrid LINK.

« Instagrid LINK spetnia rygorystyczne wartosci
graniczne zaréwno w zakresie emisji zaktécen
elektromagnetycznych, jak i odpornosci na ta-
kie zaktdcenia, dzigki czemu jest przeznaczony
zaréwno do uzytku w obszarach mieszkalnych,
jakiprzemystowych.

« Instagrid LINK spetnia wymagania stopnia
ochrony IP54 i dlatego jest przeznaczony do
uzytku wewnatrz i na zewnatrz budynkow.

W przypadku jakichkolwiek watpliwosci
dotyczacych podtaczaniai dziatania urzadzenia,
prosimy o kontakt z dziatem wsparcia firmy in-
stagrid, support@instagrid.co.

Odpowiedzialno$¢ za szkody wynikajace z
uzytkowania niezgodnego z przeznaczeniem
ponosi uzytkownik.

Wskazowki dotyczace
uzytkowania

VAN Ostrzezenie!

Napiecie znamionowe urzadzenia Instagrid
LINK musi by¢ zgodne z napieciem
znamionowym podtaczonych Zrédet napigcia
przemiennego i odbiornikéw.

Struktura systemu dystrybucji energii

W pierwszym kroku upewnic¢ sie, ze wszystkie od-
biorniki, ktére maja by¢ podtaczone do Instagrid
LINK, sa wytaczone. W drugim kroku podtaczy¢
odbiorniki do wyj$¢ urzadzenia Instagrid LINK.

Na koniec podtaczyc¢ wejscia Instagrid LINK do
odpowiednich Zrédet napigcia zmiennego. Jesli sg
to Instagrid ONE lub GO, upewnic sie, ze Zrédta
te sg poczatkowo wytaczone i bedg aktywowane
dopiero po podtaczeniu kabla na obu koricach.

Demontaz

W pierwszym kroku nalezy sie upewni¢, ze
wszystkie odbiorniki, ktére majg byc¢ podtgczone
do Instagrid LINK, sg wytaczone. W drugim kroku
odtaczyc¢ odbiorniki od wyjs¢ urzadzenia Instagrid
LINK. Na koniec odtgczy¢ wejscia urzadzenia
Instagrid LINK od dostarczonych zrédet napiecia
zmiennego.

Przypadek btedu

Gdy aktywowana jest wewnetrzna funkcja och-
ronna lub urzadzenie wytacza sig automatycznie,
wszystkie diody LED Swiecg sie na czerwono.
(Patrz rys. 06, strona 11). W takim przypadku nalezy
odtaczyc¢ od urzadzenia wszystkie podtaczone
odbiornki i Zrédta. Gdy wewnetrzna funkcja
ochronna jest aktywna lub urzadzenie wytgcza sie
automatycznie, wszystkie diody LED $wiecg sie na
czerwono. (patrz Rys. 06, strona 11). W takim przy-
padku nalezy odtaczy¢ od urzadzenia wszystkie
podtgczone odbiorniki i zrodta.

1. Okreslenie priorytetéw wejsé: PRI vs. SEC

1.1 Jesli nawejsciu gtéwnym (PRI) obecne jest
napiecie zmienne, wejscie to bedzie zawsze
podtaczone do wyjs¢, niezaleznie od stanu in-
nych wejsc.

1.11 Przejscie z wejscia wtérnego (SEC) na wejscie
pierwotne (PRI) odbywa sie z opdznieniem czaso-
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wym, dzieki czemu przywrécone zrodto napiecia
zmiennego nie jest gwattownie obciazane.

1.2 Jesli nawejsciu pierwotnym (PRI) nie ma
napieciazmiennego, system bez opdznienia
czasowego przetacza sie na jedno z wejsc
wtoérnych (SEC)

1.2.1 Jesli napiecie zmienne jest obecne naobu
wejsciach wtornych (SEC), preferowane jest
wejscie srodkowe.

2. Okreslenie priorytetéw wejsé: SEC vs. SEC
(PingPong)

2.1 Wejscie wtorne (SEC) pozostaje aktywne tak
dtugo, jak dtugo do tego wej$cia doprowadzane
jest napigcie. Jesli warunek ten nie jest spetniony
(lub nie bedzie juz spetniony), system przetacza
sie na pozostate wejscie wtérne (SEC).

211 W potaczeniu z Instagrid ONE lub GO jako
Zrédtami na obu wejsciach wtérnych (SEC) mozna
zapewni¢ w ten sposéb catkowite roztadowanie
jednego Zrédta przed roztadowaniem drugiego.

Konserwacja i czyszczenie

Poza czynnosciami opisanymi ponizej, nie sa prze-
widziane wzgl. dozwolone zadne prace konserwa-
cyjne wykonywane przez uzytkownika.

Czyszczenie:

Przed przystapieniem do czyszczenia urzadzenia
nalezy odtaczy¢ wszystkie podtaczone odbiorniki
lub przewody zasilajgce i upewnic sie, ze wszyst-
kie pokrywy gniazd sa zamkniete. Sprawdzi¢
urzadzenie pod katem uszkodzen; nie wolno
czys$cic¢ uszkodzonego urzadzenia.

Dozwolone jest czyszczenie Instagrid LINK na
mokro, ale nalezy zachowac ostroznosc i nie
uzywac strumieni wody, w szczegdlnosci nie wol-
no uzywac myjek wysokocisnieniowych.

Uzywanie rozpuszczalnikow lub innych agresyw-
nych chemikaliéw jest niedozwolone.
Kontrola dziatania:

Ponizsze funkcje urzadzenia powinny by¢ spraw-
dzane w regularnych odstepach czasu, najlepiej
przed kazdym uzyciem:

Dziatanie diod LED: podtaczac kolejno kazde
wejscie do odpowiedniego Zrédta napiecia
zmiennego i sprawdzac, czy dioda LED
przypisana do wejscia $wieci / miga zgodnie z
przeznaczeniem.

Dziatanie wytacznikéw RCD: podtaczyc wejscie
do odpowiedniego Zrédta napiecia zmienne-
go, odczekacd, az urzadzenie wybierze wejscie
jako aktywne (klikniecie). Otworzy¢ pokrywe
zabezpieczajaca wytaczniki RCD, sprawdzi¢

dziatanie kazdego wytgcznika RCD, naciskajac
recznie odpowiedni przycisk testowy.

Czesci zamienne

Jedli czedcei Instagrid LINK moga zostac wy-
mienione przez uzytkownika, czg$ci te mozna
uzyskac¢ w dziale sprzedazy Instagrid. Dozwolone
Jjest wytacznie stosowanie oryginalnych czesci
zamiennych Instagrid.

W Niemczech mozna skontaktowac sie z firma
Instagrid bezptatnie, wysytajac wiadomosé

e-mail na adres customer.support@instagrid.

co. W przypadku wszelkich zapytan i zamdwien
czesci zamiennych nalezy poda¢ numer artykutu z
tabliczki znamionowej urzadzenia.

Sktadowanie

Urzadzenie Instagrid LINK nalezy przechowywac
w suchym miejscu, niedostepnym dla dzieci.

Transport

Chronic¢ Instagrid LINK przed uszkodzeniem pod-
czas transportu.

W przypadku wspdlnego transportu z
urzadzeniem Instagrid ONE lub GO nalezy
zapoznac sie z odpowiednia instrukcjg obstugi.
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Przed uzyciem urzadzenia
prosimy uwaznie przeczytac
instrukcje obstugi.

Ostrzezenie!

Ostrzezenie przed
niebezpiecznym napigciem
elektrycznym

kompletna ochrona przed
dotknieciem, przy czym moga,
przeniknac¢ drobne ilosci pytu i
bryzgoszczelnosé z kazdej strony.

Usun wszystkie Zrédta zasilania

Australijskie Znaczenie Zgodnosci

b=

Urzadzenia elektryczne nie moga,
by¢ usuwane razem z odpadami
pochodzacymi z gospodarstw
domowych.Urzadzenia
elektryczne i elektroniczne nalezy
gromadzi¢ oddzielnie i w celu
usuwaniaich do odpaddéw zgodnie
z wymaganiami $rodowiska
naturalnego oddawac do
przedsiebiorstwa utylizacyjnego.
Prosze zasiegnac informacji

o centrach recyklingowych

i punktach zbiorczych

u wtadz lokalnych lub u
wyspecjalizowanego dostawcy.
Przed utylizacjg zuzytego
sprzetu nalezy usunac wszelkie
zamieszczone nanim dane
osobowe.

NV

® Symbol Triman
&
q3
UK

Europejski Certyfikat Zgodnosci

Brytyjski Certyfikat Zgodnosci

CA

Rozwigzywanie problemow

Usterka

Podtaczone odbiorniki
nie sg zasilane.

Wszystkie diody LED
czerwone, migajace

Mozliwa przyczyna

Wytacznik automatyczny
zadziatat z powodu nadmier-
nego obcigzenia wyjsc.

Zadziatat wytgcznik
réznicowopradowy.

Podtaczony odbiornik jest
uszkodzony.

Instagrid LINK jest
uszkodzony.

Rozwigzanie

Upewnic sie, ze catkowity pobdr pradu
wszystkich odbiornikéw nie przekracza 16
A. Ustawic¢ wytacznik zabezpieczajacy w
stanie zatgczonym.

Nalezy zleci¢ wykwalifikowanemu
elektrykowi sprawdzenie wszystkich
odbiornikéw, ich przewoddw zasilajgcych,
ewentualnie wszelkich innych uzywanych
kabli oraz Instagrid LINK. Nie nalezy
kontynuowac uzytkowania uktadu.

Nalezy skontaktowac sie z producen-
tem urzadzenia lub wykwalifikowanym
elektrykiem.

Nawigzac¢ kontakt z serwisem Instagrid
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Oswiadczenie Producenta

Niniejszym zaswiadczamy, ze produkt Instagrid LINK wyprodukowany przez firme Instagrid GmbH
spetnia wymagania obowigzujacych dyrektyw, w tym wszystkich obowiazujacych zmian. Petng
deklaracje zgodnosci mozna znalez¢ pod adresem: https:/www.instagrid.co.

Licencje i prawa autorskie

Cata wtasnos¢ intelektualna (IP), w tym miedzy innymi prawa autorskie, patenty, projekty, znaki towa-
rowe i tajemnice handlowe, we wszystkich produktach, czesciach, akcesoriach, instrukcjach obstugi

i opakowaniach jest wtasnoscig Instagrid GmbH. Instagrid® jest zastrzezonym znakiem towarowym
firmy Instagrid GmbH. Wszelkie nazwy, logo i oznaczenia pochodzenia handlowego, ktére nie sg zarejes-
trowanymiznakami towarowymi, sg niezarejestrowanymi znakami towarowymi firmy Instagrid GmbH.
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Instagrid LINK 36
Typ F (EU)

990-00001

230 VAC

50 Hz

16 A

3600 W

2400 MHz napjdig 2483,5 MHz
2,2dBm

<20ms

3x1P+N RCD Typ A, 30mA
1P C16

P54

| avédelmi osztély Il szerinti
szerkezettel

-15°C napjéig 40°C

3 x Neutrik power
CON TRUE1®TOP®

3 x CEE 7/316A (EU)
400 x 310 x 140 mm
45 kg

Instagrid LINK 36
Typ J (CH)

990-00003

230 VAC

50 Hz

16 A

3600 W

2400 MHz napjdig 2483,5 MHz
2,2dBm

<20ms

3x1P+N RCD Typ A, 30mA
1P C16

IP54

| avédelmi osztdly Il szerinti
szerkezettel

-15°C napjig 40°C

3 x Neutrik power
CONTRUE1®TOP®

3xT2316A (EU)
400 x 310 x 140 mm
4.5 kg
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Termék Instagrid LINK 36

Typ CEE (UK)
Cikksz..-Nr 990-00002
Névleges fesziiltség 230V AC
Frekvencia 50 Hz
Max. kimeneti d&ram 16 A
Max. bemeneti 3600 W

teljesitmény

Bluetooth 2400 MHz napjaig
frekvenciatartomany  2483,5 MHz
Blu.etclmtrl atviteli 2,2 dBm
teljesitmény

Kapcsolasiidé <20 ms

Hibadram-védelem 3xTP+NRCDTyp A,

30mA
Vezetékvédelem 1P C16
Védelmi fokozat P54

| avédelmi osztély Il

Védelmi osztaly szerinti szerkezettel

Megengedett lizemi iFo e o
hémérséklet 15°C napjdig 40°C
3 x Neutrik powerCON

Bemeneti aljzat TRUE{® TOP®

3 x CEE (IEC 60309)

Kimeneti aljzat 240V /16 A/ 3P 6h

Méret (ho x szé x ma) 400 x 310 x 140 mm

Témeg 4.5 kg

Az On biztonsaga érdekében

A készllék elsd hasznélata eldtt olvassa el ezt
az Uzemeltetési utmutatdt, és ez alapjan jarjon
el. Szallitasi kar esetén azonnal értesitse a keres-

Instagrid LINK18 LV
Typ CEE (UK)

990-00004
11OV AC

50 Hz

16 A

1700 W

2400 MHz napjaig
2483,5 MHz

2,2dBm

<20ms

3x1P+N RCD Typ A,
30mA

1P C16
P54

| avédelmi osztély Il
szerinti szerkezettel

-15°C napjdig 40°C

3 x Neutrik powerCON

TRUE1® TOP®

3 x CEE (IEC 60309)
10V /16 A/ 3P 4h

400 x 310 x 140 mm
4.5kg

Instagrid LINK18 LV
Typ CEE (AU)

990-00006
1OVAC

50 Hz

15A

1700 W

2400 MHz napjaig
2483,56 MHz

2,2dBm

<20 ms

3x1P+N RCD Typ A,
30mA

1P C16
P54

| avédelmiosztaly Il
szerinti szerkezettel

-15°C napjaig 40°C

3 x Neutrik powerCON

TRUE1® TOP®

3 x CEE (IEC 60309)
10V /16 A/ 3P 4h

400 x 310 x 140 mm
4.5kg

Kérjiik a késbébbi haszndlatra gondosan érizze
meg ezeket az eldirdsokat.

E dokumentum legfrissebb verzidja, valamint a
szerzdi jogokkal és licencekkel kapcsolatos infor-
méaciok a kdvetkezé cimen taldlhatok: https:/Z/www.
instagrid.co.

ked6t. Az lzemeltetési Utmutato és a biztonsagi
tudnivaldk be nem tartdsa esetén a készulék ka-
rosodhat, és a kezel6t, valamint mds személyeket
fenyegetd veszélyek keletkezhetnek.

Onkényes atalakitasok és véltoztatadsok tilalma.

A készlulék modositdsa vagy kiegészité készulék
hozzdaddsa tilos. Az ilyen moédositasok személyi
kéarokat és hibds mukodést eredményeznek.



Biztonsagi tudnivalok

Ezt a készuléket nem hasznéalhatjak olyan sze-
mélyek (beleértve a gyermekeket is) hasznal-
hatjak, akik csokkent fizikai, érzékelési vagy
szellemi képességekkel rendelkeznek, vagy
nem rendelkeznek kell§ tapasztalattal és tu-
dassal, kivéve, ha a biztonsdgukért felelds sze-
mély megfeleld utasitdsokat ad, vagy feltigyeli
6ket. A gyermekeket is feligyelni kell, hogy ne
jatsszanak a készilékkel. A készllék és csatla-
kozovezetéke gyermekektdl tavol tartando.

A\ Figyelmeztetés!
Rovidzarlat veszélye! Tlizveszély! Veszély ara-

miités kbvetkeztében 2

« Ne Uzemeltesse a készlléket gyulékony gazok
vagy nyflt lang kozelében.

Kerilje a kovetkezé helyzeteket:

Mivel a készilék megfelel az IP54 2. kategdria
védelmi tipusdnak kdvetelményeinek, védett
afroccsend viz behatoldsa ellen, feltéve, hogy
a kimeneti aljzatok fedelei zarva vannak, vagy
megfeleld csatlakozéval rendelkezé fogya-
sztokat hasznéalnak. Az IP54 védelmi tipus nem
garantélhato a kdvetkezé esetekben:

A készllék folyadékba meritése és allévizben
torténd lzemeltetése.

A készilék belsejében negativ nyomds példaul
a készllék belseje és kiilsé része kozotti
h&mérséklet-kuldnbségek miatt -> Ebben az
esetben a készulék 30 perces akklimatizal

Ne helyezzen semmilyen vezetéképes targyat a
készulék nyilasaiba.

A készlilék nem megengedett tulmelegedésé-
nek megelézése érdekében a készuléket koz-
vetlen napfénytdl védett, megfeleléen szellézd
helyen helyezze el. Ne takarja le a készlléket.

Legfeljebb egy elektromos késziléket csatla-
koztathat kimenetenként. Tobbdugds csatla-
kozdaljzat haszndlata nem megengedett.

Ha azt gyanitja, hogy a készlléket nem lehet
biztonsdgosan Uzemeltetni, vagy ha a készulék
megsérilt, forduljon az Instagrid szervizhez. Ne
hasznalja a készlléket.

A készuléket csak erre felhatalmazott szakem-
berek nyithatjdk fel és/vagy javithatjak.

Minden hasznélat elétt ellenérizze a késziléket,

a csatlakozékdbelt, a hosszabbitdkabelt és a csat-
lakozddugot sérilés és eldregedés tekintetében.
Ha sérilések lathatdak, a készlléket nem szabad
hasznalni.

A készllék biztonsagos miikddése a kévetkezd
esetekben mar nem garantdlhato:

- Akészulék lathato sértlés jeleit mutatja (pl.
leesés utdan)

« Akészilék nem mukodik megfelel6en

« A készlléket folyadékba meritették vagy allé
vizben Uzemeltették, vagy egyéb kdriimények
alapjan feltételezhetd, hogy nedvesség jutott
akészllékbe

Tovabbi informéaciok:

- Ugyeljen arra, hogy a kdbelek ne térjenek meg,
és ne legyenek 6sszenyomva.

A DIN VDE 0100-510 szabvany szerint a
beépitett hibadram-véddkapcsoldk meg-
felel6 mUikodését rendszeres idékozonként
ellendrizni kell.

A figyeldablakot minden kinyités utén bizton-
s&gosan csavarozza vissza.

Ugyeljen arra, hogy a készilék biztonsagosan
alljon, és hasznéljon megfeleléen hosszu
kdbeleket, hogy megakaddlyozza a késztilék
véletlen felboruldsat.

Gy6z86djon meg rola, hogy a csatlakoztatan-
d¢ fogyasztd kivan kapcsolva, mielétt az
Instagrid LINK-hez csatlakoztatnd, elkertlve a
fogyasztd véletlen bekapcsoldsat.

Ne hasznélja a készuléket fokozott rendelke-
zésre &llasi kdvetelményekkel jellemezhetd
fogyasztokkal (pl. orvostechnikai eszkozok).

Rendeltetésszerld hasznalat

« Az Instagrid LINK els¢sorban arra szolgal,
hogy az elektromos energiat egy véltakozd
fesziiltségU forrasbdl (pl. haztartasi csat-
lakozdaljzat, illetve Instagrid ONE vagy GO)
legfeljebb hdrom olyan elektromos készilékre
(a tovébbiakban: fogyasztdk) tovdbbitsa, ame-
lyeket egy szabvanyos haztartdsi csatlakozoal-
jzatbdl kivannak mukodtetni.
3> Az Instagrid LINK-hez legfeljebb harom

vdltakozé aramu feszultségforras csatla-
koztathatd; erre a célra csak a megfeleld
bemenetek hasznalhaték. Analég médon a
fogyasztok csak az Instagrid LINK megfe-



lel6 kimeneteire csatlakoztathatok (lasd a
02. dbrat).

> Fontos, hogy az Instagrid LINK-hez csatla-

koztatott fogyasztok eredd teljesitményfel-
vétele ne haladja meg az Instagrid LINK-hez
leggyengébben csatlakoztatott valtakozd
fesziltségl feszultségforras teljesitményét.
Itt nem csak a névleges teljesitményt kell
figyelembe venni, hanem a csucsteljesitmé-
ny-felvételt is.

3 Egy hélézati véddkapcsold, amely mind-
harom kimenet dramat vezeti, megdvja az
Instagrid LINK-et a bemenetek tulterhelé-
sétdl, de a megfeleld aktiv forrds tulterhe-
lésétsl nem.

3 Az Instagrid LINK mindharom kimenetét
egy flggetlen érintésvédelmi célu aram-vé-
dékészulék feltigyeli. Ez lehet&vé teszi akar
harom fogyaszto foldelés nélkili forrason
torténd tzemeltetését a DIN VDE 0100~
551 eléirdsainak megfelel&en, feltéve, hogy
kimenetenként legfeljebb egy fogyasztd
van csatlakoztatva. Az 1. védelmi osztalyba
tartozo fogyasztok hasznélata kifejezetten
ide tartozik.

« Az Instagrid LINK arra is szolgél, hogy automa-
tikusan kivélasszon egyet a legfeljebb harom
valtakoz¢ dramu fesziltségforras kozll, amely
aztén vezetSképesen a harom kimenethez lesz
csatlakoztatva.
> Két forras kozotti valtaskor (pl. haztartési

csatlakozdaljzatrdl Instagrid ONE vagy GO-
ra) a halézati forma (pl. TN-C-S avédélevala-
sztds utédn) megvéltozhat az Instagrid LINK
Kimenetén.

« Az Instagrid LINK megfelel az elektromagne-
ses zavarok kibocsatédsara és az ilyen zavarok-
kal szembeni immunitésra vonatkozdé szigoru
hatarértékeknek, fgy egyardnt alkalmas lako-
és ipari tertleteken vald hasznélatra.

» Az Instagrid LINK megfelel az IP54-es védelmi
osztdly kovetelményeinek, ezért beltéri és
kultéri haszndlatra egyarant alkalmas.

Ha kétségeivannak a készulék csatlakoztatasaval
és kezelésével kapcsolatban, kérjuk, forduljon az
Instagrid Ugyfélszolgélatdhoz a support@instag-
rid.co cfmen.

A nem rendeltetésszer(i hasznalatbdl ered6 karo-
kért a felhasznalét terheli a felel6sség.

Hasznalati tanacsok

A\ Figyelmeztetés!

Az Instagrid LINK névleges fesziiltségének
meg kell egyeznie a csatlakoztatott valtakozé
fesziiltségli forrasok és fogyaszték névleges
fesziiltségével.

Az drameloszté rendszer felépitése

Az els6 |épésben gy6z6djon meg arrdl, hogy az
Instagrid LINK-hez csatlakoztatand¢ 6sszes
fogyasztd ki van kapcsolva. A mdsodik [épésben
csatlakoztassa a fogyasztokat az Instagrid LINK
kimeneteire. Végul csatlakoztassa az Instag-

rid LINK bemeneteit a megfeleld véltakozd
fesziltségl forrasokhoz. Instagrid ONE vagy
GO esetén gydz&djon meg arrdl, hogy ezek a
forrdsok kezdetben kivannak kapcsolva, és csak
akdbel mindkét végének csatlakoztatdsa utan
aktivalodnak.

Szétszerelés

Az elsé |épésben gy6z8djon meg arrdl, hogy az
Instagrid LINK-hez csatlakoztatandd Osszes
fogyasztd ki van kapcsolva. A masodik [épésben
valassza le a fogyasztdkat az Instagrid LINK
kimeneteirdl. Végul vdlassza le az Instagrid LINK
bemeneteit a megfeleld vdltakozo feszultségl
forrasokrol.

Meghibdsodas

A belsé védelmi funkcid aktivaldsakor vagy a
készllék automatikus kikapcsoldsakor valamennyi
LED pirosan vilagit. (Lasd a 06. abrat a 11. olda-
lon). Ebben az esetben vélassza le a készulékrdl

az Osszes csatlakoztatott fogyasztot és forrést.

A belsé védelmi funkcié aktivalasakor vagy a
készulék automatikus kikapcsoldsakor valamennyi
LED pirosan vildgit. (Lasd a 06. dbrét a 11. oldalon).
Ebben az esetben vélassza le a készulékrél az
Osszes csatlakoztatott fogyasztot és forrast.

1. Abemenet prioritdsainak meghatérozasa:
PRIvs. SEC

1.1. Ha a primer bemenet (PRI) valtakozo fesziltség
alatt 4ll, akkor ez a bemenet mindig a kimene-
tekre van kétve, fliggetlenll a tébbi bemenet
allapotatol.

1.1.1. A szekunder bemenetrél (SEC) a primer
bemenetre (PRI) valé d&tmenet késleltetéssel va-
lésul meg annak érdekében, hogy a visszaéllitott
valtakoz¢ fesziltségl forrés ne legyen hirte-

len terhelve.



1.2. Ha az els6dleges bemenet (PRI) nem &ll vélta-
kozo feszUltség alatt, a rendszer késedelem nélkil
4tvélt a masodlagos bemenetek (SEC) egyikére.

1.2.1. Ha mindkét szekunder bemeneten (SEC)
valtakoz¢ fesziltség van jelen, akkor a rendszer a
kozépsbt részesiti elényben.

2. A bemenetek prioritdsainak meghatérozasa:
SEC vs. SEC (PingPong)

2.1. A mésodlagos bemenet (SEC) mindaddig
aktiv marad, amig ezen a bemeneten fesziltség
van. Ha ez a feltétel nem (vagy mar nem) teljesul,
arendszer dtkapcsol afennmaradé mdsodlagos
bemenetre (SEC).

211, Az Instagrid ONE vagy GO mindkét mdasod-
lagos bemenet (SEC) forrdsaihoz csatlakoztatésa
biztositja, hogy az egyik forras teljesen lemerdl-
jon, mielétt a méasodik forrds lemerdlne.

Karbantartas és tisztitas

Az aldbbiakban leirt tevékenységeken kivil a fel-
hasznéld semmilyen karbantartési tevékenységet
nem tervez, és nem végezhet.

Tisztitas:

A készllék tisztitasa elStt tavolitson el minden
csatlakoztatott fogyasztét vagy tapvezetéket,

és gy6z&djon meg arrél, hogy minden csatlako-
zéaljzat-burkolat zarva van. Ellenérizze, hogy a
készllék nem sérilt-e; sérilt késziuléket nem
szabad tisztitani.

Az Instagrid LINK nedves tisztitdsa megengedett,
de nem szabad vizsugarat hasznalni; kulono-

sen nagynyomasu tisztitdszer haszndlata nem
megengedett.

Olddszerek és més agressziv vegyszerek haszna-
lata nem megengedett.

Funkcié-ellenérzés:

Az aldbbi készulékfunkcidkat rendszeres id6ko-
zonként, idedlis esetben minden hasznadlat el6tt
ellendrizni kell:

« ALED-ek mlkodése: csatlakoztassa az egyes
bemeneteket sorban egy megfelel§ védltakozd
feszUltségU forrashoz, és ellendrizze, hogy
abemenethez rendelt LED a kivant médon
vilagit/villog-e.

« Az RCD-k funkcidja: csatlakoztasson egy be-
menetet egy megfeleld valtakozé fesziltségu
forrédshoz, varjon, amig a készulék aktiv beme-
netként kivélasztja a bemenetet (kattintas).
Nyissa ki az RCD-k véd&burkolatat, ellend-
rizze az egyes RCD-k mUikddését a megfeleld
tesztel6gomb megnyomdasdaval.

Potalkatrészek

Ha az Instagrid LINK alkatrészeit a felhasznalénak
ki kell cserélnie, ezeket az alkatrészeket az Instag-
rid értékesitési részlegénél lehet beszerezni. Csak
eredeti Instagrid potalkatrészek hasznélhatok.

Németorszdgban az Instagrid ingyenesen elér-
hetd a customer.support@instagrid.co e-mail-
cimen. Kérdések és alkatrészrendelés esetén,
kérjuk, feltétlentl adja meg a készulék tipustabla-
jan szereplé cikkszamot.

Tarolas

Az Instagrid LINK-et szdraz helyen, gyermekek
el6l elzarva tarolja.

Szallitas

Védje az Instagrid LINK-et a szallitds kézbeni
sérilésektdl.

Az Instagrid ONE vagy GO készulékkel torténd
kozos szallitasnal, kérjuk, tartsa be a megfeleld
kezelési utmutatot.
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A késziilék hasznalata elStt
alaposan olvassa &t a hasznalati
utmutatot.

Figyelmeztetés!

Vigyazz! Magas feszlltség!

teljes kord érintésvédelem,
mig por kisebb mennyiségben
bejuthat, minden oldalrdl
froccsend viz ellen védett.

Téavolitsa el az 6sszes dramforrast

Ausztral Megfelel8ségi Jel

Hibaelharitas

Uzemzavar

A csatlakoztatott
fogyasztdk nem ka-

pnak aramot.

Minden LED piros

és villog.

kapcsold kioldott.

A hibadram-védd&kapcs-

ol¢ kioldott.

A csatlakoztatott fogya-

szto hibés.

Lehetséges ok

Az Instagrid LINK hibas.

b=

&2
C€

UK
CA

Az elektromos eszkdzdket nem
szabad a haztartési hulladékkal
egytltt artalmatlanitani.Az
elektromos és elektronikus
eszkdzoket szelektiven

kell gyUjteni, és azokat
kérnyezetbarat artalmatlanitds
céljabdl hulladékhasznositd
Uzemben kell leadni.

A helyi hatésdgoknal vagy
szakkereskeddjénél tdjékozédjon
a hulladékudvarokrol és
gyUjtShelyekrél.
Artalmatlanités el6tt torolje

a hasznalt késziléken 1év6
lehetséges személyes adatokat.

Triman-szimbdlum

Eurépai megfelel6ségijelolés

Egyesdult kiralysagbeli
megfelel&ségijeldlés

Javitas

A kimenetek tul nagy terhelé-
se miatt a halézati véds-

Ugyeljen arra, hogy az 6sszes fogyasztd

Osszesitett aramfelvétele ne haladja meg
a16 A-t. Allitsa a halézati véddkapcsoldt
bekapcsolt &llapotba.

Minden fogyasztét, azok tapvezetékeit,
minden egyéb hasznalt kdbelt és az
Instagrid LINK-et ellenériztesse villa-
mossdagi szakemberrel. Ne Gzemeltesse
tovabb arendszert.

Forduljon a fogyasztd gyartdjahoz vagy
villamossagi szakemberhez.

Lépjen kapcsolatba az Instagrid
szervizével.



Gyartoi Nyilatkozat

lgazoljuk, hogy az Instagrid GmbH 4ltal gyartott Instagrid LINK termék megfelel az alkalmazandé irany-
elvek kdvetelményeinek, beleértve az 8sszes vonatkozd modositast is. A teljes megfelel§ségi nyilatkozat
megtaldlhatd a kévetkezd cimen: https:/www.instagrid.co.

Licencek és szerzdi jogok

Minden szellemi tulajdon (IP), beleértve, de nem kizardlagosan a szerzéi jogokat, szabadalmakat, for-
matervezési mintékat, védjegyeket és lzleti titkokat, minden termék, alkatrész, tartozeék, felhasznalsi
kézikdnyv és csomagolds az Instagrid GmbH tulajdonat képezi. Az Instagrid® az Instagrid GmbH be-
jegyzett védjegye. Minden olyan név, logo és kereskedelmi eredetre utald jelzés, amely nem bejegyzett
védjegy, az Instagrid GmbH nem bejegyzett védjegye.
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Instagrid LINK 36
Typ F (EU)

990-00001

230 VAC

50 Hz

16 A

3600 W

2400 MHz do 2483,5 MHz
2,2dBm

<20ms

3x1P+N RCD Typ A, 30mA
1P C16

P54

|'s konstrukci podle ochranné
tridy 11

-15°C do 40°C

3 x Neutrik power
CON TRUE1®TOP®

3 x CEE 7/316A (EU)
400 x 310 x 140 mm
45 kg

Instagrid LINK 36
Typ J (CH)

990-00003

230 VAC

50 Hz

16 A

3600 W

2400 MHz do 2483,5 MHz
2,2dBm

<20ms

3x1P+N RCD Typ A, 30mA
1P C16

IP54

|'s konstrukci podle ochranné
tridy Il

-15°C do 40°C

3 x Neutrik power
CONTRUE1®TOP®

3xT2316A (EU)
400 x 310 x 140 mm
4.5 kg



Produkt

Vyr. €..-Nr
Jmenovité napéti
Frekvence

max. vystupni proud
maximalni prikon

Frekvenénirozsah
Bluetooth

Prenosovy vykon
Bluetooth

Doba prepinani

Ochrana proti
svodovému proudu

Ochrana vedeni

Druh ochrany
Trida ochrany

Pripustnd provozni
teplota

Vstupni zdirka

Vystupni zadsuvka

Rozméryd x§ xv

Hmotnost

Instagrid LINK 36
Typ CEE (UK)

990-00002
230 VAC
50 Hz

16 A

3600 W

2400 MHz do 2483,5
MHz

2,2dBm

<20 ms

3x 1P+N RCD Typ A,
30mA

1P C16
IP54

| s konstrukci podle
ochranné tridy Il

-15°C do 40°C

3 x Neutrik powerCON
TRUE1® TOP®

3 x CEE (IEC 60309)
240V /16 A/ 3P 6h

400 x 310 x 140 mm

4.5 kg

Pro vasi bezpecnost

Pred prvnim pouzitim pristroje si prectéte tento
néavod k pouziti a informace v ném uvedené
dodrzujte. V pripadé poskozen( pri prepravé
neprodlené informujte prodejce. Pri nedodrzenf
pokynd uvedenych v ndvodu na pouZiti a

bezpecénostnich pokynd mize dojit ke vzniku $kod

na pristroji a ohrozeni obsluhy nebo jinych osob.

Instagrid LINK18 LV
Typ CEE (UK)

990-00004
10 VAC

50 Hz

16 A

1700 W

2400 MHz do 2483,5
MHz

2,2dBm

<20ms

3x IP+N RCD Typ A,
30mA

1P C16
IP54

| s konstrukci podle
ochranné tridy Il

-15°C do 40°C

3 x Neutrik powerCON
TRUE1® TOP®

3 x CEE (IEC 60309)
MOV /16 A/ 3P 4h

400 x 310 x 140 mm

4.5 kg

Instagrid LINK18 LV
Typ CEE (AU)

990-00006
110 VAC

50 Hz

15A

1700 W

2400 MHz do 2483,5
MHz

2,2dBm

<20ms

3x 1P+N RCD Typ A,
30mA

1P C16
P54

| s konstrukci podle
ochranné tridy Il

15°C do 40°C

3 x Neutrik powerCON
TRUE1® TOP®

3 x CEE (IEC 60309)
10V /16 A/ 3P 4h

400 x 310 x 140 mm

4.5 kg

V8echna varovna upozornéni a pokyny do

budoucna uschovejte.

Nejnovejsiverzi tohoto dokumentu a informace
o autorskych prdvech alicencich naleznete na
adrese: https:/www.instagrid.co.

Zéakaz svévolnych zmén a prestaveb.

Je zakdzano provadét jakékoli Upravy zarizeni nebo
vyrabét doplfiikova zarizeni. Takové Upravy mohou
mit za ndsledek zranénf osob a poruchy.
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Bezpeclnostni pokyny

Toto zarizeni nenf uréeno pro pouziti osobami
(v&etné déti) se snizenymi fyzickymi, smys-
lovymi nebo duSevnimi schopnostmi nebo s
nedostatkem zkusenosti a znalosti, pokud jim
osoba odpovédnd za jejich bezpecnost ne-
poskytla dohled nebo je nepoucila o pouzivani
spotrebice. Déti musi byt pod dohledem,

aby si se spotrebicem nehrély. Zarizeni a

jeho privodni kabel musi byt ulozeny mimo
dosah déti.

A\ Vystraha!

Nebezpedéi zkratu! Nebezpeéi pozaru!
Nebezpeci urazu elektrickym proudem

/N

« Nepouzivejte pristroj v blizkosti horlavych
plynl nebo otevieného ohné.

Vyhnéte se ndsledujicim situacim:

Protoze zafizeni splnuje pozadavky ochran-
ného typu IP54 Kategorie 2, je chranéno proti
vniknutf strikajici vody, pokud jsou kryty vystu-
pnich zasuvek uzavieny nebo jsou pouzivéa-

ni spotrebitelé s odpovidajici zastrékou.
Ochranny typ IP54 nelze zarucit v ndsledujicich
pripadech:

Ponoreni zarizeni do kapaliny a provoz ve
stojaté vodé.

Podtlak uvnitr zarizeni zpUsobeny napfiklad
teplotnimi rozdily mezi vnitrkem a vnéjskem
zafizeni ->V tomto pripadé je vyZzadovéana
aklimatizace zarizeni po dobu 30 minut pred
zahéjenim provozu.

Do otvorl pristroje nevkladejte zadné vodivé
predmeéty.

Abyste zabranili prehrati pristroje, zajistéte,
aby byl instalovan mimo dosah primého
slune¢niho zareni na dostate¢né vétraném
misté. Pristroj nezakryvejte.

Do vystupu mlzete pfipojit maximéalné
jeden elektricky pristroj. Pouzitf vice zasuvek
nenf povoleno.

Pokud mate podezreni, Ze pristroj nelze
bezpecné provozovat, nebo v pripadé poskozenf
kontaktujte Instagrid Service. Pristroj ne-
pouzivejte.

Pristroj smf otevirat a/nebo opravovat pouze
autorizovany odborny personal.

Pred kazdym pouzitim zkontrolujte pristroj,
pripojovaci kabel, prodluzovaci kabel a konek-
tor, zda nejsou poskozené a zastaralé. Pokud je
posSkozenfviditelné, pristroj se nesmf pouzivat.

V néasledujicich pripadech jiz nelze zarucit

bezpelny provoz pristroje:

« Pristroj vykazuje viditelné zndmky poSkozenf
(napf. po padu)

« Pristroj nefunguje spravné

« Pristroj byl ponoren do kapaliny nebo byl
provozovan ve stojaté vodé nebo jiné okolnosti
odUvodriuji predpoklad, Ze do pfistroje pronik-
la vihkost

Dalsiinformace:

Ujistéte se, Ze kabely nejsou zalomené nebo
priskripnuté.

V souladu s normou DIN VDE 0100-510 je
nutné pravidelné kontrolovat spravnou funkci
instalovanych proudovych chranica.

Po kazdém otevreni se ujistéte, Ze je
prihleditko opét bezpelné prisroubovano.

Zajistéte bezpecné postaveni pristroje a
pouzijte dostatecné dlouhé kabely, abyste
zabrénili jeho néhodnému prevréaceni.

Pred pripojenim spotrebice k zarizenf Instagrid
LINK se ujistéte, Ze je pripojovany spotrebic
vypnuty, aby nedoslo k nechténé aktivaci
spotrebice.

Pristroj nepouzivejte ve spojeni se spotrebici
se zvySenymi pozadavky na dostupnost, jako
jsou napriklad zdravotnické pristroje.

Pouzitiv souladu s ur¢enim

« Zarizeni Instagrid LINK slouzf predevsim k dis-
tribuci elektrické energie ze zdroje stridavého
napétf (napf. domdci zasuvka nebo Instagrid
ONE nebo GO) az do tff elektrickych pfistrojd,
které jsou ur¢eny k provozu ze standardnf
domaci zasuvky (déle jen spotrebice).
> K zarizenf Instagrid LINK Ize pripojit az tfi

zdroje stridavého napéti; k tomuto ucelu Ize

pouZzit pouze odpovidajici vstupy. Analogoveé
spotrebice Ize pripojit pouze k odpovidajicim
vystupdm Instagrid LINK. (viz obr. 02)

» Je dllezité zajistit, aby celkovy prikon
spotfebicl pripojenych k zafizeni Instag-
rid LINK neprekrocil kapacitu nejslabsiho
zdroje stridavého napéti pripojeného k
zarizen( Instagrid LINK. Zde je tfeba brat v



Uvahu nejen jmenovity vykon, ale také odbér
$pickovych vykond.

> Jisti¢ vedent, ktery prendsi proud vSech
trf vystupd, chrani Instagrid LINK pred
pretizenim vstupd, ale ne pred pretizenim
prislusného aktivniho zdroje.

2 Kazdy ze tif vystupd zarizeni Instagrid
LINK je monitorovan nezdvislym zarizenim
na ochranu proti svodovému proudu.

To umoZnuje provoz az tfi spotiebicd na
neuzemnéném zdroji v souladu se specifika-
cemi DIN VDE 0100-551 za predpokladu, Ze
na kazdy vystup je pripojen maximalné jeden
spotfebi¢. Pouziti spotfebicd tridy ochrany 1
je vyslovné zahrnuto.

. Zarfzenf Instagrid LINK se také pouziva k
automatickému vybéru jednoho z maximalné
tFi zdrojU stridavého napéti, ktery je pak vodivé
pripojen ke tfem vystuplm.
> Pri prepinani mezi dvéma zdroji (napfr. z do-

maci zdsuvky na Instagrid ONE nebo GO) se
mUze navystupu Instagrid LINK zménit tvar
sité (napr. TN-C-S po ochranném oddéleni).

Zarizenf Instagrid LINK splfiuje prisné mezni
hodnoty jak pro vyzarovani elektromagnetické-
ho rugeni, tak pro odolnost vici tomuto rusenti,
takZe je stejné vhodny pro pouZiti v obytnych i
primyslovych oblastech.

Zarizeni Instagrid LINK splfiuje pozadavky
druhu kryti IP54, a je proto vhodny pro vnitrni'i
venkovni pouZziti.

Pokud mate jakékoli pochybnosti o pripojent
a obsluze pristroje, obratte se na podporu
spole¢nosti instagrid, support@instagrid.co.
Odpovédnost za $kody zplsobené v disledku
pouziti v rozporu se stanovenym uréenim

nese uzivatel.

Pokyny k pouzitf

A\ Vystraha!

Jmenovité napéti zarizeni Instagrid LINK musi
odpovidat jmenovitému napéti pripojenych
zdroju stfidavého napéti a spotrebidu.

Konstrukce rozvodu proudu

V prvnim kroku se ujistéte, ze jsou vSechny

spotrebice, které maji byt pripojeny k zarizenf In-
stagrid LINK, vypnuté. Ve druhém kroku pripojte
spotfebice k vystuplm Instagrid LINK. Nakonec

pripojte vstupy Instagrid LINK k zamySlenym
zdrojdm stridavého napéti. Pokud se jednéd o
Instagrid ONE nebo GO, ujistéte se, ze jsou
tyto zdroje zpoc¢atku vypnuté a aktivuji se az po
pripojeni kabelu na obou koncich.

Demontaz

V prvnim kroku se ujistéte, Zze jsou vSechny
spotrebice, které maji byt pripojeny k zarizent
Instagrid LINK, vypnuté. Ve druhém kroku odpojte
spotfebice od vystupl Instagrid LINK. Nako-

nec odpojte vstupy zafizenf Instagrid LINK od
zamyslenych zdrojd stridavého napéti.

Pripad chyby

Pri aktivaci vnitfni ochranné funkce nebo auto-
matickém vypnuti pristroje, se vS§echny LED diody
rozsviti Cervené. (viz obr. 06, strana 11). VV takovém
pripadé odpojte od pristroje v§echny pripojené
spotrebice a zdroje. Pri aktivaci vnitfni ochranné
funkce nebo pri automatickém vypnutf pristroje,
se vSechny LED diody rozsviti ¢ervené. (viz obr. 06,
strana11). V takovém pripadé odpojte od pristroje
vS§echny pripojené spotrebice a zdroje.

1. Stanoveni priorit vstup(: PRI vs. SEC

1.1 Pokud je na primarnim vstupu (PRI) pfitomno
stridavé napétf, je tento vstup vzdy pripojen k
vystuptm bez ohledu na stav ostatnich vstupd.

1.1.1 Prfechod ze sekundarniho vstupu (SEC) na pri-
marnivstup (PRI) probihd s ¢asovym zpozdénim,
aby nedoslo k ndhlému zatizenf obnoveného
zdroje stridavého napétf.

1.2 Pokud na primarnim vstupu (PRI) neni stridavé
napéti, systém se bez prodlevy prepne najeden ze
sekundarnich vstupt (SEC)

1.2.1 Pokud je na obou sekundarnich vstupech
(SEC) pritomno stridavé napéti, uprednostriuje se
stredni vstup.

2. Stanoveni priorit vstupl: SEC vs. SEC
(PingPong)

2.1 Sekundarni vstup (SEC) zUstava aktivni, dokud
je natomto vstupu napétf. Pokud tato podminka
neni (nebo jiz neni) spinéna, systém se prepne na
zbyvajici sekundarni vstup (SEC).

211 Ve spojeni se zarizenimi Instagrid ONE nebo
GO jako zdroji na obou sekundarnich vstupech
(SEC) je zajisténo uplné vybiti jednoho zdroje pred
vybitim druhého zdroje.

UdrZba a gigtén(

Kromé niZze popsanych ¢innosti neni zamyslena
ani povolena zadna udrzba provadénd uzivatelem.
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Cisteni:
Pred ¢isténim pristroje odstrante vSechny
pripojené spotrebice nebo privodnivedenia

ujistéte se, Ze jsou vSechny kryty zadsuvek zaviené.

Zkontrolujte, zda nenf pristroj poskozeny; posko-
zeny pristroj se nesmi Cistit.

Cisténi zafizenf Instagrid LINK za vihka je povo-
leno, ale je tfeba dbéat na to, aby se nepouzivala
tryskajici voda, zejména neni povoleno pouzivat
vysokotlaké ¢Cistice.

Pouziti rozpou$tédel nebo jinych agresivnich
chemikalii nenf povoleno.

Kontrola funkce:

Nésledujici funkce pristroje je trfeba kontrolovat
v pravidelnych intervalech, nejlépe vSak pred
kazdym pouzitim:

Funkce LED diod: pripojte postupné kazdy
vstup kvhodnému zdroji strfidavého napétia
zkontrolujte, zda LED dioda prirazena ke vstu-
pu sviti/blikd podle svého urcent.

Funkce proudovych chrani¢i: pripojte vstup k
vhodnému zdroji stfidavého napétf, vyckejte,
dokud pristroj nezvoli vstup jako aktivni vstup
(kliknuti). Otevrete ochranny kryt proudovych
chranicd, zkontrolujte funkei kazdého proudo-
vého chrani¢e ru¢nim stisknutim prislusného
testovaciho tladitka.

Nahradni dily

Pokud uzivatel potfebuje vyménit dily na zarizent
Instagrid LINK, Ize tyto dily ziskat u prodejce
Instagrid. Mohou byt pouzity pouze origindlnf
nahradni dily Instagrid.

V Némecku muzete spolec¢nost Instagrid kon-

taktovat bezplatné e-mailem na adrese customer.

support@instagrid.co. Priv$ech dotazech a ob-
jednavkach nahradnich dill nezapomerite uvést
¢islo vyrobku podle typového $titku pristroje.

Skladovani

Zarizeni Instagrid LINK skladujte na suchém
misté a mimo dosah déti.

Preprava

Béhem prepravy chrante zarizeni Instagrid LINK
pred poskozenim.

Pro spole¢nou prepravu se zarizenim Instag-

rid ONE nebo GO si prec¢téte prislusny navod

k obsluze.

Symboly

Pred pouzitim zarizeni si peclivé
prectéte ndvod k pouZziti.

Vystrahal

Vystraha pred nebezpecnym
elektrickym napétim

Uplna ochrana proti ndhodnému
dotyku, prach véak mlze v malém
mnozstvi pronikat a ochrana proti
tryskajici vodé ze vSech stran.

Odstrarite v§echny zdroje
napéajeni

Australskd Znacka Shody

Elektrické pristroje se nesmi
likvidovat spole¢né s odpadem
z domacnosti.Elektrické a
elektronické pristroje je treba
sbirat oddélené a odevzdat

je vrecyklaénim podniku na
ekologickou likvidaci.

Na mistnich uradech nebo u
vaSeho specializovaného prodejce
se informujte na recyklaénf
podniky a sbérné dvory.

Pred likvidaci pokud mozno
vymazte navasem odpadnim
pristroji existujici osobni Udaje.

Qo é‘ Symbol Triman

Znacka shody v Evropé

Znacka shody v Britanii



Regeni problémd

Porucha Moznéa pricina Néprava
Pripojené spotrebice Jisti¢ veden( se vypnul z Ujistéte se, ze celkovy odbér pro-
nejsou napéjeny. d[@vot]ju,nadrrgérného za- udu vdech spotrebitl neprekrodil
tizenivystupu. 16 A. Prestavte jisti¢ vedeni do

pripojeného stavu.

Spustil se proudovy chranic. Nechte vSechny spotrebice, jejich
privodnivedeni, vSechny dal§i pouzité
kabely a zarizeni Instagrid LINK zkontro-
lovat kvalifikovanym pracovnikem v oboru
elektro. Nepokracujte v dal§im provo-

zu systému.
Pripojeny spotrebic je vadny. Obratte se navyrobce spotrebi¢e nebo

na kvalifikovaného pracovnika v obo-
ru elektro.

V8echny ¢ervené LED Zafizenf Instagrid Obratte se na sluzbu Instagrid

diody blikajf LINK je vadné.

Prohlaseni Vyrobce

Timto se potvrzuje, Ze vyrobek Instagrid LINK platnych zmén. UpIné prohlaeni o shod& nalez-

vyrabény spole¢nosti Instagrid GmbH spliiuje nete na adrese: https:/www.instagrid.co.

pozadavky platnych smérnic, v€éetné vSech

Licence a autorska prava

Veskeré dusevni vlastnictvi (IP), mimo jiné véetné autorskych prav, patentl, prdmyslovych vzord,
ochrannych znamek a obchodnich tajemstvi, vSech produktd, dild, prisludenstvi, uzivatelskych prirucek
a oball je majetkem spolecnosti Instagrid GmbH. Instagrid® je registrovana ochrannd znamka
spole¢nosti Instagrid GmbH. V8echny nédzvy, loga a upozornéni obchodnino plvodu, které nejsou
registrovanymi ochrannymi znamkami, jsou neregistrovanymi ochrannymi zndmkami spole¢nosti
Instagrid GmbH.
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Technické udaje

Produkt

Vyr..-Nr
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Instagrid LINK 36
Typ F (EU)

990-00001

230 VAC

50 Hz

16 A

3600 W

2400 MHz do 2483,5 MHz
2,2dBm

<20ms

3x1P+N RCD Typ A, 30mA
1P C16

P54

| s konstrukciou podla ochrannej
triedy Il

-15°C do 40°C

3 x Neutrik power
CON TRUE1®TOP®

3 x CEE 7/316A (EU)
400 x 310 x 140 mm

4.5 kg

Instagrid LINK 36
Typ J (CH)

990-00003

230 VAC

50 Hz

16 A

3600 W

2400 MHz do 2483,5 MHz
2,2dBm

<20ms

3x1P+N RCD Typ A, 30mA
1P C16

1P54

| s konstrukciou podla ochrannej
triedy Il

-15°C do 40°C

3 x Neutrik power
CON TRUE1® TOP®

3 xT2316A (EU)
400 x 310 x 140 mm

4.5 kg



Produkt

Vyr..-Nr

Menovité napdatie
Frekvencia

Max. vystupny prad
Max. vstupny vykon

Frekvenény rozsah
Bluetooth

Prenosovy vykon
Bluetooth

Spinacia doba

Ochrana pred
zvy$kovym prudom

Ochranavedenia

Druh ochrany
Zasc¢itnirazred

Pripustnd prevadzkova
teplota

Vstupny konektor

Vystupna zdierka

Rozmery Dx S xV

Hmotnost

Instagrid LINK 36
Typ CEE (UK)

990-00002
230 VAC
50 Hz

16 A

3600 W

2400 MHz do 2483,5
MHz

2,2dBm

<20 ms

3x1P+N RCD Typ A,
30mA

1P C16
IP54

|'s konstrukciou podla
ochrannej triedy Il

-15°C do 40°C

3 x Neutrik powerCON
TRUE1® TOP®

3 x CEE (IEC 60309)
240V /16 A/ 3P6h

400 x 310 x 140 mm
45 kg

Pre vasu bezpecnost

Pred prvym pouzitim vasho pristroja si prec¢itajte
tento navod na obsluhu ariadte sa jeho pokyn-
mi. V pripade poSkodeniav désledku prepravy
okamzite informujte predajcu. Nedodrziavanie
pokynov ndvodu na obsluhu a bezpe¢nostnych
pokynov méze spdsobit Skody na ndradf a
nebezpecenstvo pre obsluhu ainé osoby.

Instagrid LINK18 LV
Typ CEE (UK)

990-00004
10VAC

50 Hz

16 A

1700 W

2400 MHz do 2483,5
MHz

2,2dBm

<20ms

3x1P+N RCD Typ A,
30mA

1P C16
P54

|'s konstrukciou podla
ochrannej triedy Il

-15°C do 40°C

3 x Neutrik powerCON
TRUE1® TOP®

3 x CEE (IEC 60309)
MOV /16 A/ 3P 4h

400 x 310 x 140 mm
4.5kg

Instagrid LINK18 LV
Typ CEE (AU)

990-00006
1MOVAC

50 Hz

15A

1700 W

2400 MHz do 2483,5
MHz

2,2dBm

<20ms

3x1P+N RCD Typ A,
30mA

1P C16
P54

| s konstrukciou podla
ochrannej triedy Il

15°C do 40°C

3 x Neutrik powerCON
TRUE1® TOP®

3 x CEE (IEC 60309)
M0V /16 A/ 3P 4h

400 x 310 x 140 mm
4.5 kg

Tieto Vystrazné upozornenia a bezpeénostné

pokyny starostlivo uschovajte nabudtce pouZzitie.

Najnovsiu verziu tohto dokumentu, ako aj informéa-

cie o autorskych pravach alicencidch najdete na
adrese: https:/www.instagrid.co.

Zakaz nepovolenych tprav a transformacii.

Je zakézané vykondvat zmeny na pristroji alebo
vytvérat dodato¢né zariadenia. Takéto zme-
ny mézu viest k poraneniam oséb a chybnym

funkciam.



Bezpecnostné pokyny

Toto zariadenie nie je urCeny na pouzivanie
osobami (vratane deti) so znizenymi fyzickymi,
zmyslovymi alebo dusevnymi schopnostami
alebo s nedostato¢nymi skisenostami a
znalostami, pokial ich osoba zodpovednéa za
ich bezpecnost neinStruuje alebo nepouci

o pouzivani zariadenia. Deti musia byt pod
dohladom, aby sa zabezpedilo, Ze sa so zaria-

denfm nebudu hrat. Zariadenie a jeho privodny

kdbel sa musia uchovéavat mimo dosahu deti.

/\ Varovanie!
Nebezpeéenstvo skratu! Nebezpecenstvo
poziaru! Nebezpecenstvo trazu elek-
trickym pridom

Vyhnite sa nasledujucim situdciam:

« Zariadenie nepouZivajte v blizkosti horlavych
plynov alebo otvoreného ohna.

KedZe zariadenie spltia poziadavky ochran-
ného typu IP54 Kategéria 2, je chranené proti
vniknutiu striekajucej vody, za predpokladu,
Ze kryty vystupnych zdsuviek su zatvorené
alebo suU pouzivani spotrebitelia s prislusnou
zastrékou. Ochranny typ IP54 nie je mozné
zarucit v nasledujucich pripadoch:

vo stojatej vode.

Podtlak vo vnutri zariadenia v désledku na-
priklad teplotnych rozdielov medzi vnutrom a
vonkajSkom zariadenia ->V tomto pripade je
potrebnd aklimatizacia zariadenia po dobu 30
minut pred zacatim prevadzky.

Do otvorov zariadenia nevkladajte Ziadne
vodivé predmety.

Na zabrénenie nepripustnému prehriatiu
zariadenia zabezpedte, aby bolo zariade-
nie nainstalované mimo dosahu priameho
slne¢ného Ziarenia na dostatocne vetranom
mieste. Zariadenie nezakryvajte.

» Na jeden vystup moézete pripojit maximélne
jeden elektricky pristroj. Pouzivanie viacna-
sobnych zasuviek nie je povolené.

Ak méte podozrenie, Ze zariadenie nie je mozné
bezpectne prevadzkovat, alebo v pripade posko-
denia kontaktujte Servis Instagrid. Zariadenie
nepouzfvajte.

Zariadenie smie otvarat a/alebo opravovat len
autorizovany odborny personal.
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Ponorenie zariadenia do kvapaliny a prevadzka

Pred kazdym pouzitim skontrolujte, ¢i zariadenie,
pripéjaci kdbel, predlzovaci kdbel a zéstré¢ka nie
su poSkodené a ¢i nie su starSie. Prividitelnom
poskodeni sa zariadenie nesmie pouzivat.

Bezpelnu prevadzku zariadenia uz nemozno
zarugit v nasledujucich pripadoch:

« Zariadenie vykazuje viditelné znamky posko-
denia (napr. po pade)

« Zariadenie nefunguje spravne

« Doslo k ponoreniu zariadenia do kvapaliny ale-
bo jeho prevadzkovaniu v stojatej vode, alebo
iné okolnosti odévodnuju predpoklad, Zze do
zariadenia prenikla vihkost

Dal$ie pokyny:

- Dbajte nato, aby kéble neboli zalomené alebo
postlacané.

« Vsulade s normou DIN VDE 0100-510 sa
musi v pravidelnych intervaloch kontrolovat
spravna funk&nost nainstalovanych prudovych
chranicov.

Uistite sa, Ze je priezor po kazdom otvorenf
bezpecne priskrutkovany spat na svoje miesto.

Zabezpecte stabilné umiestnenie zariadenia a
pouzite dostato¢ne dlhy kdbel, aby ste zabra-
nili jeho néhodnému prevréateniu.

Pred zapojenim spotrebi¢a do zariadenia
Instagrid LINK sa uistite, Ze je spotrebic vy-
pnuty, aby sa zabréanilo neimyselnej aktivacii
spotrebica.

Zariadenie nepouzivajte spolu so spotrebi¢mi
s0 zvySenymi poziadavkami na dostupnost,
ako su napriklad zdravotnicke zariadenia.

Pouzitie v sulade s urenim

« Instagrid LINK sa primérne pouziva na distri-
buciu elektrickej energie zo zdroja striedavého
napétia (napr. domdcej zdsuvky alebo Instagrid
ONE alebo GO) az do troch elektrickych
zariadenf, ktoré su ur¢ené na prevadzku
70 Standardnej domacej zasuvky (dalej len
spotrebice).

» K zariadeniu Instagrid LINK moZzno pripojit az
tri zdroje striedavého napétia; na tento ucel
samodzu pouzit len zodpovedajuce vstupy.
Analégovo mozno spotrebice zapojit vylu¢ne
do vymedzenych vystupov zariadenia Instag-
rid LINK. (pozri obr. 02)



> Je ddlezité zabezpecit, aby celkovy prikon
spotrebicov pripojenych k zariadeniu Instag-
rid LINK neprekrocil vykonnost najslabsieho
zdroja striedavého napatia pripojeného k
Instagrid LINK. Tu sa musf brat do uva-
hy nielen menovity vykon, ale aj spotreba
Spickovych vykonov.

> Isti¢, ktory prendsa prud vsetkych troch
vystupov, chrani Instagrid LINK pred
pretazenim vstupov, ale nie pred pretazenim
prislusného aktivneho zdroja.

» Kazdy z troch vystupov zariadenf Instagrid
LINK je monitorovany nezavislym prudovym
chrani¢om. To umoZfiuje prevadzku az
troch spotrebi¢ov na neuzemnenom zdroji v
stlade so $pecifikdciami DIN VDE 0100-551
za predpokladu, Ze do kazdého vystupu
je pripojeny maximalne jeden spotrebic.
Pouzivanie spotrebicov triedy krytia1je
explicitne zahrnuté.

« Instagrid LINK sluzi aj na automaticky vyber
jedného z maximdlne troch zdrojov strieda-
vého napétia, ktory sa potom vodivo pripoji k
trom vystupom.
> Pri prepinani medzi dvoma zdrojmi (napr. do-

méca zasuvka do Instagrid ON alebo GO) sa
moze navystupe zariadenia INSTAGRID LINK
zmenit tvar siete (napr. TN-C-S po ochran-
nom oddelent).

- Instagrid LINK splia prisne limitné hodnoty
pre emisiu elektromagnetického rusenia a
pre odolnost voci takémuto ruseniu, takze
je rovnako vhodny na pouzitie v obytnych aj
priemyselnych oblastiach.

. Instagrid LINK spifa poziadavky na stuperi
krytia IP54, a preto je vhodny na pouzitie vo
vnutornych aj vonkajsich priestoroch.

Ak méte akékolvek pochybnosti o pripojent
a obsluhe zariadenia, obratte sa na podpo-
ru spolo¢nosti Instagrid na adrese support@
instagrid.co.

Za Skody, ktoré vzniknu pri pouZiti v rozpore s
uréenim, rué¢i uzivatel.

Pokyny na pouzivanie

/\ Varovanie!

Menovité napétie systému Instagrid LINK musi
zodpovedat menovitému napétiu pripojenych
zdrojov striedavého napétia a spotrebicov.

Struktura distribucie elektrickej energie

V prvom kroku sa uistite, Ze vSetky spotrebice za-
pdjané do zariadenia Instagrid LINK sU vypnuté. vV
druhom kroku zapojte spotrebice do vystupov za-
riadenia Instagrid LINK. Nakoniec pripojte vstupy
zariadenia Instagrid LINK k vymedzenym zdrojom
striedavého napétia. Pokial ide o Instagrid ONE
alebo GO, uistite sa, Ze tieto zdroje su na zaciatku
vypnuté a aktivuju sa az po pripojeni kdbla na
oboch koncoch.

Demontaz

V prvom kroku sa uistite, Ze vSetky spotrebice pri-
pojované k zariadeniu Instagrid LINK, su vypnuté.
V druhom kroku odpojte spotrebice od vystupov
zariadenia Instagrid LINK. Nakoniec odpojte
vstupy zariadenia Instagrid LINK od vymedzenych
zdrojov striedavého napétia.

Chybovy pripad

Aktivovanim vnutornej ochrannej funkcie alebo
automatickym vypnutim zariadenia sa vSetky
LED rozsvietia nacerveno. (Pozri obr. 06, strana
11). V tomto pripade odpojte od zariadenia vSetky
pripojené spotrebice a zdroje. Aktivovanim
vnutornej ochrannej funkcie alebo automatickym
vypnutim zariadenia sa vSetky LED rozsvietia
nacerveno. (Pozri obr. 06, strana 11). V tomto
pripade odpojte od zariadenia vSetky pripojené
spotrebice a zdroje.

1. Prioritizacia vstupov: PRI vs. SEC

1.1AK je na primarnom vstupe (PRI) pritomné
striedavé napétie, tento vstup je vzdy pripojeny k
vystupom nezdvisle od stavu ostatnych vstupov

1.11 Prechod zo sekundéarneho vstupu (SEC) na
primarny vstup (PRI) je ¢asovo oneskoreny, aby
nedoslo k nahlemu zatazeniu obnoveného zdroja
striedavého napétia.

1.2 Ak na primarnom vstupe (PRI) nie je pritomné
striedavé napéatie, systém sa bez oneskorenia pre-
pne najeden zo sekundarnych vstupov (SEC)

1.2.1 Ak je na oboch sekundarnych vstupoch (SEC)
pritomné striedavé napétie, uprednostnuje sa
stredny vstup.

2. Prioritizacia vstupov: SEC vs. SEC (PingPong)

2.1 Sekundérny vstup (SEC) zostéva aktivny, pokial
je natomto vstupe pritomné napétie. Ak tato

podmienka nie je (alebo uz nie je) spinend, systém
sa prepne na zostavajuci sekundarny vstup (SEC).

211V spojenis Instagrid ONE alebo GO ako zdroj-
mi na oboch sekundéarnych vstupoch (SEC) sa tak
zabezpecdi, Ze jeden zdroj sa Uplne vybije skor ako
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sa vybije druhy zdroj.

Udrzba a ¢istenie

Okrem c¢innosti opisanych v dal$ej ¢asti nie su
planované ani povolené Ziadne udrzbové préce zo
strany pouzivatela.

Cistenie:

Pred ¢istenfm zariadenia odstrarite vSetky
pripojené spotrebice alebo privodné vedenia a
skontrolujte, ¢i su vSetky kryty zdsuviek zatvor-

ené. Skontrolujte, ¢i zariadenie nie je poskodené.
Poskodené zariadenie sa nesmie Cistit.

Cistenie systému Instagrid LINK za vihka je
povoleng, ale je potrebné zabezpecit, aby sa ne-
pouzival prud vody. Predov§etkym nie je povolené
pouzivat vysokotlakové Cistiace pristroje.

Pouzivanie rozpustadiel alebo inych agresivnych
chemikalii nie je povolené.

Kontrola funkénosti:

Nasledujuce funkcie zariadenia by sa mali

kontrolovat v pravidelnych intervaloch, najlepsie
vSak pred kazdym pouZitim:

Funkcia LED: kazdy vstup postupne pripojte k
vhodnému zdroju striedavého napétia a skon-
trolujte, ¢i LED didda priradend vstupu svieti/
blikd podla uréenia.

Funkcia prudového chréani¢a (RCD): pripojte
vstup kvhodnému zdroju striedavého napétia,
pockajte, kym zariadenie nevyberie vstup

ako aktivny vstup (kliknutie). Otvorte och-
ranny kryt prudovych chrani¢ov, skontrolujte
funkciu kazdého prudového chrdni¢a ru¢nym
stlacenim prislusného testovacieho tlacidla.

Nahradné diely

Pokial pouzivatel smie vymienat diely na zariade-
ni Instagrid LINK, m& moznost ziskat tieto diely
od predajcu Instagrid. Smu sa pouZivat vylu¢ne
origindlne ndhradné diely Instagrid.

V Nemecku mézete spolo¢nost Instagrid bezplat-
ne kontaktovat e-mailom na adrese customer.
support@instagrid.co. Pri akychkolvek otdzkach

a objednéavkach ndhradnych dielov nezabudnite
uviest ¢fslo vyrobku na typovom stitku zariadenia.

Skladovanie

Instagrid LINK skladujte na suchom mieste a
mimo dosahu deti.

Preprava
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Chrante Instagrid LINK pred poSkodenim v dos-
ledku prepravy.

Pri spolo¢nej preprave so zariadenim Instagrid
ONE alebo GO sa riadte prislusnym nédvodom
naobsluhu.

Symboly

e
A\
/N

IP54

Pred pouzitim zariadenia si
pozorne precitajte ndvod na
pouzitie.

Varovanie!

Vystraha pred nebezpecnym
elektrickym napétim

uplnu ochranu pred dotykom,
pricom prepusta prach v malej
miere a s celkovou ochranou proti
striekajucej vode.

Odstréante vSetky zdroje napdjania

Austrélske Znacenie Zhody

Elektrické pristroje sa nesmu
likvidovat spolu s odpadom

z domacnosti.Elektrické a
elektronickeé pristroje treba
zbierat oddelene a odovzdat

ich v recykla¢nom podniku na
ekologicku likvidaciu.

Na miestnych uradoch alebo u
vasho $pecializovaného predajcu
sa spytajte narecykla¢né podniky
azberné dvory.

Pred likvidaciou podla moznosti
vymazte na vasom pouzitom
pristroji existujuce osobné udaje.

@ Symbol Triman

Znacka zhody v Eurépe

=0 [

Znacka zhody v Briténii



RieSenie problémov

Porucha

Moznéa pricina

Oprava

Pripojené spotrebice
nie su napdjané.

Isti¢ sa vypol z dévodu nad-

merného zatazenia vystupov.

Dbajte na to, aby celkovy odber pridu
vSetkych spotrebi¢ov neprekrocil 16 A.
Nastavte isti¢ do zapnutého stavu.

Prudovy chranic sa vypol.

VSetky spotrebice, ich privodné vedenia,
pripadne ostatné pouzité kable a Instag-
rid LINK nechajte skontrolovat kvalifi-
kovanym elektrikarom. Nepokracujte v
dalSej prevadzke systému.

Chybny pripojeny spotrebic.

Obréatte sa navyrobcu spotrebic¢a alebo
kvalifikovaného elektrikara.

V8etky LED diédy svie-
tia nacerveno, blikaju

Instagrid LINK chybny.

Obrétte sa na servis Instagrid

Vyhlasenie Vyrobcu

Tymto sa potvrdzuje, Ze vyrobok Instagrid LINK
vyrabany spolo¢nostou Instagrid GmbH splfia

poziadavky platnych smernic vratane vSetkych

Licencie a autorskeé prava

Vetko dusevné vlastnictvo (IP) vratane, ale nie bez obmedzenia autorskych prav, patentov, dizajnov,
ochrannych zndmok a obchodnych tajomstiev, vo v8etkych produktoch, stciastkach, prislusenstve,

uzivatelskych priruc¢kéch a obaloch je majetkom spolo¢nosti Instagrid GmbH. Instagrid® je registrova-
né ochrannaznamka spolo¢nosti Instagrid GmbH. VSetky ndzvy, loga a oznacenia obchodného pdévodu,

ktoré nie su registrovanymi ochrannymi zndmkami, su neregistrované ochranné zndmky spolo¢nosti

Instagrid GmbH.

relevantnych zmien a doplneni. Uplné vyhlasenie o
zhode né&jdete na: https:/www.instagrid.co.
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Namenska uporaba
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lzdelek

Izdelek.-Nr

Nazivna napetost

Frekvenca

najv. izhodni tok

najv. vhodnamo¢

Frekvenéno obmocdje Bluetooth
Oddajna mo¢ Bluetooth

Cas preklopa

Zascita pred preostalim tokom

Zascita napeljave

Nagin za3¢ite

Trieda ochrany

Dovoljena delovna temperatura

Vhodna vti¢nica

Izhodna vti¢nica
Dimenzije Dx S xV

Teza

Instagrid LINK 36
Typ F (EU)

990-00001

230 VAC

50 Hz

16 A

3600 W

2400 MHz do 2483,5 MHz
2,2dBm

<20ms

3x1P+N RCD Typ A, 30mA
1P C16

P54

| z gradnjo v skladu z za$¢itnim
razredom Il

-15°C do 40°C

3 x Neutrik power
CON TRUE1®TOP®

3 x CEE 7/316A (EU)
400 x 310 x 140 mm
45 kg

Instagrid LINK 36
Typ J (CH)

990-00003

230 VAC

50 Hz

16 A

3600 W

2400 MHz do 2483,5 MHz
2,2dBm

<20ms

3x1P+N RCD Typ A, 30mA
1P C16

IP54

|z gradnjo v skladu z zas¢itnim
razredom ||

-15°C do 40°C

3 x Neutrik power
CONTRUE1®TOP®

3xT2316A (EU)
400 x 310 x 140 mm
4.5 kg



lzdelek

Izdelek.-Nr
Nazivna napetost
Frekvenca

najv. izhodni tok
najv. vhodna mo¢

Frekvenéno obmocje
Bluetooth

Oddajna mo¢
Bluetooth

Cas preklopa

Zascitapred
preostalim tokom

Zascita napeljave
Nagin zaScite
Trieda ochrany

Dovoljena delovna
temperatura

Vhodna vtiénica

Izhodna vti¢nica

Dimenzije Dx S xV

Teza

ZavaSo varnost

Instagrid LINK 36
Typ CEE (UK)

990-00002
230 VAC
50 Hz

16 A

3600 W

2400 MHz do 2483,5
MHz

2,2dBm

<20 ms

3x1P+N RCD Typ A,
30mA

1P C16
IP54

|z gradnjo v skladu z
zas&itnim razredom Il

-15°C do 40°C

3 x Neutrik powerCON

TRUE1® TOP®

3 x CEE (IEC 60309)
240V /16 A/ 3P6h

400 x 310 x 140 mm
4.5 kg

Pred prvo uporabo naprave preucite navodila za
uporabo in jih upostevajte. V primeru poskodb
med prevozom takoj obvestite prodajalca.
Neupostevanje navodil za uporabo in varnostnih
opozoril lahko povzroc¢i poskodbe naprave in tudi
nevarnosti za uporabnika in druge osebe.

Instagrid LINK18 LV
Typ CEE (UK)

990-00004
1OVAC
50 Hz

16 A
1700 W

2400 MHz do 2483,5
MHz

2,2dBm

<20 ms

3x1P+N RCD Typ A,
30mA

1P C16
IP54

|z gradnjo v skladu z
zas&itnim razredom Il

-15°C do 40°C

3 x Neutrik powerCON

TRUE1® TOP®

3 x CEE (IEC 60309)
MOV /16 A/ 3P 4h

400 x 310 x 140 mm
4.5 kg

Vsa opozorilain napotila shranite, ker jih boste v

Instagrid LINK18 LV
Typ CEE (AU)

990-00006
1MOVAC

50 Hz

15A

1700 W

2400 MHz do 2483,5
MHz

2,2dBm

<20ms

3x1P+N RCD Typ A,
30mA

1P C16
P54

| zgradnjo v skladu z
zas&itnim razredom Il

15°C do 40°C

3 x Neutrik powerCON
TRUE1® TOP®

3 x CEE (IEC 60309)
M0V /16 A/ 3P 4h

400 x 310 x 140 mm
4.5 kg

prihodnje $e potrebovali.

Najnovejso razlic¢ico tega dokumenta ter informa-

cije o avtorskih pravicah in licencah najdete na:
https:/www.instagrid.co.

Prepoved nedovoljenih sprememb in predelav.

Prepovedano je izvajanje sprememb na napravi
ali vzpostaviti dodatne naprave. Take spremembe
lahko pripeljejo do telesnih poskodb in napak v
delovanju.
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Varnostna opozorila

Ta naprava ni namenjena za uporabo osebam
(vklju¢no z otroki) z zmanjsanimi fizicnimi,
zaznavnimi ali dusevnimi sposobnostmi ali
osebam s pomanjkanjem izkusenj in znanja,
razen Ce jih oseba, odgovorna za njihovo var-
nost, nadzoruje ali jih pouci o uporabi naprave.
Prav tako je treba nadzorovati otroke, da se

ne igrajo z napravo. Naprava in njen priklju¢ni
kabel ne sme biti v dosegu otrok.

AN Opozorilo!

Nevarnost kratkega stika! Nevarnost pozara!

Nevarnost zaradi elektri¢nega udara :

» naprave ne uporabljajte v blizini vnetljivih
plinov ali odprtega ognja.

|zogibajte se naslednjim situacijam:

« Ker naprava izpolnjuje zahteve za$citnega tipa
IP54 Kategorija 2, je za¢itena pred vdorom
brizgajoc¢e vode, pod pogojem, da so pokroveki
izhodnih vti¢nic zaprti ali se uporabljajo
potro$niki z ustrezno vti¢nico. Zascitnega
tipa IP54 ni mogoc&e zagotoviti v naslednjih
primerih:

Potopitev naprave v teko¢ino in obratovanje v
stojeci vodi.

Podtlak v napravi zaradi na primer tempera-
turnih razlik med notranjostjo in zunanjostjo
naprave ->V tem primeru je potrebna akli-
matizacija naprave 30 minut pred zacetkom
obratovanja.

V odprtine v napravi ne vstavljajte prevodnih
predmetov.

Da bi prepredili pregrevanje naprave, poskrbi-
te, da bo namescena zunaj neposredne soncne
svetlobe na dovolj prezracevanem mestu.
Naprave ne prekrivajte.

Na posamezno vti¢nico lahko prikljucite najve¢
eno# elektri¢no napravo. Uporaba vti¢nice z
ve¢ vti¢nicami ni dovoljena.

Ce sumite, da naprave ne morete varno upo-
rabljati, ali v primeru poSkodbe, se obrnite na
servisno sluzbo Instagridov servis. Naprave ne
uporabljajte.

Napravo lahko odpirain/ali popravlja le
pooblasceno strokovno osebje.
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Pred vsako uporabo naprave, priklju¢nega kabla,
podaljSka in vti¢a preverite, ali niso poSkodovani
in postarani. Ce so vidne poskodbe, naprave ne
smete uporabljati.

Varnega delovanja naprave ni ve¢ mogoce zagoto-
viti v naslednjih primerih:

« Naprava kaze vidne znake poskodb (npr.
po padcu);

- Naprava ne deluje pravilno;

- Naprava je bila potopljenav tekocino ali je
delovala v stojeci vodi ali pa druge okolis¢ine
upravic¢ujejo domnevo, daje v napravo pro-
drlavlaga.

Dodatna navodila:

- Prepricajte se, da kabli niso prepognjeni
ali zmeckani.

« Vskladu s standardom DIN VDE 0100-510 je
treba redno preverjati pravilno delovanje vgra-
jenih odklopnikov preostalega toka.

« Po vsakem odpiranju poskrbite, da je okence
varno privito nazaj na svoje mesto.

- Poskrbite, da naprava varno stoji, in uporabite
dovolj dolge kable, da se naprava ne bi nena-
merno prevrnila.

- Prepricajte se, da je porabnik, ki ga je treba
prikljuciti, izklopljen, preden ga povezete z
Instagrid LINK, da preprecite nenamerno
aktiviranje porabnika.

- Naprave ne uporabljajte v povezavi s potrosni-
ki s povecanimi zahtevami glede razpolozlji-
vosti, kot so medicinski pripomocki.

Namenska uporaba

« Instagrid LINK se uporablja predvsem za dis-
tribucijo elektri¢ne energije iz viraizmeni¢ne
napetosti (npr. gospodinjske vti¢nice ali In-
stagrid ONE ali GO) do najvec treh elektri¢nih
naprav, ki so namenjene delovanju iz stand-
ardne gospodinjske vti¢nice (v nadaljevanju
imenovani porabniki).

» Na napravo Instagrid LINK lahko prikljucite
do trivire izmeni¢ne napetosti; vta namen
lahko uporabite le ustrezne vhode. Analogno
s smejo porabniki prikljuciti samo na ustrez-
ne izhode Instagrid LINK. (glejte sl. 2)

3 Pomembno je zagotoviti, da skupna poraba
energije porabnikov, priklju¢enih na Instagrid
LINK, ne presega zmogljivosti najSibkejSega
viraizmeni¢ne napetosti, priklju¢enega na
Instagrid LINK. Pritem je treba upoSteva-



ti ne le nazivho moc¢, temvec tudi porabo
najvecje moci.

> Odklopnik, ki prenasa tok vseh treh izhodov,
S¢iti Instagrid LINK pred preobremenitvijo
vhodov, ne pa tudi pred preobremenitvijo
ustreznega aktivnega vira.

3 Vsak od treh izhodov sistema Instagrid
LINK se nadzoruje z neodvisno napravo za
preostali tok. To omogoc¢a delovanje do treh
bremen na neozemljenem viru v skladu s
specifikacijami standarda DIN VDE 0100-
551, ¢e je navsak izhod priklju¢eno najvec en
porabnik. Uporaba porabnikov z zas¢itnim
razredom 1 je izrecno vklju¢ena.

« Instagrid LINK se uporablja tudi za samodejno
izbiro enega od najvec treh virovizmenic¢ne
napetosti, ki je nato prevodno povezan s
tremiizhodi.
> Pri preklopu med dvema viroma (npr. iz

gospodinjske vti¢nice v Instagrid ONE
ali GO) se lahko naizhodu Instagrid LINK
spremeni oblika omrezja (npr. TN-C-S po
zaseitni logitvi).

Instagrid LINK izpolnjuje stroge mejne vred-
nosti tako za oddajanje elektromagnetnih mo-
tenj kot tudi za odpornost na te motnje, zato je
enako primeren za uporabo v stanovanjskih in
industrijskih obmocjih.

Instagrid LINK izpolnjuje zahteve za$¢itnega
razreda IP54 in je zato primeren za uporabo v
notranjih prostorih in na prostem.

Ce imate kakréne koli dvome o povezavi in de-
lovanju naprave, se obrnite na sluzbo za pomo¢
uporabnikom instagrid, support@instagrid.co.

Za $kodo, ki bi nastala zaradi nepravilne uporabe,
je odgovoren upravljavec.

Navodila za uporabo

A\ Opozorilo!

Nazivna napetost naprave Instagrid LINK se
mora ujemati z nazivno napetostjo priklju¢enih
virov izmeni¢ne napetostiin porabnikov.

Sestava porazdelitve elektri¢nega toka

V prvem koraku se prepricajte, da so vsi porabniki,
ki bodo priklju¢eni na Instagrid LINK, izklopljeni.
V drugem koraku prikljucite porabnike naizhode
Instagrid LINK. Na koncu priklju¢ite vhode Instag-
rid LINK na predvidene vire izmeni¢ne napetosti.
Ce stato Instagrid ONE ali GO, poskrbite, da sta

tavira sprvaizklopljenain se vkljucita Sele po
prikljuc¢itvi kabla na obeh straneh.

Demontaza

V prvem koraku se prepricajte, da so vsi porabniki,
ki bodo priklju¢eni na Instagrid LINK, izklopljeni. V
drugem koraku odklopite porabnike z izhodov In-
stagrid LINK. Na koncu izklopite vhode Instagrid
LINK iz predvidenih virov izmeni¢ne napetosti.

Primer napake

Ko se aktivira notranja zascitna funkcija ali se
naprava samodejno izklopi, vse LED lucke svetijo
rdece. (glejte sl. 6, str. 11). V tem primeru izklopite
vse priklju¢ene obremenitve in vire iz aparata.

Ko je aktivirana notranja zascitna funkcija ali se
aparat samodejno izklopi, vse diode svetijo rdece.
(glejte Slika 06, stran 11). Vtem primeru izklopite
vse priklju¢ene obremenitve in vire iz aparata.

1. Prednostnarazvrstitev vhodov: PRI v pri-
merjavis SEC

11 Ce je na primarnem vhodu (PRI) prisotna
izmeni¢na napetost, je tavhod vedno povezan z
izhodi, ne glede na stanje drugih vhodov.

1.1.1 Prehod s sekundarnega vhoda (SEC) na
primarni vhod (PRI) poteka s ¢asovnim zamikom,
tako da se obnovljenivir izmeni¢ne napetosti ne
obremeni nenadoma.

1.2 Ce na primarnem vhodu (PRI) ni izmeni¢ne
napetosti, sistem nemudoma preklopi na enega
od sekundarnih vhodov (SEC).

1.2.1 Ce je izmeniéna napetost prisotna na obeh
sekundarnih vhodih (SEC), ima prednost sre-
dinski vhod.

2. Prednostnarazvrstitev vhodov: SEC v prmerja-
vi s SEC (PingPong)

2.1 Sekundarnivhod (SEC) ostane aktiven, dokler

je natem vhodu prisotna napetost. Ce ta pogoj ni
(ali ni ve) izpolnjen, sistem preklopi na preostali

sekundarnivhod (SEC).

211V povezavi z Instagrid ONE ali GO kot viroma
na obeh sekundarnih vhodih (SEC) to zagotavlja,
da se en vir popolnoma izprazni, preden se izpraz-
ni drugi vir.

Vzdrzevanje in CisCenje

Razen spodaj opisanih dejavnosti uporabnik ne
sme opravljati kakrsnih koli vzdrzevalnih del.
Ciséenje:

Pred ¢iS¢enjem naprave odstranite vse
priklju¢ene porabnike ali napajalne vode in se

prepric¢ajte, da so vsi pokrovi vti¢nic zaprti. Pre-
verite, ali je naprava poskodovana; poskodovane
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naprave ni dovoljeno Cistiti.

Dovoljeno je vlazno ¢is€enje sistema Instagrid
LINK, vendar je treba paziti, da ne uporabljate
vodnih curkov, zlasti pa ni dovoljena uporaba
visokotlac¢nih ¢istilnikov.

Topil ali drugih agresivnih kemikalij ni dovoljeno
uporabljati.

Preverjanje delovanja:

V rednih ¢asovnih presledkih, najbolje pa pred
vsako uporabo, je treba preverjati naslednja delo-
vanja naprave:

« Delovanje LED luck: vsak vhod po vrsti
prikljucite na ustrezen vir izmeni¢ne napetosti
in preverite, ali LED lu¢ka, ki je dodeljena vho-
du, sveti/utripa, kot je predvideno.

« Delovanje RCD: priklju¢ite vhod na ustrezen
virizmeni¢ne napetosti, pocakajte, da naprava
izbere vhod kot aktivni vhod (klik). Odprite
zasc¢itni pokrov RCD in preverite delovanje
vsakega RCD z ro¢nim pritiskom na ustrezen
preskusni gumb.

Nadomestni deli

Ce lahko uporabnik zamenja dele na napravi
Instagrid LINK, jih lahko dobi pri prodaji Instagrid.
Uporabljajo se lahko samo originalni nadomestni
deli Instagrid.

V Nemciji se lahko na druzbo Instagrid brezpla¢no
obrnete po elektronski posti na naslovu custo-
mer.support@instagrid.co. Privseh vprasanjih in
narocilih nadomestnih delov obvezno navedite
Stevilko izdelka na tipski plos&ici naprave.

Skladiscenje

Instagrid LINK shranjujte na suhem mestu in
zunaj dosega otrok.

Transport

Instagrid LINK med prevozom za&citite pred
poskodbami.

Za skupen prevoz z napravo Instagrid ONE ali GO
glejte prilozena navodila za uporabo.
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Simboli

©
A\

/N

Pred uporabo aparata natané¢no
preberite navodila za uporabo.

Opozorilo!

Opozorilo pred nevarnostjo
elektri¢nega udara.

popolno zas¢ito pred stikom,
pri ¢emer lahko prah prodre le v
majhni koli€ini in zas¢iteno pred
curkom vode z vseh strani.

Odstranite vse vire napajanja

Avstralski Znak Skladnosti

Elektri¢nih naprav ni dovoljeno
odstranjevati skupaj z
gospodinjskimi odpadki.
Elektri¢ne in elektronske naprave
je potrebno zbirati lo¢eno in za
okolju prijazno odstranitev, oddati
podjetju zareciklazo.

Pri krajevnem uradu ali vaSem
strokovnem prodajalcu se
pozanimajte glede reciklaznih
dvori§¢ in zbirnih mest.

Z odpadne opreme izbriSite
osebne podatke, ¢e obstajajo.

Triman-simbol

Evropska oznaka za zdruZljivost

Britanska oznaka za zdruzljivost



Odpravljanje napak

Odpravljanje tezave

Motnja Mozen vzrok
Priklju¢eni porabniki Varovalka se je sproZila
niso napajani. zaradi prevelike obremenit-

ve izhodov.

Prepricajte se, da skupna poraba toka
vseh porabnikov ne presega 16 A. Presta-
vite varovalko v vklopljeno stanje.

SprozZil se je odklopnik preos-
talega toka.

Vse porabnike, njihove napajalne vode,
vse druge uporabljene kable in Instagrid
LINK naj preveri usposobljen elektricar.
Sistema ne uporabljajte vec.

Prikljuceni porabnik
je okvarjen.

Obrnite se na proizvajalca naprave ali
usposobljenega elektricarja.

Vse LED lucke so Instagrid LINK je okvarjen.
rdece, utripajo

Obrnite se na servisno sluzbo Instag-
rid-Service

Izjava Proizvajalca

S tem potrjujemo, daizdelek Instagrid LINK, ki ga spremembami. Celotnaizjava o skladnosti je na
proizvaja podjetje Instagrid GmbH, izpolnjuje zah-  voljo na: https:/www.instagrid.co.

teve veljavnih direktiv, vklju¢no z vsemi veljavnimi

Licence in avtorske pravice

Vsa intelektualna lastnina, vklju¢no z avtorskimi pravicami, patenti, modeli, blagovnimi znamkami
in poslovnimi skrivnostmi, v vseh izdelkih, delih, dodatkih, navodilih za uporabo in embalazi, je last
podjetja Instagrid GmbH. Instagrid® je registrirana blagovna znamka podjetja Instagrid GmbH. Vsa

imena, logotipi in ozna¢be komercialnega izvora, ki niso registrirane blagovne znamke, so neregistrirane

blagovne znamke podjetja Instagrid GmbH.
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@ CbabprkaHme

TexHnueckn xapakTepucTmkm 110 CbxpaHeHve 114
3a Balwarta 6e3onacHocT 111 TpaHcnoptupaHe 114
YKka3aHuA 3a 6e3onacHocT 112 Cumonu 114
Ynotpeba no npefHasHavueHve 112 OtcTpaHABaHe Ha Npobnemu 115
YKa3zaHuA 3a NpunoxeHne 13 [eknapauna Ha lNponssoantens 115
TexHWYecKa NoaapbKKa 1 MoUMCTBaHe 114 JInueHsw 1 aBTopckn Npasa 15
Pe3epBHW YacTn 114

TexHUYECKM XapaKTePUCTUKN

MpoaykT

ApT..-Nr

HomwuHanHo HanpexxeHne

YecToTa

MaKCcUMIIaHe N3XofeH ToK
MaKCuMmanHa BXOfHa MOLHOCT
YecToTeH o6xBaT Ha Bluetooth
Bluetooth npegaBaTenHa mowHoCT
Bpeme 3a npeBkniouBaHe

3awmTa OT oCTaTbY€eH TOK

3awmTa Ha nIMHuATa

Buga Ha 3awmrara

MpeanasHo cTbKNO
Donyctuma paboTHa TemnepaTypa
BxopHa 6ykca

M3xopeH KOHTaKT
Pasmepn ] x LI x B

Terno

Instagrid LINK 36
Typ F (EU)

990-00001

230V AC

50 Hz

16 A

3600 W

2400 MHz po 2483,5 MHz
2,2dBm

<20ms

3x 1P+N RCD Typ A, 30mA
1P Cl16

IP54

| C KOHCTPYKLMA CBIMACHO KNac Ha
3awwmTa ll

-15°C po 40°C

3 x Neutrik power
CONTRUE1"TOP*

3x CEE 7/3 16A (EU)
400x310x 140 mm
4.5kg

Instagrid LINK 36
Typ J (CH)

990-00003

230V AC

50 Hz

16 A

3600 W

2400 MHz po 2483,5 MHz
2,2dBm

<20ms

3x TP+N RCD Typ A, 30mA
1P C16

P54

| C KOHCTPYKUMA CbIacHo Knac Ha
3awumTa ll

-15°C po 40°C

3 x Neutrik power
CONTRUE1" TOP*

3xT23 16A (EU)
400 x 310 x 140 mm
4.5 kg



MpoayKt

ApT..-Nr

HomwuHanHo
HanpexeHue

YectoTa

MaKCcUMJ1aHe n3xogeH
TOK

MaKCVMaJsiHa BXOAHa
MOLUHOCT

YecToTeH 06XBaT Ha
Bluetooth

Bluetooth npepaBatenHa
MOLHOCT

Bpeme 3a npeBkniouBaHe

3awmTa OT ocTaTbueH
TOK

3awuTa Ha NMNHKATA

Bup Ha 3awmTaTa
MpeanasHo cTbkno

[onyctuma pa6oTHa
Temnepatypa

BxopHa 6ykca

N3xopeH KOHTaKT

Pasmepn 1 x LU x B

Terno

Instagrid LINK 36
Typ CEE (UK)

990-00002
230V AC
50 Hz

16 A

3600 W

2400 MHz o 2483,5 MHz

2,2dBm
<20ms
3x 1P+N RCD Typ A, 30mA

1P Cl6
IP54

| ¢ KOHCTPYKUKMA CbrNacHO
Knac Ha 3awumTa ll

-15°C go 40°C
3 x Neutrik powerCON
TRUE1" TOP®

3 x CEE (IEC 60309)
240V /16 A/ 3P 6h

400 x 310 x 140 mm
4.5kg

3a BalwaTa 6e3onacHocT

Mpean MbpBOTO M3MoM3BaHe Ha BalWA ypes npodeTeTe
TOBa PbKOBOJCTBO 3a €KCJI0aTaLyA 1 ro crassaire. B
Cyyail Ha nospepa Npw TpaHCmopTupaHe He3abasHo
nHGopMmMpanTe Thproeeua. [pu Hecnasgaxe Ha
PBKOBOACTBOTO 3a EKCMOATaLMA M yKa3aHUATa 3a
6€30MacHOCT MOTaT f1a Bb3HWKHAT LT Mo ypeaa 1
OMacHOCTV 3a OrepaTopa v Apyrv amua.

Instagrid LINK 18 LV
Typ CEE (UK)

990-00004
110V AC
50 Hz

16 A

1700 W

2400 MHz o 2483,5 MHz

2,2dBm
<20ms
3x 1P+N RCD Typ A, 30mA

1P Cl6
IP54

| ¢ KOHCTPYKUMA CbrNacHO
Knac Ha 3awumTa ll

-15°C po 40°C
3 x Neutrik powerCON
TRUE1" TOP’

3 x CEE (IEC 60309)
110V /16 A/ 3P 4h

400 x 310 x 140 mm
4.5kg

Instagrid LINK 18 LV
Typ CEE (AU)

990-00006
110V AC
50 Hz

15A

1700 W

2400 MHz o 2483,5 MHz

2,2dBm
<20 ms
3x TP+N RCD Typ A, 30mA

1P Cl6
IP54

| ¢ KOHCTPYKUKMA CbrNacHo
Knac Ha 3awwmTa ll

-15°C po 40°C
3 x Neutrik powerCON
TRUE1"TOP’

3 x CEE (IEC 60309)
110V /16 A/ 3P 4h

400 x 310 x 140 mm
4.5 kg

3anasere Te3u NHCTPYKLMUN U yKa3aHUsA 3a
6e30MacHOCT 3a 6bAeLn CNpaBKu.

Hal-HoBaTa BepCA Ha TO3M JOKYMEHT, KakTo v
VHGOPMALIMA 33 aBTOPCKITE NPaBa 1 IMLIEH3UTE, MOXeTe
[la HamepuTe Ha agpec: https://www.instagrid.co.

3abpaHa 3a HepaspeLueHy MPOMEHY 1 MPeyCTPOoICTBa.

3abpaHeHo e fia ce NPaBAT M3MEHEHVA Mo ypeaa vnn aa ce
npou3Bexaat AONbAHUTENHN ypeau. [oa0OHN NpoMeHM
MoraT fla joBefaT A0 TeNecHW NoBpeay U HempasuIHoO

GYHKLMOHVMPaKe.
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YKa3aHua 3a 6e30nacHoCT

To3w ypef He e NpefiHa3HayeH 3a 13nos3BsaHe OT nua
(BKMOUMTENHO [ela) C HamaneHn GuandecKu, CeTMBHN
UMY YMCTBEHY CMOCOBHOCTY UK C HElOCTAaTbyeH
OMUT CbOTBETHO MO3HAHWA, OCBEH aKO He Ca
NOMYUMAV MHCTPYKLMN OT JMLie, OTFOBOPHO 3a TAXHaTa
6€30MacHOCT UMK Ca NOJ HEros Haa30p. [letarta Cbllo
TpsbBa [ja Ca Nnof HaA30p, 3a a Ce rapaHT1pa, Ye HAma
[la CV UrpasT C ypefa. YpeabT v HEroBKAT CBbP3BaLl
kaben TpsibBa fla Ce CbxpaHABaT faney oT feua.

AN MpepynpexpeHne!
OnacHOCT OT Kbco cbeanHeHne! OnacHocT ot
nokap! OnacHoOCT OT TOKOB yaap

M136ArganTe cnegHUTE CUTYaLmK:

He pa6oTeTe ¢ ypesa B 61130CT B0 3ananvimu ra3ose
VNV OTKPUT OT'bH.

Tbit KaTo YCTPOMCTBOTO OTFOBaPA Ha M3MCKBAHWATA
33 3aWuTeH 1N IP54 Kateropwa 2, To e 3aliuTeHo

OT NPOHVIKBaHE Ha NPBbCKY BOAA, NPY YCoBYe ye
KanaukuTe Ha U3XO[HUTe KOHTaKTK Ca 3aTBOPEHN MK
Ce 13Mon3BaT NoTPebUTENM C CbOTBETHUA LLEMNCen.
3aWUTHUAT TUN IP54 He MoXe Aa 6be rapaHTMpaH B
cnepHvTe cydau:

loTansAHe Ha YCTPOWCTBOTO B TEYHOCT 1 paboTa B
3acTosna BOga.

OTpuLaTenHo HanaraHe B yCTPONCTBOTO NOpPaaw
Hanpumep TemMnepaTypHU Pasnvki Mexay
BBTPELIHOCTTa W BbHLIHOCTTa Ha YCTPOWCTBOTO
-> B 1031 Clyyali ce M3nCKBa akIMmMaT3aLma Ha
YCTPOMCTBOTO 3a 30 MUHYTV Npean CTapTpaHe.

He BKapBaliTe HVKaKBM NPOBOAALLM NPEAMETH B
OTBOpUTE Ha ypefa.

3a fla NpeAoTBPaTUTE HEMO3BOJIEHO NPEerpABaHe Ha
ypeaa, yBepeTe ce, Ye e pa3noNnoxeH faney oT npaka
C/TbHYeBa CBET/IMHA Ha AOCTaTbYHO NMPOBETPUBO
MACTO. He nokpueawTe ypea.

CBbpXKETEe MaKCUMyM @AMH EIEKTPUYECKM YPET| KbM
BCEKI KOHTAKT. VI13MOM3BAHETO Ha PA3KIOHNUTEN He e
paspelueHo.

AKO MOAo3MpPaTe, Ye YPeasT He MoXe fia paboTu
6e30MacHo WK B Cilyyalt Ha NMoBpesa, CBbPXeTe ce C
Instagrid Service. He 13non3gaiite ypesa.

YpenbT MOXe Aa ce OTBapA W/WaW PEMOHTMPA CaMo OT
OTOPU3MPaH Creuranu3npaH NepcoHar.

Mpean BCAKa ynotpeba NpoBepsaBaiiTe ypeaa, CBbp3saLyva
Kaben, yAbIKMTeNA 1 Lencena 3a NoBPeAu 1 CTapeeHe.

AKO 1IMa BUAMMUA NOBPEAN, YPeabT He TpsbBa fa
ce V3nosn3ea.

besonacHata paboTa Ha ypeaa Beye He Moxe aa Obae
rapaHTipaHa B CliegHnTe Ciyyam:

YpensT Mva BUAMMI NpU3HaLm Ha nospeaa (Hanp.
cnepa nafaqHe)

YpensT He paboTu NpasunHo

Ype,qu e 01N NOTOMEH B TeYHOCT Unn e pa6omn
B 3aCTOANA BOAA, N Apyrn obcToNATencTBa B
NoAKpena Ha NPednoIoKeHVETO, Ye B ypela €
NPOHVIKHana sfara

,ElOI'IbJ'IHVITeﬂHI/\ YKa3aHuA:

YBepeTe ce, ue Kabenute He ca NperbHaTV Unu
NPUTUCHATW.

B cvoteetctByme ¢ DIN VDE 0100-510 nHcTannpaHmnte
npeKbCBaym 3a OCTaTbyeH TOK TPAOBa Aa ce
npoBepABaT 3a NPaBMNHO GyHKLMOHMPaHe Ha
PeaoBHN VHTEPBaNV OT BpeMe.

YBeperTe ce, ye Npo3opeLbT 3a HabmogeHe e 30paso
3aTerHaT OTHOBO C/ief] BCAKO OTBapsAHe.

YBepeTe e, Ye ypeabT e PasnosnoxeH CTabuiHoO
11 U3MoN3BaiiTe JOCTaTbUHO Abarv Kabenw, 3a aa
NPeAoTBPATUTE CIIyUYanHOTO My NPeobpbliaHe.

YBepeTe ce, 4e KOHCYMaTopbT 3a CBbP3BaHe e
V3KITIoUeH, Npeau aa 6bae npucbeaHeH kb Instagrid
LINK, 3a ga npefoTBpatute HeBOMHO aKTUBMPAHE Ha
KOHCymaTopa.

He n3non3saiite ypesa BbB Bpb3Ka C KOHCYMATOpU C
NOBULLEHN M3NCKBAHMUA 33 AOCTBMHOCT KAaTo HampUmep
MEeANLMHCKM Ypean.

Ynotpeba no npefHa3HayeHue

« Instagrid LINK ce n3non3ga npeavmHo 3a
pasnpefenaHe Ha enekTpuyecka eHepria OT U3TOUYHMK
Ha NPOMEHNVBO HanpexeHue (Hanp. AoOMalleH KOHTaKT
nnw Instagrid ONE nnv GO) KbM O TP enekTpuieckm
ypesa, KOUTO Ca NpefHasHayeHn fja paboTaT ot
CTaHAapTeH JoMalleH KOHTaKT (HapuyaHu no-gony
,KOHCymaTopw”).

3 Kbm Instagrid LINK moraT aa ce cBbpaT 1o Tpu
M3TOYHWKa Ha MPOMEHMBO HaNpeXeHMe; 3a Ta3u
Lien MoraT fja ce 13non3gaT camMo CbOTBETHUTE
Bxofose. [10406HO KOHCYyMaTopuTe MoraT fja ce
CBbP3BaT CaMO KbM NpeABUAEHITE 3a TOBa U3XOAN
Ha Instagrid LINK. (8. ¢ur. 02)

3 BaxkHoO e fa ce yBepuTe, Ye 0bwWTo noTpebreHme Ha
€Heprus oT KOHCYMaTopwTe, CBbP3aHu Kb Instagrid
LINK, He HajaBwLLIaBa MOLLHOCTTa Ha Hal-cnabusa
M3TOYHMK Ha MPOMEHINBO HAMPEXeHNe, CBbp3aH
kbM Instagrid LINK. Tyk TpsabBa fa ce vma npeasuna He



CaMO HOMMHaHaTa MOWHOCT, HO U ﬂOTpe6J’IeHMeTO
Ha MyKOBa MOLHOCT.

2 [TpeKbCBaybT, KOMTO NPeHaca Toka A0 TPUTE M3XOAa,
npeanassa Instagrid LINK oT npeToBapsaHe Ha
BXO[OBETE, HO He 1 OT MPEeTOBapBaHe Ha CbOTBETHMA
AKTVIBEH W3TOYHNIK.

3 Bceku oT TpuTe n3xopga Ha Instagrid LINK ce
KOHTPOMMPa OT HEe3aBWCKIMO YCTPOCTBO 3a
ocCTaTbueH TOK. ToBa iaBa Bb3MOXKHOCT 3a paboTa
C 1O TP KOHCYMaTopa OT He3a3eMeH W3TOUHMK
B CbOTBETCTBME CbC CneundrKkaummte Ha DIN
VDE 0100-551, npu ycnoswe ye KbM BCEKM
13X0[, € CBbP3aH MaKCUMyM eANH KOHCYMaTop.
13non3saHeTo Ha KOHCyMaTopw € Knac Ha 3awuta 1 e
M3PUYHO CMaseHo.

« Instagrid LINK ce v3non3sa 1 3a aBTomMaTuyeH 13bop
Ha eflH OT MAaKCUMYM TPU M3TOUHMKA Ha MPOMEHVBO
HanpexeHue, KOWTO cnepj TOBa ce CBbp3Ba KaTo A0ObP
NPOBOAHNK C TPUTE M3X0fa.

2 [1py NpeBKioUBaHe Mex/y fBa M3TOUHWMKa (Hanp.
fomatleH KOoHTakT kb Instagrid ONE vnn GO)
cucTemaTa Ha 3asemsaBaHe (Hanp. TN-C-S cnep
3aLUWTHO pa3fensaHe) MoXe [a ce MPOMeHM Ha
m3xopa Ha Instagrid LINK.

« Instagrid LINK oTroBaps Ha CTpOru rpaHnyHu
CTOVHOCTY KaKTO 3a M3/TbYBaHe Ha eNeKTPOMarHUTHM
CMYLLEHMA, TaKa 1 38 YCTOMYMBOCT Ha TakMBa
CMYLLEHWA, KOETO O NPaBMW eHaKBO NOAXOAALL 3a
13M0N3BaHE B XKUVILHW U NPOMULLAEHMN 30HW.

+ Instagrid LINK oTroBaps Ha M3vCKBaHMATa 3a Knac
Ha 3awwuTa IP54 1 cnefoBaTenHo e NoAxoaALY 3a
113M0ON3BaHe Ha 3aKPUTO 1 Ha OTKPUTO.

AKO VMaTe HAKaKBN CbMHEeHMA OTHOCHO CBbP3BAHETO U
paboTaTa C ypefa, Mons CBbpKeTe ce ¢ instagrid Support,
support@instagrid.co.

3a WeTn Npu HenpaBuWsIHa ynoTpeba OTrOBOPHOCTTa
ce noema ot notpeéuTens.

YKazaHuA 3a npunoxeHme

A MpepynpexpeHne!
HomuHanHoTo HanpexeHue Ha Instagrid LINK
TpA6Ba fia CbOTBETCTBA Ha HOMUHANHOTO
HanpeXXeHue Ha CBbp3aHNTe U3TOYHULM Ha
NPOMEHNNBO HanpeXeHne N KocymaTopu.

CTpyKTypa Ha enekTpopasnpefenurenHa cucrema

IMpy MbpBaTa CTbKa ce yBepeTe, Ye BCUUYKN KOHCYMaTopH,
KomTo TpAbBa fa 6bAaT CBbp3aHM KbMm Instagrid

LINK ca mn3kmoueHw. BbB BTOpaTa CTbMKa CBbpXeTe
KOHCymaTopuTe KbM 13xoanTe Ha Instagrid LINK. Hakpan

cBbpxeTe BxogoseTe Ha Instagrid LINK kbm npeasuaeHuTe
M3TOYHMUM Ha MPOMEH/IMBO HanpexeHue. AKO ToBa ca
Instagrid ONE nnmn GO, yBepeTe ce, Ye Te3n 13TOUHULM

Ca MbPBOHAYaHO M3KIIOYEHW 11 Ce aKTUBMPAT ejBa cref
KaTo KabenbT e CBbp3aH B ABaTa Kpas.

[emoHTnpaHe

IMpy MbpBaTa CTbMKa ce yBepeTe, Ye BCUUKM KOHCYMaTopK,
KomTo TpAGBa Aa 6bAaT CBbp3aHK KbM Instagrid

LINK ca n3knioueHn. MNpwr BTOpaTa CTbMKa pasgenere
KOHCymaTopwTe OT n3xoauTe Ha Instagrid LINK. Hakpas
pasgaeneTe BxoposeTe Ha Instagrid LINK ot npeasuaexnte
N3TOYHMLM Ha MPOMEHNBO HanpexeHue.

Cnyualii Ha rpewika

KoraTo ce akTuBMpa BbTpeLlHaTa 3almTHa GyHKUMS uin
YPeabT ce U3K/IUM aBTOMATUYHO, BCUYKN CBETOAMOAM
CBeTBaT B UepseHo. (Bx. dur. 06, cTpaHmua 11). B to3m
CnyyYait n3KYeTe BCUYKM CBbP3aHM KOHCYMaTopw

1 M3TOYHULM OT ypena. KoraTo BbTpellHaTa 3alimTHa
byHKUMA € aKTVBMPaHa UNW YpeabT ce 13KMoYBa
ABTOMATUYHO, BCUYKYM CBETOAVO/M CBETBAT B YePBEHO. (BX
dur. 06, cTpaHuua 11). B To31 ciyyait n3knoyeTe BCUYKM
CBbP3aHV KOHCYMATOPW 1 U3TOYHWUM OT ypefia.

1. NpnoputnsnpaHe Ha Bxoposete: PRI cpewty SEC

1.1 AKo Ha nbpBrUHKWA BxoA (PRI) Mma npomeHnneo
HanpexeHune, To3v BXO[ BUHAr € CBbp3aH KbM 13XOAuTe,
HE3aBMCKIMO OT CbCTOAHMETO Ha APYr1TE BXOAOBE.

1.1.1 Mpexoabt oT BTOpMYeH Bxof (SEC) KbM MbpBUUeH
Bx0A (PRI) ce n3BbpLUBa CbC 3aKbCHEHNE, Taka Ye
Bb3CTaHOBEHMAT U3TOUYHVIK Ha MPOMEHINBO HanpexeHue
na He Objle PA3KO HaToBapeH.

1.2 Ako Ha nbpswuuHua Bxof (PRI) HAMa npomeHnnso
HanpexeHue, CUcTemMaTa ce NPEeBKIoYBa KbM eMH OT
BTOpUYHKTE BxoAoBe (SEC) 6e3 3abaBsHe

1.2.1 Ako 1 Ha ABaTa BTopMyYHYM BxoAa (SEC) nma
NMPOMEHVBO HanpexeHue, NpeanoymnTa ce
MEXANHHNAT BXOA,

2. MpuopuTtnsmpaHe Ha Bxoposete: SEC cpelyy SEC
(PingPong)

2.1 Bropnunuat xop (SEC) octaBa akTvBeH, fOKATO
Ha TO3M BXOA MMa HanpexeHwe. AKO TOBa yCnoBue He
€ V3MbHEHO (MK BEYe He e U3MbIHEHO), CUCTEMaTa
NPEBKIIOYBA Ha OCTaHanwus BTopuyeH Bxopd (SEC).

2.1.1 B kombuHauwa ¢ Instagrid ONE mnm GO kato
MN3TOYHMUM Ha AiBaTa BTopuyHK Bxoaa (SEC), Tosa
rapaHTVPa, ue efnHMAT U3TOUHUK € HaMbIHO paspeaeH,
npean aa 6bae paspeaeH BTOPUAT U3TOUHMK.



TexHnuecka NoaapPbHKKa K
novymcTBaHe

OcBeH feNHOCTUTe, ONMcaHN no-gony, He ce npeasmxaa
1 He Ce pa3peLlaBa M3BbpLBAHETO Ha AeNHOCTN NO
noaapbxKa OT CTpaHa Ha I'IOTpe@/lTeﬂﬂ.

MouncTBaHe:

Mpeaw aa nouncTHTe ypeaa, OTCTPaHeTe BCUUKY CBbP3aHm
KOHCYMAaTOPV VAW 3aXpaHBaLLy JIMHWN 1 Ce yBepeTe,

ue BCMYKM NMPEANasnTesv Ha KOHTAKTUTE Ca 3aTBOPEHN.
MNpoBepeTe ypena 3a NoBpeav; NoBpeseH ypes He Tpabdsa
[1a ce NounCTBa.

[lonycka ce BnaxHo nouvcteare Ha Instagrid LINK, Ho
TpsbBa Aa ce BHMMABa Aa He Ce 1U3MoM3BaT BOAHM CTPYW,
no-creymanHo He ce Jormycka NoYMCTBaHe NOf BUCOKO
HansraHe.

/13n0oN3BaHETO Ha PA3TBOPUTENN UMV APYTV arPeCcHBHY
XUIMVIKaIu He e paspeLeHo.

MpoBepka Ha dyHKUuATa:

CneaHwte dyHKUMM Ha ypeaa Tpsbsa fa ce nposepsasaTt
Ha PefOBHW WHTEPBANW, HO Halt-f06pe Npean
BCAKa ynotpeba:

(DyHKU,I/IOHVIpaHe Ha cBeToanoaunTe: CBbpxeTe
nocnedoBaTesIHO BCeKM BXOA KbM MOAXOAAL M3TOYHUK
Ha MPOMEHTNBO Harnpe}xeHne 1 nposepete, fann
CBETOAMOADBT pasnpefdeneH Kbm Bxoda cBeTn/mura
KaKTO e npensmnaeHo.

OyHKUMATa Ha RCD: cBbpETe BXOA KbM NOAXOAAL
N3TOUHVK Ha MPOMEHAMBO HaMpeXeHe, n3JakaiTe
[l0KaTo ypeasT n3bepe BXofa KaTo akTUBEH
(wpakeaHe). OTBOPETE 3aLMUTHMA Kanak Ha RCD,
nposepeTe GpyHKLMATa Ha Bcekn RCD ypes pbuHo
HaTVCKaHe Ha CbOTBETHWA OYTOH 3a 13NWTBaHE.

Pe3epBHW Yactn

Ako YacTtuTe Ha Instagrid LINK moraT ga 6baat nogmeHeHu
OT noTpebutens, Te Morat fja ObaaT NosyyeHn ot
TbprosuwuTe Ha Instagrid. MoraT fja ce 13non3Bat camo
OpVIrMHaNHN pe3epBHM YacTn Ha Instagrid.

B lfepmaHua MoxeTe fia ce cBbpxeTe C Instagrid 6e3nnatHo
o eNneKTPOHHa Molla Ha agpec customersupport@instag-
rid.co. Mpu BCUUKYM 3aMUTBAHNUA U MOPBUKM Ha PE3ePBHM
UacTv He 3abpaBaiiTe a NOCOUMTE HOMEPa Ha apTViKyna oT
TvnoBata Tabenka Ha ypeaa.

CbxpaHeHne

Coxparsagaiite Instagrid LINK Ha cyxo MACTO 1 Ha MACTO,
He[lOCTBINHO 3a AeLla.

TpaHcnopTrpaHe

14

Mpepnassarite Instagrid LINK oT nospean no speme Ha
TpaHcnopTMpaHe.

3a cbBMeCTHO TpaHcnopTupate ¢ Instagrid ONE vnn GO,
MOJS, BUXTE CbOTBETHMTE MHCTPYKLMM 33 eKCrnoaTaLms.

CumBonu

Mpean aa n3nonseare ypepa,
BHUMATESIHO NpoyeTeTe
PBKOBOACTBOTO.

MNpepynpexpaeHne!

MNpepynpexpaeHne 3a onacHo
eneKTPNYECKo HanpexeHne

Mb/IHA 3aLMTa OT KOHTAKT, NPU KOeTo
MO>e [1a MPOHVKHE OrpaHUYeHo
KOIMYeCTBO Mpax U1 3aly1ta OT BCUYKM
CTPaHu OT BOAHM NPBCKU.

L PO
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MpemaxHeTe BCUYKM U3TOYHULN Ha
3axpaHBaHe

Y,

AscTpanuinckn Mapka 3a
CvoTtBeTCcTBMNE

EnekTpuuyeckute ypeau He Tpa6sa

[la ce U3XBBPNAT 3aefAHO C brToBUTE
oTnagbumn.Enektpnyeckorto n
eNeKTPOHHOTO obopyfBaHe

TpabBa Aa ce cbbupaT pasgesnHo

1 fla ce NpepaBaT Ha Cnyx6ute 3a
peuvKnMpaHe Ha oTnaabLuTe cnopes
MN3MCKBaHMATA 3a OnasBaHe Ha
OKoJlHaTa cpepa.

NHbopmumpariite ce npy MecTHuTe
CNy6V UV NpU MecTHNUTE
crneymann3npaHy TbproBLM OTHOCHO
MecTaTa 3a CbbupaHe 1 LieHTpoBeTe 3a
peurKnvpaHe Ha oTnagbLy.

Mpean N3xBbLPAAHETO KaTo OTNagbK
n3TpUiiTe oT Bawuma ynotpebasaH
ypea eBeHTyasIHO HallMyHNTe B Hero
JINYHW JaHHW.

I R

CvmBon Ha Triman

c € EBpoONencKkn 3HaK 3a CbOTBETCTBYE

U K BpuTaHCKM 3HaK 3a CbOTBETCTBUE

CA



OTcTpaHABaHe Ha Npobnemu

HewnsnpasHocT

CBbp3aHnTe KOHCyMaTopK
He Ce 3axpaHBaT C
enekTPrUYeCTBo.

Bcuukn ceetoamnoan ca
YepBeHM, MUralLm

Bb3mMOXHa npuyrHa

[MpekbcBaybT ce e 3aaencTaan
ropagm npekomepHo
HaTOBapBaHe Ha 13XoauTe.

[MpeKkbCcBaybT 3a OCTaTbUEH TOK Ce
e 3afencTean.

CBbp3aHNAT KOHCYMATOP
e fedeKTeH.

[NedekteH Instagrid LINK.

[eknapauuna Ha lNpowvssogutena

C HaCTOAWIOTO Ce YAOCTOBEPABA, Ue NMPOAyKTHT Instag-
rid LINK, npovsgegeH ot Instagrid GmbH otroaps Ha
M3CKBAHWIATA HA MPUNOXAMITE AVPEKTVBY, BKIIOUNTENHO

JIVLIEH3M 1 aBTOPCKM NpaBa

Kopekuns

YBeperTe ce, ue 06LLOTO NoTpebeHye Ha ToK
OT BCUYKY KOHCYMATOpU He HaAgwiaga 16
A. lNpemecTeTe 3aWWTHUAT NPeKbCBaY BbB
BKJTIOUEHO CbCTOSHME.

HanpaseTe npoBepka Ha BCUYKM KOHCYMaTopW,
TeXHWUTe 3axpaHBaLLy IMHNK, BCUYKM APYTY
n3non3Baxu kabenw u Instagrid LINK ¢ nomotuta
Ha KBa/MOULIMPAH eneKkTpoTeXHUK. He
npofbMxasaiiTe Aa 13nonsgare cucrTemara.

O6preTe Ce KbM Npov3BOoAUTENA Ha ypeAa Uin
KbMm KBaﬂl/IdJl/lLll/IpaH ENeKTPOTEXHNK.

CabprkeTe ce ¢ ycnyraTa Instagrid

Ha BCMYKM CbOTBETHU 13MeHeHwMs. ObcTolMHaTa
neKnapalma 3a CboTBeTCTBME MOXe Aa 6bae HamepeHa Ha
cnepHua agpec: https://www.instagrid.co.

Llanata nHtenektyanHa cooctseHocT (MC), BKNIOUMTENHO HE CaMO OrpaHvyaBaHe 10 aBTOPCKY Npasa, NaTeHTy, An3aiHu,
THPrOBCKW MapKM 1 TbProBCKY TalHK, @ 3a BCUUKM NPOAYKTY, UaCTy, akcecoapy, PbKOBOACTBA 3a NOTpebuTens v
OMNaKoBKM, € NputexxaHve Ha Instagrid GmbH. Instagrid® e perncTpripaHa Tbproscka Mapka Ha Instagrid GmbH. Bcvuku
HaVIMeHOBaHWA, TOrO MMEHA W YKa3aHWA 33 TbProBCKM MPOU3X0[, KOMTO He Ca PErMCTPUPaHM KaTo 3amnaseHn MapKu, ca
HeperncTprpaxy TbProBCkM MapKm Ha Instagrid GmbH.
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@ Sisukord

Tehnilised andmed

Teie ohutuse huvides
Ohutusjuhised
Otstarbekohane kasutamine
Kasutusjuhised

Hooldus ja puhastamine

Varuosad

Tehnilised andmed

Toode

Art.-Nr

Nimipinge

Sagedus

maksimaalne valjundvool
maksimaalne sisendvéimsus
Bluetoothi sagedusala
Bluetoothi saatevéimsus
Lilitusaeg

Rikkevoolukaitse
Juhtmekaitse

Kaitse liik

Kaitseklass

Lubatud t66temperatuur
Sisendpesa

Véaljundpesa
M&6tmed P x L x K

Mass

116 Ladustamine 120
nr Transport 120
18 Sumbolid 120
18 Torkeotsing 121
19 Tootja Deklaratsioon 121
19 Litsentsid ja autoridigused 121
120

Instagrid LINK 36
Typ F (EU)

990-00001

230 VAC

50 Hz

16 A

3600 W

2400 MHz kuni 2483,5 MHz
2,2dBm

<20ms

3x1P+N RCD Typ A, 30mA
1P C16

P54

| konstruktsiooniga vastavalt
kaitseklassile Il

-15°C kuni 40°C

3 x Neutrik power
CON TRUE1®TOP®

3 x CEE 7/316A (EU)
400 x 310 x 140 mm
45 kg

Instagrid LINK 36
Typ J (CH)

990-00003

230 VAC

50 Hz

16 A

3600 W

2400 MHz kuni 2483,5 MHz
2,2dBm

<20ms

3x1P+N RCD Typ A, 30mA
1P C16

IP54

| konstruktsiooniga vastavalt
kaitseklassile Il

-15°C kuni 40°C

3 x Neutrik power
CONTRUE1®TOP®

3xT2316A (EU)
400 x 310 x 140 mm
4.5 kg



Toode
Art.-Nr
Nimipinge
Sagedus

maksimaalne
véljundvool

maksimaalne
sisendvéimsus

Bluetoothi sagedusala

Bluetoothi
saatevdimsus

Lulitusaeg
Rikkevoolukaitse
Juhtmekaitse
Kaitse liik
Kaitseklass

Lubatud
tédtemperatuur

Sisendpesa

Véljundpesa

Mo6tmed P x L x K

Mass

Instagrid LINK 36
Typ CEE (UK)

990-00002
230 VAC
50 Hz

16 A

3600 W

2400 MHz kuni 2483,5
MHz

2,2dBm

<20 ms

3x1P+N RCD Typ A,
30mA

1P C16
IP54

| konstruktsiooniga
vastavalt kaitseklassile Il

-15°C kuni 40°C
3 x Neutrik powerCON
TRUE1® TOP®

3 x CEE (IEC 60309)
240V /16 A/ 3P6h

400 x 310 x 140 mm
45 kg

Teie ohutuse huvides

Lugege enne seadme esmakordset kasutamist
kdesolev kasutusjuhend labi ja tegutsege selle jar-
gi. Transpordikahjustuse korral teavitage sellest
kohe edasimuijat. Kasutusjuhendija ohutusju-
histe eiramisel voib seade kahjustada saada ja
operaator ning teised isikud ohtu sattuda.

Instagrid LINK18 LV
Typ CEE (UK)

990-00004
110V AC
50 Hz

16 A

1700 W

2400 MHz kuni 2483,5
MHz

2,2dBm

<20ms

3x1P+N RCD Typ A,
30mA

1P C16
IP54

| konstruktsiooniga
vastavalt kaitseklassile Il

-15°C kuni 40°C
3 x Neutrik powerCON
TRUE1® TOP®

3 x CEE (IEC 60309)
MOV /16 A/ 3P 4h

400 x 310 x 140 mm
4.5kg

Instagrid LINK18 LV
Typ CEE (AU)

990-00006
MOVAC
50 Hz

1B5A

1700 W

2400 MHz kuni 2483,5
MHz

2,2dBm

<20 ms

3x1P+N RCD Typ A,
30mA

1P C16
P54

| konstruktsiooniga
vastavalt kaitseklassile Il

-15°C kuni 40°C
3 x Neutrik powerCON
TRUE1® TOP®

3 x CEE (IEC 60309)
MOV /16 A/ 3P 4h

400 x 310 x 140 mm
4.5 kg

Hoidke kdik ohutusnduded ja juhised edasiseks
kasutamiseks hoolikalt alles.

Kéaesoleva dokumendi uusim versioon ning teave
autoridiguste jalitsentside kohta on k&dttesaadav
aadressil: https:/www.instagrid.co.

Omavolilisi muudatusi ja imberehitusi ei

tohiteha.

nr



Seadet ei ole lubatud muuta ega lisaseadmeid
toota. Sellised muudatused v&ivad pdhjustada
kehavigastusi ja seadme rikkeid.

Ohutusjuhised

See seade ei ole mdeldud kasutamiseks isiku-
tele (sealhulgas lastele), kellel on véhenenud
fUusilised, sensoorsed voi vaimsed véimed voi
kellel puuduvad kogemused ja teadmised, vélja
arvatud juhul, kui nende ohutuse eest vas-
tutav isik on neid juhendanud véi jélgib neid
seadme kasutamisel. Samuti tuleb jélgida, et
lapsed ei méangiks seadmega. Seadet ja selle
Uhenduskaablit tuleb hoida lastele kattesaa-
matus kohas.

/\ Hoiatus!
Lihiseoht! Tuleoht! Oht elektril66gi tottu :
Valtige jargmisi olukordi.

. Arge kasutage seadet tuleohtlike gaaside voi
lahtise tule laheduses.

Kuna seade vastab kaitsetlltbi IP54 Kategoo-
ria 2 nduetele, on see kaitstud pritsiva vee
sissetungi eest, eeldusel, et valjundpesade
katted on suletud vdi kasutatakse vastava
pistikuga tarbijaid. Kaitsetttpi IP54 ei saa
tagada jargmistel juhtudel: Seadme vedelikku
kastmine ja tddtamine seisvas vees. Seadme
sisemuses negatiivne réhk naiteks seadme
sisemuse ja véliskeskkonna temperatuuri-

de erinevuste tottu -> Sel juhul on ndutav
seadme aklimatiseerimine 30 minutit enne
kasutuselevottu.

Arge sisestage seadme avadesse elektrit
juhtivaid esemeid.

Seadme llekuumenemise véltimiseks veendu-
ge, et see oleks paigaldatud otsese paikese-
valguse eest kaitstud ja piisava 6hutusega
kohta. Arge katke seadet kinni.

Uhendage maksimaalselt iiks elektriseade tihe
pistikupesa kohta. Harupistikupesade kasuta-
mine ei ole lubatud.

Kui kahtlustate, et seadet ei saa ohutult
kasutada voi kui seade on kahjustunud, votke
tihendust Instagridi teenindusega. Arge kasu-
tage seadet.

Seadet tohivad avada ja/voi parandada ainult
volitatud spetsialistid.

Enne iga kasutamist kontrollige seadme, Uihen-
duskaabli, pikenduskaabli ja pistiku kahjustumist

Jjavananemist. Kui kahjustused on nahtavad, ei
tohi seadet kasutada.

Jargmistel juhtudel ei saa seadme ohutut toimi-
mist enam tagada.

- Seadmel on nédhtavad kahjustuse tunnused (nt
parast kukkumist)

« Seade ei toota korralikult

« Seade on kastetud vedelikku v&i seda on
kasutatud seisvas vees voi muud asjaolud
annavad pohjust arvata, et seadmesse on
tunginud niiskus

Lisaméarkused.

« Veenduge, et kaablid ei oleks murdunud
ega katki.

« Standardi DIN VDE 0100-510 jargi tuleb paigal-
datud rikkevoolukaitselulitite nduetekohast
toimimist regulaarselt kontrollida.

- Veenduge, et vaateaken oleks pédrast iga ava-
mist kindlalt tagasi kruvitud.

- Veenduge, et seade seisaks kindlalt, ja kasuta-
ge piisavalt pikki juhtmeid, et valtida seadme
juhuslikku mberminekut.

- Veenduge, et Uhendatav tarbija oleks enne
Instagrid LINKiga thendamist valja Itlitatud,
et véltida koormuse tahtmatut aktiveerimist.

. Arge kasutage seadet tarbijatega, millel on
kdrgendatud nduded kattesaadavusele, nai-
teks meditsiiniseadmed.

Otstarbekohane kasutamine

« Instagrid LINKi kasutatakse peamiselt elek-
trienergia jaotamiseks vahelduvpingeallikast
(nt kodumajapidamise pistikupesa voi Instag-
rid ONE vdi GO) kuni kolmele elektriseadmele,
mis on ette n&dhtud vooluga varustamiseks
tavalisest kodumajapidamise pistikupesast
(edaspidi: tarbijad).
> Instagrid LINKile saab thendada kuni kolm

vahelduvvooluallikat; selleks voib kasutada
ainult asjakohaseid sisendeid. Samamoodi
voib Uhendada tarbijaid ainult Instagrid LIN-
Kivastavatesse véljunditesse. (vt joonis 02)

2 Oluline on tagada, et Instagrid LINKiga
Uhendatud tarbijate kogutarbimine ei tle-
taks Instagrid LINKiga thendatud nérgima
vahelduvvoolu pingeallika v8imsust. Siinko-
hal tuleb arvestada mitte ainult nimivdim-
sust, vaid ka tippvdéimsuse tarbimist.



> KaitselUliti, mis juhib kdigi kolme valjundi
voolu, kaitseb Instagrid LINKIi sisendite Ule-
koormuse eest, kuid mitte vastava aktiivse
allika Ulekoormuse eest.

> Instagrid LINKi iga kolme véljundit jalgib
séltumatu rikkevoolukaitseseade. See
v&imaldab kuni kolme tarbija kasutamist
maandamata allikaga vastavalt DIN VDE
0100-551 nduetele, tingimusel et iga valjundi
kohta on Uhendatud maksimaalselt Uks
tarbija. Kaitseklassi1tarbijate kasutamine
on hdlmatud.

Instagrid LINKi kasutatakse ka selleks, et va-
lida automaatselt tiks maksimaalselt kolmest
vahelduvvoolu allikast, mis seejérel Uhenda-
takse juhtivalt kolme véljundiga.

3 Kahe allika (nt majapidamispistikupesa ja
Instagrid ONE v6i GO) vahetamisel v3ib In-
stagrid LINKi véljundis muutuda vorguvorm
(Nt TN-C-S pérast kaitselahutust).

« Instagrid LINK vastab nii elektromagnetiliste
héirete emissiooni kui ka hairekindluse range-
tele piirvéartustele, mistdttu sobib see Uhtviisi
hésti kasutamiseks nii elamu- kui ka toostu-
spiirkondades.

« Instagrid LINK vastab kaitseastme IP54 ndue-
tele ja sobib seega kasutamiseks nii sise- kui
ka vélistingimustes.

Kui teil on kahtlusi seadme Uhendamise ja toimi-
mise kohta, votke Uhendust Instagridi klienditoe-
ga, support@instagrid.co.

Mitte sihtotstarbekohasest kasutusest tingitud
kahjude eest vastutab kasutaja.

Kasutusjuhised

N\ Hoiatus!

Instagrid LINKi nimipinge peab vastama
tihendatud vahelduvvoolu allikate ja tarbijate
nimipingele.

Elektrijaotussiisteemi struktuur

Esimese sammuna veenduge, et kdik Instagrid
LINKiga tihendatavad tarbijad oleksid valja luli-
tatud. Teises etapis Uhendage tarbijad Instagrid
LINKi véljunditega. Lopuks Uhendage Instagrid
LINKi sisendid ettengdhtud vahelduvvoolu allika-
tega. Kui need on Instagrid ONE véi GO, veendu-
ge, et need allikad oleksid esialgu valja Itlitatud
Jja aktiveeritaks alles pérast kaabli Uhendamist

mdlemast otsast.
Demonteerimine

Esimese sammuna veenduge, et koik Instagrid
LINKiga tihendatavad tarbijad oleksid vélja lulita-
tud. Teises etapis lahutage tarbijad Instagrid LIN-
Kivaljunditest. Lopuks lahutage Instagrid LINKi
sisendid ettendhtud vahelduvvoolu allikatest.

Rikked

Kui sisemine kaitsefunktsioon on aktiveeritud voi
kui seade Iulitub automaatselt vélja, siis pdlevad
koik LEDid punaselt. (Vtjoonis 06, Ik 11). Sellisel
juhul lahutage kéik Uhendatud tarbijad ja allikad
seadmest. Kui sisemine kaitsefunktsioon on
aktiveeritud voi seade IUlitub automaatselt vélja,
pdlevad koik LED-id punaselt. (Vt joonis 06, Ik 11).
Sellisel juhul lahutage kéik Uhendatud tarbijad ja
allikad seadmest.

1. Sisendite prioriseerimine: PRI vs. SEC

1.1 Kui primaarsel sisendil (PRI) on vahelduvpinge,
on see sisend soltumata teiste sisendite olekust
alati valjunditega Uhendatud.

111 Uleminek sekundaarselt sisendilt (SEC) pri-
maarsele sisendile (PRI) toimub ajalise viivitusega,
et taastatud vahelduvvoolu allikat ei koorma-

taks jarsult.

1.2 Kui primaarsel sisendil (PRI) puudub vahelduv-
pinge, lUlitub stisteem viivitamatult dmber Uhele
sekundaarsest sisendist (SEC)

1.2.1 Kui mélemal sekundaarsel sisendil (SEC) on
vahelduvpinge, eelistatakse keskmist.

2. Sisendite prioriseerimine: SEC vs. SEC
(PingPong)

2.1 Sekundaarne sisend (SEC) jaéb aktiivseks seni,
kuni sellel sisendil on pinge. Kui see tingimus ei
ole (vb6i enam ei ole) taidetud, lUlitub stisteem
tlejadnud sekundaarsele sisendile (SEC).

2.11 Koos Instagrid ONE v&i GO allikatega mdle-
mal sekundaarsel sisendil (SEC) tagab see, et Uks
allikas on téielikult tihjenenud enne teise allika
tihjenemist.

Hooldus ja puhastamine

Peale allpool kirjeldatud tegevuste ei ole muud
kasutajahooldust ette nédhtud ega lubatud.
Puhastamine

Enne seadme puhastamist eemaldage koik Uhen-
datud tarbijad v38i toitejuhtmed ja veenduge, et
koik pistikupesade katted on suletud. Kontrollige
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seadmel kahjustusi; kahjustatud seadet ei tohi
puhastada.

Instagrid LINKi niiske puhastamine on lubatud,
kuid tuleb jalgida, et ei kasutataks veepihustit,
eelkdige ei ole lubatud kasutada survepuhastus-
vahendeid.

Lahustite voi muude agressiivsete kemikaalide
kasutamine ei ole lubatud.

Talitluskontroll

Jargmisi seadme funktsioone tuleb kontrollida
regulaarselt, ideaalis enne iga kasutamist.

« LED-ide funktsioon: Ghendage iga sisend
kordamodda sobiva vahelduvvoolu allikaga ja
kontrollige, kas sisendile méaératud LED suUt-
tib/vilgub ettendhtud viisil.

Kaitselulitite funktsioon: thendage sisend
sobiva vahelduvpingeallikaga, oodake, kuni
seade on valinud sisendi aktiivseks sisendiks
(klopsake). Avage RCD-de kaitsekate, kont-
rollige iga RCD funktsiooni, vajutades kasitsi
vastavat testnuppu.

Varuosad

Kui kasutaja véib Instagrid LINKi osi valja vahe-
tada, saab neid osi Instagridi mutgiosakonnast.
Kasutada voib ainult Instagridi originaalvaruosi.

Saksamaal saate Instagridiga tasuta thendust
e-posti aadressil customer.support@instagrid.
co. Kdikide paringute javaruosade tellimuste
puhul mérkige kindlasti seadme tutbisildil olev
artiklinumber.

Ladustamine

Hoidke Instagrid LINKi kuivas ja lastele kédttesaa-
matus kohas.

Transport

Kaitske Instagrid LINKi transpordi ajal kahjus-
tuste eest.

Transpordiks koos Instagrid ONE v38i GOga lugege
vastavat kasutusjuhendit.
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Enne seadme kasutamist lugege
kasutusjuhend hoolikalt 1abi.

Hoiatus!

Hoiatus ohtliku elektripinge eest

téielik kaitse kokkupuute eest,
kusjuures tolm vdib vaikestes
kogustes sisse tungida jaigast
kuljest pritsmete eest kaitstud.

Eemaldage koik toiteallikad

Austraalia Vastavusmérk

Elektriseadmeid ei

tohi utiliseerida koos
majapidamisprigiga.Elektrilised
ja elektroonilised seadmed
tuleb eraldi kokku koguda

ning keskkonnasodbralikuks
utiliseerimiseks vastavas
kaitlusettevottes dra anda.
Kusige kohalikest pddevatest
ametitest voi edasimudijalt
kaitlusjaamade ja
kogumispunktide kohta jarele.
Kustutage kdrvaldatavatest
seadmetest isiklikud andmed, kui
neid seal on.

Triman-simbol

Euroopa vastavusmaérk

Uhendkuningriigi vastavusmérk



Torkeotsing

Rike

Voimalik pohjus

Parandus

Uhendatud tarbijad ei
saa voolu.

Valjundite liigse koormuse
tdttu on kaitseluliti valja
lUlitatud.

Veenduge, et kdigi tarbijate summaarne
voolutarve ei Uletaks 16 A. Seadke kaitse-
|Uliti sisseltlitatud olekusse.

Rikkevoolukaitseltli-
ti rakendus.

Laske kdik tarbijad, nende toitekaa-
blid, kdik muud kasutatavad kaablid ja
Instagrid LINK kvalifitseeritud elektrikul
ule kontrollida. Arge kasutage sis-
teemi edasi.

Uhendatud tarbija vigane.

Votke Uhendust seadme tootjaga voi
kvalifitseeritud elektrikuga.

K&ik LED-id puna-
sed, vilguvad

Instagrid LINK defektne.

Votke Uhendust Instagridi teenusega

Tootja Deklaratsioon

Kaesolevaga tdéendatakse, et tootja Instagrid
GmbH toode Instagrid LINK vastab kohalduvate
direktiivide nbuetele, sealhulgas kéikidele kohal-

Litsentsid ja autoridigused

duvatele muudatustele. Taielik vastavusdekla-
ratsioon on kéttesaadav aadressil: https:/www.
instagrid.co.

Kogu intellektuaalomand (IP), sealhulgas autoridigused, patendid, disainilahendused, kaubamargid
ja érisaladused, mis on seotud kdigi toodete, osade, tarvikute, kasutusjuhendite ja pakenditega, on

Instagrid GmbH omand. Instagrid® on Instagrid GmbH registreeritud kaubamaérk. K&ik nimed, logod ja
viited kaubanduslikule paritolule, mis ei ole registreeritud kaubamérgid, on Instagrid GmbH registreeri-

mata kaubamaéargid.
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Instagrid LINK 36
Typ F (EU)

990-00001

230 VAC

50 Hz

16 A

3600 W

2400 MHz iki 2483,5 MHz
2,2dBm

<20ms

3x1P+N RCD Typ A, 30mA
1P C16

P54

| su konstrukcija pagal apsaugos
klase Il

-15°C iki 40°C

3 x Neutrik power
CON TRUE1®TOP®

3 x CEE 7/316A (EU)
400 x 310 x 140 mm
45 kg

Instagrid LINK 36
Typ J (CH)

990-00003

230 VAC

50 Hz

16 A

3600 W

2400 MHz iki 2483,5 MHz
2,2dBm

<20ms

3x1P+N RCD Typ A, 30mA
1P C16

IP54

| su konstrukcija pagal apsaugos
klase Il

-15°C iki 40°C

3 x Neutrik power
CONTRUE1®TOP®

3xT2316A (EU)
400 x 310 x 140 mm
4.5 kg



Produktas

Art..-Nr

Vardiné jtampa
Daznis

Maks. i§éjimo srové
Maks. jéjimo galia

»Bluetooth® dazniy
diapazonas

»Bluetooth*
perdavimo galia

Perjungimo laikas

Apsauga nuo
liekamosios srovés

Kabelio apsauga

Apsaugos rasis
Apsaugos klasé

Leistina darbiné
temperatira

|vesties lizdas

ISvesties lizdas

Matmenys ligis x Plotis

x Aukstis

Svoris

JUsy saugumui

Instagrid LINK 36
Typ CEE (UK)

990-00002
230 VAC
50 Hz

16 A

3600 W

2400 MHz iki 2483,5
MHz

2,2dBm

<20 ms

3x1P+N RCD Typ A,
30mA

1P C16

IP54

| su konstrukcija pagal

apsaugos klase I

-15°C iki 40°C

3 x Neutrik powerCON

TRUE1® TOP®

3 x CEE (IEC 60309)
240V /16 A/ 3P6h

400 x 310 x 140 mm

45kg

Prie§ pradédami naudoti jsigyta prietaisa pirma
karta, perskaitykite Sig naudojimo instrukcija

ir vadovaukités ja. Apie transportavimo metu
patirtus pazeidimus nedelsdami informuokite
pardavéja. Nesilaikant naudojimo instrukcijos ir
saugos reikalavimy galima sugadinti prietaisg ar
sukelti pavojy naudotojui ir kitiems asmenims.

Instagrid LINK18 LV
Typ CEE (UK)

990-00004
MOVAC

50 Hz

16 A

1700 W

2400 MHz iki 2483,5
MHz

2,2dBm

<20 ms

3x1P+N RCD Typ A,
30mA

1P C16

P54

| su konstrukcija pagal

apsaugos klase I

-15°C iki 40°C

3 x Neutrik powerCON

TRUE1® TOP®

3 x CEE (IEC 60309)
MOV /16 A/ 3P 4h

400 x 310 x 140 mm

45kg

I$saugokite Sias saugos nuorodas ir reikalavimus,

Instagrid LINK18 LV
Typ CEE (AU)

990-00006
1OVAC

50 Hz

1B5A

1700 W

2400 MHz iki 2483,5
MHz

2,2dBm

<20 ms

3x1P+N RCD Typ A,
30mA

1P C16

P54

| su konstrukcija pagal

apsaugos klase Il

15°C iki 40°C

3 x Neutrik powerCON

TRUE1® TOP®

3 x CEE (IEC 60309)
MOV /16 A/ 3P 4h

400 x 310 x140 mm

45kg

kad ir ateityje galétumeéte jais pasinaudoti.

Naujausig Sio dokumento versijg, taip pat

informacija apie autoriy teises ir licencijas galima

rasti adresu: https:/www.instagrid.co.

Draudimas atlikti neleistinus pakeitimus ir

perdarymus.

Draudziama atlikti bet kokius jrenginiy pakei-
timus ar gaminti papildomus prietaisus. Dél



tokiy pakeitimy gali bati suzaloti zmonés ir
ivykti gedimas.

Saugos reikalavimai

Sis prietaisas neskirtas naudoti asmenims
(jskaitant vaikus), kuriy fizinés, jutiminés ar
protinés galimybés yra ribotos arba ku-

riems troksta patirties ir Ziniy, nebent uz jy
sauguma atsakingas asmuo juos priziuréty
arbainstruktuoty, kaip naudotis prietaisu. Taip
pat reikia prizitréti vaikus uztikrinant, kad jie
nezaisty su prietaisu. Prietaisas ir jo jungiama-
sis kabelis turi buti saugomi nuo vaiky.

A\ Ispéjimas!

Trumpojo jungimo pavojus! Gaisro pavojus!

Pavojus dél elektros smigio 2

- Nenaudokite prietaiso Salia degiy dujy ar
atviros liepsnos.

Venkite iy situacijy:

« Kadangi jrenginys atitinka apsaugos tipo IP54
2 kategorijos reikalavimus, jis yra apsaugotas
nuo purskiamo vandens patekimo, jei iséjimo
lizdy dangteliai yra uzdaryti arba naudojami
vartotojai su atitinkamu kistuku. Apsaugos
tipo IP54 negalima garantuoti Siais atvejais:

+ |renginio panardinimas j skystj ir veikimas
stovin¢iame vandenyje.

» Neigiamas slégis jrenginyje dél, pavyzdziui,
temperatdros skirtumo tarp jrenginio vidaus ir
i8orés -> Siuo atveju prie$ pradedant naudoti
irenginj reikia laikyti 30 minuciy aklimatizacijos
laikotarp;.

» Nekiskite jokiy laidziy daikty j prietaiso angas.

« Kad prietaisas neperkaisty, pasirtipinkite, kad
Jjis buty pastatytas ne tiesioginiuose saulés
spinduliuose, pakankamai védinamoje vietoje.
Neuzdenkite prietaiso.

« Prie vieno i$éjimo galima prijungti ne daugiau
kaip viena elektros prietaisa. Keliy viety
kistukiniy lizdy naudoti neleidziama.

Jei jtariate, kad prietaiso negalima saugiai

eksploatuoti arba jei jis sugedo, kreipkités

»instagrid“ klienty aptarnavimo komanda.

Nenaudokite prietaiso.

Prietaisg atidaryti ir (arba) remontuoti gali tik
igalioti specialistai.

Pries kiekvieng naudojima patikrinkite, ar prietai-
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sas, jungiamasis laidas, ilgintuvas ir kiStukas néra
pazeistiir ar nesusidévejo. Jei matomi pazeidimai,
prietaiso naudoti negalima.

Saugus prietaiso veikimas nebegali bati uztikrin-
tas toliau nurodytais atvejais:

« Prietaisas turi matomy pazeidimo pozymiy
(pvz., nukritus)

« Prietaisas veikia netinkamai

« Prietaisas buvo panardintas j skystj arba buvo
naudojamas stovin¢iame vandenyje, arba
kitos aplinkybés leidZia daryti prielaida, kad
prietaisa pateko dregme

Daugiau informacijos:

- Uztikrinkite, kad laidai nebuty susiraizge ar
suspausti.

« Vadovaujantis DIN VDE 0100-510, reikia re-
guliariai tikrinti, ar jrengti liekamosios sroves
grandinés pertraukikliai tinkamai veikia.

- Uztikrinkite, kad po kiekvieno atidarymo
apzidros langelis buty patikimai prisuktas
atgal j vieta.

- |sitikinkite, kad prietaisas stovi saugiali, ir nau-
dokite pakankamaiilgus laidus, kad prietaisas
netycCia nebuty apverstas.

« Prie§ prijungdami prie ,Instagrid LINK*
jsitikinkite, kad prijungiama apkrovayra
iSjungta, kad apkrova nebuty netycia jjungta.

« Nenaudokite prietaiso su apkrovomis, kurios

keliami didesni prieinamumo reikalavimai, pvz.,
medicinos prietaisais.

Naudojimas pagal paskirt]

LInstagrid LINK® pirmiausia naudojamas elek-
tros energijai i$ kintamosios jtampos Saltinio
(pvz., buitinio elektros lizdo arba ,Instagrid
ONE*“ar ,Instagrid GO*) paskirstyti iki trijy
elektros prietaisy, skirty naudoti i$ standarti-
nio buitinio elektros lizdo (toliau — apkrovos).
3 Prie ,Instagrid LINK* galima prijungti iki

triju kintamosios jtampos Saltiniy; Siuo

tikslu galima naudoti tik atitinkamus jéjimus.

AnalogiSkai — apkrovas galima jungti tik

prie atitinkamy ,Instagrid LINK* i§éjimy

(Zr. 02 pav.).

2 Svarbu uztikrinti, kad prie ,Instagrid LINK*
prijungty apkrovy bendras suvartojamos
galios kiekis nevirdyty prie ,Instagrid LINK*
prijungto silpniausio kintamosios jtampos
galtinio galios. Cia reikia atsizvelgti ne tik j
vardine galig, bet irj pikinj galios suvartojima.



> Grandinés pertraukiklis, per kurj teka visy
trijy iSvesciy srove, apsaugo ,Instagrid LINK*
nuo jvady perkrovos, bet ne nuo atitinkamo
aktyviojo Saltinio perkrovos.

> Kiekvieng is trijy ,Instagrid LINK* i8éjimy
stebi nepriklausomas liekamosios srovés
grandinés pertraukiklis. Tai leidZia naudoti iki
triju apkrovy nuo nejzeminto Saltinio pagal
DIN VDE 0100-551 specifikacijas, jei prie
kiekvieno iéjimo prijungta ne daugiau kaip
viena apkrova. Aiskiai nurodyta, kad galima
naudoti T apsaugos klasés apkrovas.

sInstagrid LINK® taip pat naudojamas auto-

matiskai pasirinkti vieng i$ ne daugiau kaip

trijy kintamosios jtampos Saltiniy, kurie véliau
laidZiai prijungiami prie trijy iséjimuy.

3 Perjungiant i$ vieno $altinio j kita (pvz.,
buitinj kistukinj lizda j ,Instagrid ONE“ ar
JInstagrid GO%), ,Instagrid LINK* i§éjime
gali pasikeisti tinklo forma (pvz., TN-C-S po
apsauginio atskyrimo).

. ,Instagrid LINK* atitinka grieztas ribines
elektromagnetiniy trukdziy skleidimo ir
atsparumo tokiems trukdziams vertes, todél

Jjl galima naudoti tiek gyvenamosiose, tiek
pramoninése zonose.

. ,Instagrid LINK* atitinka IP54 apsaugos klasés
reikalavimus, todél tinka naudoti patalpo-
seir lauke.

Jei kyla abejoniy dél jrenginio prijungimo ir veiki-
mo, kreipkités | ,Instagrid“ klienty aptarnavimo
komanda, support@instagrid.co.

UzZ nuostolius, patirtus naudojant ne pagal
paskirtj, atsako naudotojas.

Pritaikymo nuorodos

A\ |spéjimas!

»Instagrid LINK“ vardiné jtampa turi atitikti
prijungty kintamosios jtampos Saltiniy ir
apkrovy vardine jtampa.

Elektros energijos skirstymo sistemos struktira

Pirmiausia jsitikinkite, kad visos prie ,Instagrid
LINK® jungiamos apkrovos yra i§jungtos. Antruoju
veiksmu apkrovas prijunkite prie ,Instagrid LINK*
iséjimy. Galiausiai prijunkite ,Instagrid LINK®
iéjimus prie numatyty kintamosios jtampos
Saltiniy. Jei taiyra ,Instagrid ONE“ ar ,Instagrid
GO jsitikinkite, kad Sie Saltiniai i$ pradZiy yra

iSjungtiir jjungiami tik po to, kai i§ abiejy galy
prijungiamas laidas.

ISmontavimas

Pirmiausia jsitikinkite, kad visos prie ,Instagrid
LINK® jungiamos apkrovos yra i§jungtos. An-
truoju veiksmu atjunkite apkrovas nuo ,Instagrid
LINK® i§éjimy. Galiausiai atjunkite ,Instag-

rid LINK* jéjimus nuo numatyty kintamosios
itampos Saltiniy.

Esant klaidai

Kai jjungiamavidiné apsaugos funkcija arba prie-
taisas i$sijungia automatiskai, visi Sviesos diodai
SvieCia raudonai (zr. 06 pav., 11 psl.). Tokiu atveju
atjunkite nuo prietaiso visas prijungtas apkro-
vas ir Saltinius. Kai jjungiama vidiné apsaugos
funkcija arba prietaisas i§sijungia automatiskai,
visi Sviesos diodai $viecia raudonai (zr. 06 pav.,

11 psl.). Tokiu atveju atjunkite nuo prietaiso visas
prijungtas apkrovas ir Saltinius.

1. ]éjimy prioritety nustatymas: PRI ir SEC

1.1Jei pirminiame jéjime (PRI) yra kintamo-
jijtampa, Sis jéjimas visada prijungiamas prie
iséjimy, nepriklausomai nuo kity jéjimy busenos.

1.1.1 Peréjimas nuo antrinio jéjimo (SEC) | pirminj
iéjima (PRI) vyksta su laiko delsa, kad atkurtas
kintamosios jtampos Saltinis neblty staiga
apkrautas.

1.2 Jei pirminiame jéjime (PRI) néra kintamosios
itampos, sistema nedelsdama persijungiaj viena
i$ antriniy jéjimy (SEC)

1.2.1Jei kintamoji jtampa yra abiejuose antriniuose
iéjimuose (SEC), pirmenybeé teikiama vidurini-

am jéjimui.

2. )éjimy prioritety nustatymas: SEC ir SEC
(PingPong)

2.1 Antrinis jéjimas (SEC) islieka aktyvus tol, kol
Siame jéjime yra jtampa. Jei §i sglyga netenkinama
(arba nebevykdoma), sistema persijungiaj likusj
antrinj jéjima (SEC).

211 Kartu su ,Instagrid ONE* ar ,Instagrid GO*
kaip Saltiniais abiejuose antriniuose jéjimuose
(SEC) uztikrinama, kad vienas $altinis visigkai
iSsikrauty pries issikraunant antrajam Saltiniui.

Techniné priezitra ir valymas

I8skyrus toliau apraSytus veiksmus, jokie
techninés priezitros darbai naudotojui nenuma-
tytiir neleidziami.

Valymas:

Prie§ valydami prietaisa, atjunkite visas prijungtas
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apkrovas arba maitinimo linijas ir jsitikinkite, kad
visi kistukiniy lizdy dangteliai uzdaryti. Patikrinki-
te, ar prietaisas néra pazeistas; pazeisto prietaiso
valyti negalima.

sInstagrid LINK® galima valyti drégnuoju budu,
taciau svarbu uztikrinti, kad nebtty naudojamos
vandens srovés, ypac¢ draudziama naudoti auksto
slégio valymo jrenginius.

Draudziama naudoti tirpiklius ar kitas agresyvias
chemines medZiagas.

Veikimo patikra:

Toliau iSvardytas prietaiso funkcijas reikia
tikrinti reguliariai, o geriausia — prie$ kiekvieng
naudojima:

. Sviesos diody veikimas: kiekviena jéjima paeili-
ui prijunkite prie tinkamo kintamosios jtampos
Saltinio ir patikrinkite, ar jéjimui priskirtas
Sviesos diodas Sviecia/ mirksi kaip numatyta.

RCD veikimas: prijunkite jéjima prie tinkamo
kintamosios jtampos $altinio, palaukite, kol
prietaisas pasirinks jéjima kaip aktyvyjj jejima
(spragteléjimas). Atidarykite apsauginj RCD
dangtelj, patikrinkite kiekvieno RCD veikima
rankiniu budu paspausdami atitinkama pati-
kros mygtuka.

Pakaitinés dalys

Jei naudotojas gali pakeisti ,Instagrid LINK“ dalis,
Sias dalis galimajsigyti i§ ,Instagrid“ pardaveéjy.
Galima naudoti tik originalias ,,Instagrid* atsar-
gines dalis.

Vokietijoje su ,Instagrid® galite susisiekti nemo-
kamai el. pastu customer.support@instagrid.co.
Visais klausimais ir uzsakydami atsargines dalis
bUtinai nurodykite prekés numerj, nurodyta prie-
taiso duomeny ploksteléje.

Sandéliavimas

Laikykite ,Instagrid LINK® sausoje ir vaikams
nepasiekiamoje vietoje.

Transportavimas

Apsaugokite ,Instagrid LINK* nuo pazeidimy
transportuojant.

Dél bendro transportavimo su ,,Instagrid ONE*®
ar ,Instagrid GO Zr. atitinkama naudojimo
instrukcija.
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Simboliai

A\
I\

IP54

Prie$ naudodami prietaisg,
atidziai perskaitykite naudojimo
instrukcijas.

Ispéjimas!

Ispéjimas dél pavojingos elektros
jtampos

visiSka apsauga nuo salycio,
kai dulkés patenka nedideliais
kiekiais, be to, Sviestuvas yra
visapusi$kai atsparus vandens
purslams.

Pasalinkite visus maitinimo
Saltinius

Australijos Atitikties Zenklas

Elektros prietaisy negalima
iSmesti kartu su buitinémis
atliekomis.Batina rasiuoti
elektros ir elektroninius prietaisus
iratiduotij atlieky perdirbimo
centra, kad jie baty utilizuoti
netersiant aplinkos.
Informacijos apie perdirbimo
centrus ir atlieky surinkimo
jstaigas teiraukités vietos
jstaigoje arba prekybininko.
IStrinkite personalo duomenis i$
jrangos atlieky, jei tokiy yra.

@ Triman simbolis

Europos atitikties Zenklas

=0 [

Britanijos atitikties Zenklas



TrikCiy diagnostikair Salinimas

Gedimas Galimos priezastys Sprendimas

Prijungtoms ap- Grandineés pertraukiklis UZztikrinkite, kad bendra visy apkrovy su-

krovoms energija suveike del per dideles vartojama srove neviryty 16 A. Nustatyki-

netiekiama. isejimy apkrovos. te grandinés pertraukiklj j jjungta busena.
Suveike liekamosios sroves Visas apkrovas, jy maitinimo linijas, kitus
grandinés pertraukiklis. galimai naudojamus laidus ir ,Instag-

rid LINK* patikrinkite pas kvalifikuota,
elektrika. Toliau neeksploatuoki-
te sistemos.

Prijungta apkrova sugedusi. Kreipkités j apkrovos gamintoja arba
kvalifikuota elektrika.

Visi Sviesos diodai »Instagrid LINK“ sugedes. Susisiekite su ,Instagrid® klienty aptarn-
raudoni, mirksi avimo komanda

Gamintojo Deklaracija

Siuo dokumentu patvirtinama, kad gamintojo ,In-  taikomus pakeitimus. Visg atitikties deklaracija,
stagrid GmbH*“ gaminys ,Instagrid LINK* atitinka galimarasti adresu: https:/www.instagrid.co.
taikomy direktyvy reikalavimus, jskaitant visus

Licencijos ir autoriy teisés

Visa intelektiné nuosavybé (IP), jskaitant, bet neapsiribojant, autoriy teises, patentus, dizaing, prekiy
Zenklus ir komercines paslaptis, susijusi su visais produktais, dalimis, priedais, naudojimo instrukcijo-
mis ir pakuotémis, yra ,Instagrid GmbH“ nuosavybé. ,Instagrid®“ yra registruotas ,Instagrid GmbH*
prekés zenklas. Visi pavadinimai, logotipai ir komercinés kilmés nuorodos, kurie néra registruoti prekiy
Zenklai, yra neregistruoti ,Instagrid GmbH* prekiy zenklai.
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Instagrid LINK 36
Typ F(EU)

990-00001

230V AC

50 Hz

16 A

3600 W

2400 MHz Iidz 2483,5 MHz
2,2dBm

<20ms

3x1P+N RCD Typ A, 30mA
1P C16

P54

| ar konstrukciju atbilstoS§i
aizsardzibas klasei Il

-15°C lidz 40°C

3 x Neutrik power
CON TRUE1®TOP®

3 x CEE 7/316A (EU)
400 x 310 x 140 mm
4.5kg

Instagrid LINK 36
Typ J (CH)

990-00003

230V AC

50 Hz

16 A

3600 W

2400 MHz lidz 2483,5 MHz
2,2dBm

<20ms

3x1P+N RCD Typ A, 30mA
1P C16

P54

| ar konstrukciju atbilstosi
aizsardzibas klasei Il

-15°C lidz 40°C

3 x Neutrik power
CON TRUE1® TOP®

3xT2316A (EU)
400 x 310 x 140 mm
4.5kg



Produkts

Prece.-Nr

Nominalais spriegums
Frekvence

maks. izejas strava
maks. ieejas jauda

Bluetooth frekvencu
diapazons

Bluetooth parraides
jauda

ParslégSanas laiks

Aizsardziba pret
noplides stravu

Linijas aizsardziba

Aizsardzibas veids
Aizsardzibas klase

Pielaujama darba
temperatura

leejas ligzda
Izejas ligzda

IzmériGx PxA

Svars

Jusu droSibai

Instagrid LINK 36
Typ CEE (UK)

990-00002
230 VAC
50 Hz

16 A

3600 W

2400 MHz Iidz 2483,5
MHz

2,2dBm

<20 ms

3x1P+N RCD Typ A,
30mA

1P C16
IP54

| ar konstrukciju
atbilstoS$i aizsardzibas
klasei Il

-15°C lidz 40°C
3 x Neutrik powerCON
TRUE1® TOP®

3 x CEE (IEC 60309)
240V /16 A/ 3P 6h

400 x 310 x 140 mm
4.5kg

Pirms ierices pirmas lietosanas reizes izlasiet

8o lietoSanas instrukciju un rikojieties saskana

ar to. Transporté$anas bojajumu gadijuma
nekavéjoties informéjiet tirgotaju. Ja neievero
lieto8anas instrukciju un drosibas noradijumus,
var rasties bojajumiiericei un riski operatoram un

citam personam.

Instagrid LINK18 LV
Typ CEE (UK)

990-00004
MOVAC

50 Hz

16 A

1700 W

2400 MHz I1dz 2483,5
MHz

2,2dBm

<20 ms

3x1P+N RCD Typ A,
30mA

1P C16
P54

| ar konstrukciju
atbilsto$i aizsardzibas
klasei Il

-156°C Iidz 40°C
3 x Neutrik powerCON
TRUE1® TOP®

3 x CEE (IEC 60309)
10V /16 A/ 3P 4h

400 x 310 x 140 mm
4.5kg

Instagrid LINK18 LV
Typ CEE (AU)

990-00006
10VAC

50 Hz

1A

1700 W

2400 MHz l1dz 2483,5
MHz

2,2dBm

<20 ms

3x1P+N RCD Typ A,
30mA

1P C16
P54

| ar konstrukciju
atbilstosi aizsardzibas
klasei Il

-16°C Iidz 40°C
3 x Neutrik powerCON
TRUE1® TOP®

3 x CEE (IEC 60309)
10V /16 A/ 3P 4h

400 x 310 x 140 mm
4.5kg

Péc izlasi$anas uzglabajiet Sos noteikumus
turpmakai izmantos$anai.

Jaunaka $a dokumenta versija, ka art informacija
par autortiesibam un licencém ir pieejama vietné:
https:/www.instagrid.co.

Neatlautu izmainu un parbives aizliegums.

Iraizliegts maintt ierici vai izveidot papildu ierices.
Sadas izmainas var nodarit kaitéjumu cilvékiem vai

izraisit kltdas darbiba.
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DroSibas noradijumi

So ierici nav paredzéts lietot personam (tos-
tarp bérniem) ar ierobezotam fiziskajam, manu
vai garigajam spéjam vai bez pieredzes un
zinaSanam, javien par vinu drosibu atbildiga
persona nav nodro$inajusi uzraudzibu vai
sniegusi noradijumus par ierices lietoSanu.
Jauzrauga ari bérni, lai nodrosinatu, ka vini
nespéléjas ar ierici. lerice un tas piesléguma
vads jaglaba bérniem nepieejama vieta.

/\ Bridinajums!

Issavienojuma risks! Ugunsgréka draudi!

Apdraudéjums stravas trieciena dé| :

|zvairieties no turpmakajam situacijam:

» Nedarbiniet ierici uzliesmojosu gazu vai
atklatas uguns tuvuma.

Ta ka ierice atbilst aizsardzibas tipa IP54 2.
kategorijas prasibam, ta ir aizsargata pret
Slakatam tdeni, ja izvades kontaktligzdu vacini
ir aizverti vai tiek izmantoti patéerétaji ar atbil-
stosu spraudni. Aizsardzibas tipu IP54 nevar
garantet sados gadijumos:

lerices iegremdésana $kidruma un darbiba
stavosa udent.

Negativs spiediens ierices iekSpuse,
pieméram, temperattras starpibu dé| starp
ierices iek&pusi un arpusi -> Saja gadijuma
pirms darbibas uzsak$anas nepiecieSama
ierices aklimatizacija 30 mintasu garuma.

lerices atverés neievietojiet nekadus vadosus
priekSmetus.

Lai novérstu nepielaujamu ierices sasilSanu,
nodrosiniet, ka ta ir uzstadita arpus tieSiem
saules stariem pietiekami védinata vieta.
Neapsedziet ierici.

Vienai izejai pieslédziet ne vairak ka vienu
elektroierici. Vairaku kontaktligzdu izman-
toSana nav atlauta.

Jarodas aizdomas, ka ierici nevar dro$i darbinat,
vai bojajumu gadijuma sazinieties ar Instagrid
servisu. Neizmantojiet ierici.

lerici drikst atvért un/vai remontét tikai pilnva-
rots specialistu personals.

Pirms katras lieto$anas reizes parbaudiet, vai
jerice, piesléguma vads, pagarinataja kabelis un
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kontaktdakSa nav bojati un novecojusi. Ja ir red-
zami bojajumi, ierici nedrikst lietot.

lerices dro$u darbibu vairs nevar garantét

turpmakajos gadijumos:

« lericei ir redzamas bojajumu pazimes
(pieméram, péc kritiena)

« lerice nedarbojas pareizi

« lerice ir bijusi iegremdéta Skidruma
vai darbinata stavosa tdenr, vai ari citi
apstakli pamato pienémumu, kaiericé ir
iek|uvis mitrums

Papildu norades:

- Parliecinieties, ka kabeli nevar tikt salociti vai
saspiesti.

« Saskanaar DIN VDE 0100-510 ir regulari
japarbauda uzstadito nopltdes stravas
aizsargslédzu darbiba.

Péc katras atvérSanas parliecinieties, ka
skatlodzins ir dro8i pieskruveéts atpakal vieta.

Parliecinieties, ka ierice ir drosi novietota,
un izmantojiet pietiekami garus vadus, lai
novérstu tas nejausu apgasanos.

Parliecinieties, ka pievienojamais paterétajs ir
izslégts, pirms to pieslégt Instagrid LINK, lai
noveérstu netisu patérétaja aktivizéSanu.

Neizmantojiet ierici saistiba ar patérétajiem,
kuriem ir paaugstinatas pieejamibas prasibas,
pieméram, medicinas iericem.

LietoSana atbilstosi
paredzéetajam merkim

« Instagrid LINK galvenokart tiek izmantots,

lai sadalitu elektroenergiju no mainstravas

sprieguma avota (pieméram, majsaimniecibas

kontaktligzdas, Instagrid ONE vai GO) uz lidz

trim elektroiericém, kuras paredzéts darbinat

no standarta majsaimniecibas kontaktligzdas

(turpmak teksta — ,patérétaji”).

> Ar Instagrid LINK var savienot I1dz trim
mainstravas spriegumaavotiem; $im
noltkam var izmantot vienigi atbilstosas
jeejas. Attiecigi patéretajus drikst pieslégt
vienigi §im noltkam paredzetajam Instagrid
LINK izejam. (Skat. 02. att.)

3 Ir svarigi nodrosinat, lai Instagrid LINK
pieslégto patérétaju kopéjais energijas
patéring neparsniegtu Instagrid LINK
pieslégta vajaka mainstravas spriegu-
ma avota jaudu. éeitjér}em véra ne tikai



nominalajauda, bet ari maksimalas jaudas
uznemsana.

> Kédes partraucgjs, kas parvada visu tris izeju
stravu, pasarga Instagrid LINK no ieejas
parslodzes, bet ne no attieciga aktiva avota
parslodzes.

3 Katru no tris Instagrid LINK izejam uzrauga
neatkariga nopltdes stravas aizsargierice.
Tas nodrosina lidz pat tris patérétaju
darbibu ar neiezemetu avotu saskana ar
DIN VDE 0100-551 prasibam ar nosacijumu,
ka katrai izejai ir pieslégts ne vairak ka viens
patérétajs. 1. aizsardzibas klases patéretaju
izmantoSana ir neparprotami ieklauta.

« Instagrid LINK tiek izmantots ar1, lai
automatiski izvelétos vienu no maksimali trim
mainstravas sprieguma avotiem, kur§ péc tam
tiek konduktivi savienots ar trim izejam.
> Parslédzoties starp diviem avotiem

(pieméram, no majsaimniecibas kon-
taktligzdas uz Instagrid ONE vai GO),
Instagrid LINK izeja var mainities tikla
forma (pieméram, TN-C-S péc aizsardzibas
atdalisanas).

Instagrid LINK atbilst stingram robezvertibam
gan attieciba uz elektromagnétisko
traucéjumu emisiju, gan attieciba uz noturibu
pret Sadiem traucéjumiem, tapéc tas ir vienlidz
piemérots lieto$anai gan dzivojama, gan
rupnieciska zona.

Instagrid LINK atbilst IP54 aizsardzibas klases
prasibam, tapec ir piemérots lietoSanai telpas
un arpus telpam.

Jajums rodas Saubas par ierices pieslégSanu un
darbibu, sazinieties ar Instagrid atbalsta dienes-
tu, support@instagrid.co.

Par bojajumiem, kas radusies noteikumiem
neatbilsto$as lietoSanas rezultatair atbildigs

lietotajs.

Noradijumi par pielietojumu

A\ Bridinajums!

Instagrid LINK nominalajam spriegumam
jasaskan ar pieslégto mainstravas sprieguma
avotu un patérétaju nominalo spriegumu.

Stravas sadales uzstadisana

Pirmaja soli parliecinieties, ka visi Instagrid LINK
pieslédzamie pateretaji ir izslégti. Otraja solt

savienojiet patéretajus ar Instagrid LINK izejam.
Visbeidzot, savienojiet Instagrid LINK ieejas ar
paredzétajiem mainstravas sprieguma avotiem.
Jatie ir Instagrid ONE vai GO, parliecinieties, ka
Sie avoti sakotnéjiirizslegti un tiek aktivizeti tikai
péc tam, kad kabelis ir savienots abos galos.

Demontaza

Pirmaja soli parliecinieties, ka visi Instagrid LINK
pieslédzamie patéerétaji ir izslégti. Otraja solt
atvienojiet patéréetajus no Instagrid LINK izejam.
Visbeidzot, atvienojiet Instagrid LINK ieejas no
paredzetajiem mainstravas sprieguma avotiem.

Kladas gadijums

Jair aktivizeta iek$€ja aizsardzibas funkci-
javaiierice automatiski izslédzas, visas LED

deg sarkana krasa. (Skat. 06. att., 11. Ipp.). Sada
gadijuma atvienojiet no ierices visus pievienotos
patérétajus un avotus. Jair aktivizéta iekséja
aizsardzibas funkcija vai ierice automatiski
izslédzas, visas LED deg sarkana krasa. (Skat.
06. att., 1. Ipp.). Sada gadijuma atvienojiet no
ierices visus pievienotos patéerétajus un avotus.

1. Prioritaro ieeju noteik$ana: PRI pret SEC

1.1. Ja primaraja ieeja (PRI) ir mainstrava, i ieeja
vienmeér tiek savienota ar izejam neatkarigi no
paréjo ieeju statusa.

1.1.1. Pareja no sekundaras ieejas (SEC) uz primaro
ieeju (PRI) ir aizkavéta laika, lai atjaunotais
mainstravas sprieguma avots netiktu peksni
noslogots.

1.2. Ja priméaraja ieeja (PRI) nav mainstravas sprie-
guma, nekaveéjoties notiek parslégsanas uz kadu
no sekundarajam ieejam (SEC).

1.2.1. Ja abas sekundarajas ieejas (SEC) ir
mainstravas spriegums, priek$roka tiek
dotavidéjai.

2. Prioritaro ieeju noteik$ana: PRI pret SEC
(PingPong)

2.1. Sekundara ieeja (SEC) ir aktiva, kamér vien
Sajaieejair spriegums. Ja Sis nosacijums (vairs)
nav izpildits, notiek parslégsanas uz atlikuso
sekundaro ieeju (SEC).

2.1.1. Kopa ar Instagrid ONE vai GO ka avotiem
abéas sekundarajas ieejas (SEC) tadejadi tiek
nodrosinats, ka viens avots tiek pilntba izladéts
pirms otra avota izlades.

Apkope un tirisana

lznemot turpmak aprakstitas darbibas, lietotajam
nav nedz paredzets, nedz atlauts veikt nekadus
apkopes darbus.
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Tiri$ana:

Pirms ierices tiriSanas nonemiet visus pieslégtos

patérétajus vai pievadus un parliecinieties, ka visi
kontaktligzdu vaki ir aizvérti. Parbaudiet, vai ierice
nav bojata; bojatu ierici nedrikst tirTt.

Instagrid LINK ir atlauts tirit mitra veida, tacu
irjarauga, lai netiktu izmantota tdens strukla,
itTpasi nav atlauts izmantot augstspiediena
tirttajus.

agresivas Kimiskas vielas.
Funkciju darbibas parbaude:

Turpmako ierices funkciju darbiba ir japarbauda
regulari, bet vislabak — pirms katras lie-
toSanas reizes:

« LED darbiba: $aja nolika katru ieeju péc kartas
piesledziet pieméerotam mainstravas spriegu-
ma avotam un parbaudiet, vai ieejai pieskirta
LED deg / mirgo, ka paredzéts.

« RCD darbiba: pieslédziet ieeju piemérotam
mainstravas sprieguma avotam, pagai-
diet, lldz ierice ir izvéléjusies ieeju ka aktivo
ieeju (klikskis). Atveriet RCD aizsargvacinu,
parbaudiet katra RCD darbibu, manuali no-
spiezot attiecigo parbaudes taustinu.

Rezerves dalas

Ja lietotajs drikst nomainit Instagrid LINK dalas,
Sis dalas var iegadaties Instagrid tirdzniecibas
dala. Drikst izmantot vienigi originalas Instagrid
rezerves dalas.

Vacija ar Instagrid var bez maksas sazinaties pa
e-pastu: customer.support@instagrid.co. Visiem
jautajumiem un rezerves dalu pasutijumiem
obligati noradiet preces numuru, kas noradits
ierices datu plaksnite.

Uzglabasana

Uzglabajiet Instagrid LINK sausa vieta, bérniem
nepieejama vieta.

TransportéSana

Sargéajiet Instagrid LINK no bojajumiem
transportéSanas laika.

Lai veiktu kopigu transportésanu ar In-
stagrid ONE vai GO, ievérojiet attiecigo lie-
toSanas pamacibu.
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Pirms ierices lieto$anas rupigi
izlasiet lietoSanas instrukciju.

Bridinajums!

Bridinajums par bistamu
elektrisko spriegumu

pilniga aizsardziba pret
pieskar$anos, lai gan putekli
mazos daudzumos tomér var
iekldt, ka arT aizsardziba pret
Gdens $Jakatam no visam pusém.

Nonemiet visus baroSanas avotus

Australijas Atbilstibas Zime

Elektroiekartas nedrikst izmest
kopa ar sadzives atkritumiem.
Elektriskas un elektroniskas
iekartas ir jasavac atseviski un
janodod parstrades uznémumam,
kas no tam atbrivosies dabai
draudziga veida.

Mekl&jiet otrreizéjas parstrades
poligonus un savak$anas punktus
vietéjas parvaldes iestadés vai pie
preces pardevéja.

No iekartu atkritumiem izdzésiet
personala datus, jatadiir.

Triman simbols

Eiropas atbilstibas zime

Lielbritanijas atbilstibas zime



Problému novérsana

Traucejums lespéjamais célonis Labojums
Pieslégtajiem Kédes partraucéjs ir Parliecinieties, ka visu patérétaju kopéjais
patérétajiem ne- nostradajis parméerigas izeju stravas patéring neparsniedz 16 A. lesta-
tiek nodrosinata slodzes de|. tiet kédes partraucéju ieslégta stavokli.
stravas padeve. .
Nopludes stravas Uzdodiet kvalificetam elektrikim
aizsargsledzis ir nostradajis. parbaudTt visus patérétajus, to pievadus,

visus citus izmantotos kabelus un Instag-
rid LINK. Nedrikst turpinat izveidotas
shémas ekspluataciju.

Pieslégtais patéretajs Sazinieties ar patérétaja razotaju vai
irbojats. kvalificétu elektriki.
Visas LED sarkanas, Instagrid LINK ir bojats. Sazinieties ar Instagrid servisu

mirgojosas

Razotaja Deklaracija

Ar 8o apliecinam, ka razotaja Instagrid attiecinamajiem grozijumiem. Pilno atbilstibas
GmbH izstradajums Instagrid LINK atbilst deklaraciju skatiet vietné: https:/www.in-
piemérojamo direktivu prasibam, tostarp visiem stagrid.co.

Licences un autortiesibas

Viss intelektualais pasums (IP), tostarp, bet ne tikai, autortiesibas, patenti, dizainparaugi, precu
zimes un komercnoslépumi, kas attiecas uz visiem produktiem, dalam, piederumiem, lietoSanas
pamacibam un iepakojumu, ir Instagrid GmbH Tpasums. Instagrid® ir Instagrid GmbH redistréta precu
zime. Visi nosaukumi, logotipi un norades par komercialo izcelsmi, kas nav registrétas precu zimes, ir
neregistrétas Instagrid GmbH precu zimes.
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Instagrid LINK 36
Typ F (EU)

990-00001

230 VAC

50 Hz

16 A

3600 W

2400 MHz do 2483,5 MHz
2,2dBm

<20ms

3x1P+N RCD Typ A, 30mA
1P C16

P54

I's konstrukcijom premarazredu
zastite ll

-15°C do 40°C

3 x Neutrik power
CON TRUE1®TOP®

3 x CEE 7/316A (EU)
400 x 310 x 140 mm
45 kg

Instagrid LINK 36
Typ J (CH)

990-00003

230 VAC

50 Hz

16 A

3600 W

2400 MHz do 2483,5 MHz
2,2dBm

<20ms

3x1P+N RCD Typ A, 30mA
1P C16

IP54

| s konstrukcijom prema razredu
zastite Il

-15°C do 40°C

3 x Neutrik power
CONTRUE1®TOP®

3xT2316A (EU)
400 x 310 x 140 mm
4.5 kg



Proizvod

Art..-Nr

Nazivni napon
Frekvencija

maks. izlazna struja
maks. ulazna snaga

Frekvencijski raspon
Bluetootha

snaga Bluetooth
prijenosa

Vrijeme prebacivanja

Strujna zastitna
sklopka

Zastitavodova

Vrsta zastite

Klasa zastite

Dopustenaradna
temperatura

Ulazni priklju¢ak

Izlazna uti¢nica

DimenzijeD x § xV

Tezina

Instagrid LINK 36
Typ CEE (UK)

990-00002
230 VAC
50 Hz

16 A

3600 W

2400 MHz do 2483,5
MHz

2,2dBm

<20 ms

3x1P+N RCD Typ A,
30mA

1P C16
IP54

I's konstrukcijom
premarazredu zastite
Il

-15°C do 40°C

3 x Neutrik powerCON
TRUE1® TOP®

3 x CEE (IEC 60309)
240V /16 A/ 3P 6h

400 x 310 x 140 mm
4.5kg

Instagrid LINK18 LV
Typ CEE (UK)

990-00004
MOVAC

50 Hz

16 A

1700 W

2400 MHz do 2483,5
MHz

2,2dBm

<20 ms

3x1P+N RCD Typ A,
30mA

1P C16

P54

I's konstrukcijom prema
razredu zastite Il

-15°C do 40°C

3 x Neutrik powerCON
TRUE1® TOP®

3 x CEE (IEC 60309)
10V /16 A/ 3P 4h

400 x 310 x 140 mm
4.5kg

Instagrid LINK18 LV
Typ CEE (AU)

990-00006
1OVAC

50 Hz

1B5A

1700 W

2400 MHz do 2483,5
MHz

2,2dBm

<20 ms

3x1P+N RCD Typ A,
30mA

1P C16

P54

I's konstrukcijom prema
razredu zastite Il

-15°C do 40°C

3 x Neutrik powerCON
TRUE1® TOP®

3 x CEE (IEC 60309)
10V /16 A/ 3P 4h

400 x 310 x 140 mm
4.5kg

Zavasu sigurnost

Prije prvog koristenja uredaja procitajte ove

upute za uporabu i postupajte u skladu s njima. U
slu¢aju oStecenjatijekom transporta, odmah oba-
vijestite trgovca. U slu¢aju nepostivanja uputa za
uporabu i sigurnosnih napomena na uredaju mogu
nastati oStecenja, a rukovatelj i druge osobe mogu
biti dovedene u opasnost.

Saduvajte sve napomene o sigurnostii upute za
buduéu primjenu.

Najnovija verzija ovog dokumenta, zajedno s
obavijestima o autorskom pravu i licenci, moze se
pronaci na: https:/www.instagrid.co.

Zabranjene su neovlastene promjene i preinake.

Zabranjeno je provoditi preinake na uredaju ili
stvarati dodatne uredaje. Takve preinake mogu
dovesti do tjelesnih ozljeda i pogresnih funkcija.
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Sigurnosne napomene

Ovaj uredaj nije prikladan za to da ga upotre-
bljavaju osobe (ukljuc¢ujuci djecu) sa smanje-
nim tjelesnim, osjetilnim ili mentalnim sposob-
nostima ili nedostatkom iskustva ili stru¢nosti,
osim ako nisu dobile odgovarajuce upute ili

su pod nadzorom osobe odgovorne za njihovu
sigurnost. Djecu je takoder potrebno nadzirati
kako bi se osiguralo da se ne igraju uredajem.
Uredaj i njegov priklju¢ni kabel moraju se
drzati izvan dohvata djece.

A\ Upozorenje!
Opasnost od kratkog spoja! Opasnost od
pozara! Opasnost uslijed strujnog udara 2

|zbjegavajte sljedece situacije:

» Ne upotrebljavajte uredaj u blizini zapaljivih
plinova i otvorenog plamena.

« Buducdi da uredaj ispunjava zahtjeve za tip
zaStite IP54 Kategorija 2, zasSticen je od
prodiranja prskajuce vode, pod uvjetom da
su kapice izlaznih uti¢nica zatvorene ili se
koriste potrosaci s odgovaraju¢im utikacem.
Tip zaStite IP54 ne moZe se jamciti u sljedec¢im
slu¢ajevima:

« Uron uredaja u tekucinu i rad u stajacoj vodi.

» Negativan tlak unutar uredaja zbog, na prim-
jer, razlika u temperaturi izmedu unutrasnjosti
i vanjStine uredaja -> U ovom slu¢aju potrebna
je aklimatizacija uredaja 30 minuta prije
pocetka rada.

» Ne stavljajte vodljive predmete u otvore
na uredaju.

- Kako biste izbjegli pretjerano zagrijavan-
Jje uredaja, pobrinite se da bude instaliran
izvan izravne sunceve svjetlosti na dovol-
jno prozratenom mjestu. Nemojte pokri-
vati uredaj.

- Spojite najvisSe jedan elektri¢ni uredaj po
izlazu. Upotreba viSestrukih uti¢nica nije
dopustena.

Ako sumnjate da se uredajem ne moze sigurno
upravljatiili u slu¢aju oStecenja, obratite se In-
stagrid servisu. Nemojte upotrebljavati uredaj.

Uredaj smije otvarati i/ili popravljati samo ov-
lasteno stru¢no osoblje.
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Prije svake uporabe provjerite jesu li uredaj,
priklju¢ni kabel, produzni kabel ili utikac¢ osSteceni
ili dotrajali. Ako je vidljivo oStecenje, uredaj se ne
smije upotrebljavati.

U sljedecim slucajevima vise se ne moze jamgiti
siguran rad uredaja:

« Uredaj pokazuje vidljiva oStecenja (npr.
nakon pada)

- Uredaj ne radi ispravno

« Uredaj je bio uronjen u tekucinu ili je radio u
stajacoj vodi ili se zbog drugih okolnosti moze
smatrati da je vlaga prodrla u uredaj

Daljnje informacije:
« Uvjerite se da kabeli nisu savijeni ili zgnjeceni.

« Sukladno DIN VDE 0100-510, potrebno je redo-
vito provjeravati ispravnost ugradenih strujnih
zastitnih sklopki.

Uvjerite se daje prozor za inspekciju ¢vrsto
zavrnut nakon svakog otvaranja.

Pobrinite se za stabilan polozaj uredaja i upo-
trebljavajte kabele koji su dovoljno dugacki da
se sprijeci slu¢ajno prevrtanje.

Provjerite je li potro$ac koji Zelite spoji-

ti iskljuc¢eno prije nego $to ga spojite na
Instagrid LINK kako biste sprijecili slu¢ajno
aktiviranje potrosaca.

Nemojte upotrebljavati uredaj zajedno s
uredajima s velikim potrebama dostupnosti,
kao $to su medicinski uredaji.

Namjenska upotreba

« Instagrid LINK prvenstveno se upotrebljava
za distribuciju elektri¢ne energije iz izvora
izmjeni¢nog napona (npr. kuéne uti¢nice ili In-
stagrid ONE ili GO) na do tri elektri¢na uredaja
koji su namijenjeni za upravljanje iz stand-
ardne kucéanske uti¢nice (u daljnjem tekstu
potrosaci).
> Na Instagrid LINK mogu se spojiti do tri

izvoraizmjeni¢nog napona; u tu svrhu mogu
se upotrebljavati samo odgovarajudi ulazi.
Sli¢no tome, potrosaci se mogu spojiti
samo na predvidene izlaze Instagrid LINKA.
(vidi sliku 02)

» Treba napomenuti da ukupna potro$nja ener-
gije potroSaca spojenih na Instagrid LINK
ne prelazi performanse najslabijeg izvora
izmjeni¢nog napona spojenog na Instagrid
LINK. Ne samo da se mora uzeti u obzir no-
minalna snaga, vec¢ i apsorpcijavrsne snage.



> Prekidac strujnog kruga koji nosi stru-
juiz svatriizlaza stiti Instagrid LINK
od preopterecenja ulaza, ali ne i od
preopterecenja aktivhog izvora.

> Svaki od triizlaza Instagrid LINK-a nadzire
neovisni zastitni uredaj za zaostalu stru-
ju. To omogucuje rad do tri potrosaca na
neuzemljenom izvoru u skladu sa specifika-
cijama DIN VDE 0100-551 pod uvjetom da
je maksimalno jedan potrosac priklju¢en na
izlaz. Izri¢ito je uklju¢ena uporaba potrosaca
zastitne klase 1.

Instagrid LINK takoder se upotrebljava za
automatski odabir jednog od maksimalno tri
izvora izmjeni¢nog napona, koji se zatim spaja
natriizlaza.

3 Prilikom prebacivanjaizmedu dva izvora
(npr. kuéna uti¢nica na Instagrid ONE ili GO),
vrsta mreze moze se promijeniti naizlazu In-
stagrid LINK-a (npr. TN-CS nakon zastitnog
odvajanja).

« Instagrid LINK zadovoljava stroga ograni¢enja
za emisiju elektromagnetskih smetnji i njegovu
neosjetljivost na takve smetnje, Sto ga ¢ini
jednako prikladnim za upotrebu u stambenim i
industrijskim podrug¢jima.

« Instagrid LINK ispunjava zahtjeve klase zastite
IP54 i stoga je prikladan za upotrebu u zatvor-
enom i otvorenom prostoru.

Ako imate bilo kakve nedoumice u pogledu
spajanjairada uredaja, obratite se podrsci
drustva instagrid na adresu e-poste support@
instagrid.co.

Za Stetu nastalu uslijed uporabe koja nije u skla-
du s namjenom odgovoran je korisnik.

Napomene za upotrebu

A\ Upozorenje!

Nazivni napon Instagrid LINK-a mora
odgovarati nazivnom naponu prikljuéenih izvora
izmjeniénog naponai potrosaca.

Postavljanje elektrodistribucijskog sustava

Kao prvi korak provjerite jesu li svi potrosaci koji
se spajaju naInstagrid LINK isklju¢eni. U drugom
koraku spojite potro$ace na izlaze Instagrid
LINK-a. Na kraju spojite ulaze Instagrid LINK-a
na predvidene izvore izmjeni¢nog napona. Ako je
ovo Instagrid ONE ili GO, provjerite jesu li ti izvori
inicijalno isklju¢enii aktivirani tek nakon spajanja

kabela s obje strane.
Demontaza

Kao prvi korak provjerite jesu li svi potrosaci koji
se spajaju na Instagrid LINK iskljuc¢eni. U drugom
koraku iskljucite potroSace s izlaza Instagrid
LINKA. Na kraju, odspojite ulaze Instagrid LINK-a
s predvidenim izvorima izmjeni¢nog napona.

Kvar

Kada se aktivira funkcija unutarnje zastite ili se
uredaj automatski iskljuci, sve LED diode svijetle
crveno. (Pogledajte sl. 06, stranica 11). U tom
slucaju iskljucite sve prikljuc¢ene potroSace i izvo-
re s uredaja. Kada se aktivira funkcija unutarnje
zastite ili se uredaj automatski iskljuci, sve LED
diode svijetle crveno. (Pogledajte sl. 06, stra-
nica 11). U tom slucaju iskljucite sve priklju¢ene
potrosace iizvore s uredaja.

1. Odredivanje prioriteta ulaza: PRI ili SEC

1.1 Ako postoji izmjeni¢ni napon na primarnom
ulazu (PRI), taj je ulaz uvijek spojen naizlaze, bez
obzira na status ostalih ulaza.

1.1.1 Prijelaz sa sekundarnog ulaza (SEC) na
primarni ulaz (PRI) dogada se s vremenskom
odgodom tako da se obnovljeniizvorizmjeni¢nog
napona ne optereti naglo.

1.2 Ako na primarnom ulazu (PRI) nema
izmjeni¢nog napona, bez odgode se prebacuje na
jedan od sekundarnih ulaza (SEC).

1.2.1 Ako postoji izmjeni¢ni napon na oba sekun-
darna ulaza (SEC), prednost ima srednji.

2. Odredivanje prioriteta unosa: SECili SEC
(PingPong)

2.1 Sekundarni ulaz (SEC) ostaje aktivan sve dok
postoji napon na ovom ulazu. Ako ovaj uvjet vise
nije ispunjen, dolazi do prebacivanja na preostali
sekundarni ulaz (SEC).

2.11 Kada se upotrebljava zajedno s Instagrid ONE
ili GO kao izvorom na oba sekundarna ulaza (SEC),
ovo osigurava da se jedan izvor potpuno isprazni
prije nego §to se isprazni drugi izvor.

Odrzavanje i Ciscenje

Osim dolje opisanih aktivnosti, nije predvideno
niti dopusteno da korisnik izvodi ikakve radove na
odrzavanju.

Ciséenje:
Prije ¢iS¢enja uredaja uklonite sve prikljucene
potroSace ili dovodne vodove i provjerite jesu li svi

poklopci uti¢nica zatvoreni. Provjerite oSteceni
uredaj; ne smije se Cistiti.

Ciscéenje Instagrid LINK-a vlaznom krpom je



dopusteno, ali vazno je osigurati da se ne upo-
trebljava mlaz vode, a posebice nije dopustena
upotreba visokotlac¢nih Cistaca.

Nije dopuStena uporaba otapalaili drugih agresiv-
nih kemikalija.

Funkcionalna provjera:

Sljedece funkcije uredaja moraju se provjeravati
u redovitim intervalima, ali idealno prije sva-
ke uporabe:

« Funkcija LED dioda: Da biste to ucinili, spojite
svaki ulaz jedan za drugim na odgovarajuci
izvor izmjeni¢nog napona i provjerite svi-
jetlili/treperili LED dioda dodijeljena ulazu
kako treba.

« Funkcija RCD-ova: spojite ulaz na odgovarajuci
izvor izmjeni¢nog napona, pri¢ekajte dok
uredaj ne odabere ulaz kao aktivni ulaz (klik).
Otvorite zastitni poklopac RCD-ova i provjerite
funkciju svakog RCD-aru¢nim pritiskom na
odgovarajuci testni gumb.

Zamjenski dijelovi

Ako dijelove Instagrid LINK-a korisnik moze za-
mijeniti, isti se dijelovi mogu nabaviti u Instagrid
prodaji. Smiju se upotrebljavati samo originalni
Instagrid rezervni dijelovi.

U Njemackoj Instagrid mozete kontaktirati be-
splatno na adresu e-poste customer.support@
instagrid.co. Za sva pitanja i narudzbe rezervnih
dijelova obavezno navedite broj artikla kako je
prikazan na natpisnoj plocici uredaja.

Skladistenje

Cuvajte Instagrid LINK na suhom mjestu i izvan
dohvata djece.

Prijenos

Zastitite Instagrid LINK od oStecenja tijekom
transporta.

Za zajednicki prijevoz s Instagrid ONE ili GO
posStujte odgovarajuce upute za uporabu.
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Prije koriStenja uredaja pazljivo
procitajte upute za upotrebu.

Upozorenje!

Upozorenje na opasnost od
ozljeda uslijed strujnog udara

potpunom zastitom od dodira,
pri ¢emu mogu prodrijeti manje
koli¢ine praSine, i sa zastitom od
prskanja vode sa svih strana.

Uklonite sve izvore napajanja

Australski Znak Uskladenosti

Elektriéni uredaji se ne smiju
zbrinjavati skupa sa kué¢nim
smecem.Elektriéni uredaji

se moraju skupljati odvojeno

i predati na zbrinjavanje
primjereno okolisu jednom od
pogona za iskori§éavanje.
Raspitajte se kod mjesnih vlasti
ili kod stru¢nog trgovcau svezi
gospodarstva za recikliranje i
mjesta skupljanja.

Prije zbrinjavanja izbrisite
postojece podatke koji se odnose
na osobe, koji se po mogucénosti
nalaze naVaSem starom uredaju.

Triman simbol

Europski znak suglasnosti

Britanski znak suglasnosti



Otklanjanje poteskoca

Smetnja

Moguci uzrok

Ispravak

Priklju¢eni potrosaci
nemaju struje.

Prekidac strujnog kruga ak-
tivirao se zbog prekomjernog
opterecenja naizlazima.

Pazite da ukupna potroSnja stru-
je svih potro$aca ne prelazi 16 A.
Ukljucite prekidac.

Aktivirala se strujna zastit-
na sklopka.

Neka kvalificirani elektri¢ar provjeri sve
potroSace, njihove opskrbne vodove, sve
druge kabele koji se koriste i Instagrid
LINK. Daljnji rad spoja treba izbjegavati.

Spojeni potrosac
nije ispravan.

Obratite se proizvodacu potrosaca ili
kvalificiranom elektricaru.

Sve LED diode crve-
ne, trepere

Instagrid LINK nije ispravan.

Obratite se Instagrid servisu

Izjava Proizvodaca

Time se potvrduje da je proizvod Instagrid LINK
proizvodaca Instagrid GmbH u skladu sa zaht-

jevima primjenjivih smjernica, ukljucujuci sve

Licence i autorska prava

Svo intelektualno viasnistvo (IP), ukljucujuéi ali ne ograni¢avajuci se na autorska prava, patente, dizajne,
zastitne znakove i poslovne tajne, u svim proizvodima, dijelovima, dodacima, korisni¢kim priru¢nicimai
ambalaZzi u vlasnistvu je Instagrid GmbH. Instagrid® je registrirani zastitni znak tvrtke Instagrid GmbH.

primjenjive izmjene. Potpuna izjava o sukladnosti
nalazi se na: https:/www.instagrid.co.

Svaimena, logotipi i reference na komercijalno podrijetlo koji nisu registrirani kao zastitni znakovi su
neregistrirani zastitni znakovi Instagrid GmbH.
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